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Techninės charakteristikos
Modelis ......................................................................................................................RK-M143-E
Galingumas .......................................................................................................... 1850-2100 W
Įtampa ...................................................................................................... 220-240 V, 50/60 Hz
Talpa .........................................................................................................................................1,7 l
Korpuso medžiaga ..................................................................................nerūdijantis plienas
Nuovirų filtras ..............................................................................................................išimamas
Graduota vandens lygio skalė ............................................................................................. yra
LED apšvietimas ......................................................................................................................yra
Automatinis išjungimas užvirus vandeniui ..................................................................... yra
Automatinis išjungimas, nesant vandens ........................................................................ yra
Kaitinimo elementas ..................................................................................................... diskinis
Pasukimas ant pagrindo.................................................................................................... 360°
Kontaktų grupė su šilumos jutikliu............................................................................Strix ®
Elektros kabelio laikymo skyrius ........................................................................................yra
Elektros kabelio ilgis ..................................................................................................... 0,75 m
Matmenys ............................................................................................... 215 × 155 × 223 mm
Neto svoris ...............................................................................................................950 g ± 3 %

Komplektacija
Virdulys ................................................................................................................................. 1 vnt. 
Virdulio pagrindas ............................................................................................................. 1 vnt.
Naudojimosi instrukcija ................................................................................................... 1 vnt.
Techninio aptarnavimo knygelė .................................................................................... 1 vnt.

Gamintojas, tobulindamas savo produkciją, be išankstinio įspėjimo pasilieka 
teisę keisti jos dizainą, komplektaciją, o taip pat technines charakteristikas.

Prietaiso įranga A1
1. Korpusas
2. Snapelis su nuimamu nuovirų filtru
3. Virdulio dangtelis
4. Dangčio atidarymo mygtukas
5. Guma dengta virdulio rankena
6. Graduota vandens lygio skalė su apšvietimu
7. Arbatinuko įjungimo/išjungimo mygtukas „0/I“ su apšvietimu

8. Padėklas su skyriumi elektros kabeliui
9. Elektros maitinimo kabelis

I. PRIEŠ PRADEDANT NAUDOTIS
Pašalinkite visas pakavimo medžiagas ir reklaminius lipdukus. Palikite savo vietoje 
ant gaminio korpuso esantį serijos numerį ir įspėjamąjį lipduką.
Ant gaminio nesant serijos numerio, automatiškai panaikinama teisė gauti garan-
tinį aptarnavimą.
Nušluostykite korpusą drėgna šluoste, tuomet nuvalykite sausai. Pašalinio kvapo 
atsiradimas, prietaisą naudojant pirmą kartą, nėra prietaiso gedimo požymis. 

Po pervežimo ar laikymo žemoje temperatūroje, prieš prietaisą naudojant, 
būtina jį palaikyti kambario temperatūroje ne trumpiau kaip 2 val.
Gamintojas rekomenduoja prieš pradedant naudotis prietaisu kelis kartus 
užvirtinti vandenį ir jį išpilti, kad tokiu būdu būtų pašalintas galimas pašali-
nis kvapas, o pats prietaisas būtų dezinfekuotas.

I I. PRIETAISO EKSPLOATACIJA
Paruošimas naudoti
1. Pastatykite virdulį su pagrindu ant tvirto, lygaus, sauso ir horizontalaus paviršiaus. 

Statykite taip, kad verdant vandeniui išeinantys karšti garai nepatektų ant 
tapetų, dekoratyvinių dangų, elektroninių prietaisų ir kitų daiktų ar medžiagų, 
kurias gali sugadinti padidinta drėgmė ir temperatūra.

2. Išvyniokite reikiamą kabelio ilgį. Nereikalingą jo dalį suvyniokite įduboje, esan-
čioje po pagrindu. Jeigu reikia, naudokite tinkamo galingumo ilgintuvą (ne 
mažiau kaip 2,5 kW). 

3. Nukelkite virdulį nuo pagrindo. Paspauskite ant prietaiso rankenos esantį myg-
tuką.

4. Įpilkite į virdulį vandens. Vandens lygis turi būti tarp minimalios ir maksimalios 
žymios, esančios vidinėje virdulio pusėje. Įpylus vandens virš maksimalios žymos, 
užvirus vandeniui gali tykšti karštas vanduo. Jeigu vandens per mažai, prietaisas 
gali atsijungti anksčiau laiko.

DĖMESIO! Prietaisas skirtas tik vandeniui pašildyti ir virinti.
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5. Sandariai uždarykite virdulio dangtį ir pastatykite jį ant pagrindo. Prietaisas veiks 
tik tuo atveju, jei jis bus teisingai pastatytas.

6. Įjunkite prietaisą į elektros tinklą.

Vandens virinimas
1. Paspauskite „0/I“ mygtuką. Pasigirs trumpas garso signalas, prasidės vandens 

virinimo procesas. Prietaisui veikiant, nepertraukiamai švies mygtukas.
2. Užvirus vandeniui, prietaisas automatiškai išsijungs.
3. Vandens virinimo procesui nuraukti, pakelkite „0/I“ mygtuką.

Nukėlus virdulį nuo pagrindo veikimo metu, nuostatos išlieka. Grąžinus vir-
dulį ant pagrindo, prietaiso veikimas bus automatiškai atnaujintas.

Apsaugos sistema
• Virdulyje yra įrengta automatinė išjungimo užvirus vandeniui sistema.
• Virdulyje nesant vandens arba esant nepakankamam jo kiekiui suveiks auto-

matinė apsauga nuo perkaitimo ir bus atjungtas virdulio maitinimas. Palau-
kite, kol prietaisas atvės, tuomet jis vės bus pasirengęs dirbti.

I I I. PRIETAISO PRIEŽIŪRA
Prieš valant, atjunkite virdulį nuo elektros tinklo ir leiskite jam atvėsti.

Valant DRAUDŽIAMA naudoti skiediklius (benziną, acetoną ir pan.), abrazyvi-
nes priemones ir kempines su abrazyvine danga.
DĖMESIO! Prieš pakartotinį virdulio naudojimą įsitikinkite, kad elektros kon-
taktai yra visiškai sausi!

Korpuso ir pagrindo valymas
Virdulio korpusą ir pagrindą periodiškai nuvalykite minkštu audiniu. Prieš naudojant, 
visiškai išdžiovinkite virdulį.

DĖMESIO! Nemerkite virdulio, pagrindo, elektros kabelio ar kištuko į vandenį: 
elektros kontaktai negali liestis su vandeniu.

Nuovirų valymas
Eksploatacijos metu, priklausomai nuo naudojamo vandens sudėties, ant kaitinimo 
elemento ir vidinių prietaiso sienelių gali atsirasti nuosėdų ir nuovirų. Joms pašalin-
ti naudokite tam skirtas neabrazyvines valymo ir nuo virtuvės prietaisų nuoviras 
šalinti skirtas priemones.

1. Įpilkite į virdulį tris ketvirčius maksimalaus kiekio vandens ir užvirinkite.
2. Virduliui išsijungus, iki maksimalios, ant vidinės korpuso pusės esančios žymos 

įpilkite 8 proc. acto tirpalo.
3. Palikite tirpalą virdulyje kelioms valandoms.
4. Išpilkite tirpalą iš virdulio ir kruopščiai nuplaukite vandeniu.
5. Iki maksimalios žymos, esančios vidinėje virdulio pusėje, įpilkite švaraus vandens 

ir užvirinkite.
6. Išpilkite vandenį ir dar kartą nuplaukite jį švariu vandeniu. Jei virdulyje dar liko 

nuovirų, pakartokite aukščiau aprašytą procedūrą dar kartą.

Taip pat galite naudoti tam skirtas nuovirų šalinimo priemones. Tokiu atveju laiky-
kite jų gamintojų pateiktų instrukcijų.

Nuimamo filtro valymas
1. Atidarykite dangtį. Išimkite nuimamą filtrą, traukdami jį už atsikišimo į viršų.
2. Kruopščiai nuplaukite filtrą tekančiu vandeniu. Taip pat galima naudoti indų 

plovimo priemones.
3. Įstatykite filtrą į virdulį atsikišimu centro link.

IV. PRIEŠ KREIPIANTIS Į KLIENTŲ 
APTARNAVIMO CENTRĄ

Gedimas Galima priežastis Šalinimo būdas

Virdulys neįsijungia 
(nešviečia mėlynas 
apšvietimas)

Nėra maitinimo iš 
tinklo

Prijunkite virdulį prie veikiančio 
elektros tinklo

Virdulys išsijungia 
anksčiau laiko

Ant kaitinimo ele-
mento susikaupė 
nuoviros

Nuvalykite kaitinimo elementą 
nuo nuovirų (žr. Skyrių „Prietaiso 
priežiūra“)

Virdulys išsijungia po 
kelių sekundžių

Virdulyje nėra van-
dens, suveikė apsau-
ga nuo perkaitimo

Išjunkite prietaisą nuo elektros 
tinklo ir leiskite jam atvėsti. 
Naudojant toliau, pilkite į virdu-
lį vandens virš MIN žymos
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V. GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI
Šiam gaminiui teikiama 2 metai garantija nuo pirkimo datos. Garantiniu laikotaroiu 
gamintojas įsipareigoja taisymo, detalių keitimo arba viso gaminio keitimo būdu 
pašalinti bet kokius gamybos defektus, atsiradusius dėl nepakankamos medžiagų ar 
surinkimo kokybės. Garantija įsigalioja tik tuo atveju, jeigu pirkimo data patvirtinta 
parduotuvės antspaudu ir pardavėjo parašu originaliame garantojos talone. Ši ga-
rantija pripažįstama tik tuo atveju, jeigu gaminys buvo naudojamas pagal eksploa-
tavimo instrukciją, nebuvo remontuotas, išardytas ir nebuvo pažeistas dėl netinkamo 
naudojimo, taip patišsaugotas pilnas gaminio komplektas. Ši garantija netaikoma 
natūraliam gaminio susidėvėjimui ir naudojamoms medžiagoms (filtrams, lemputėms, 
keraminėms ir tefloninėms dangoms, sandarinimo gumoms ir kt.).
Gaminio veikimo trukmė ir garantinių įsipareigojimų terminas skaičiuojami nuo 
pardavimo dienos arba nuo gaminio pagaminimo datos  (tuo atveju, kai pardavimo 
datos negalima nustatyti).
Prietaiso pagaminimo datą rasite serijos numeryje, kuris nurodytas identifikaciniame 
lipduke ant gaminio korpuso. Serijos numeris yra iš 13 ženklų. 6-asis ir 7-asis ženklas 
reiškia mėnesį, 8-asis – įrenginio pagaminimo metus.
Nustatytas gaminio eksploatavimo terminas yra 3 metai nuo jo įsigijimo datos su 
sąlyga, kad gaminys eksploatuojamas vadovaujantis šia instrukcija ir techniniais 
standartais.

Ekologiškai nekenksminga utilizacija (elektroninės ir elektros įrangos 
utilizacija)
Pakuotė, naudojimosi instrukcija ir pats prietaisas utilizuojami laikantis 
atitinkamų vietos antrinių žaliavų perdirbimo programų. Pasirūpinkite 
aplinkosauga: neišmeskite tokių gaminių kartu su įprastinėmis buitinėmis 
atliekomis.

Negalima išmesti panaudotos (senos) įrangos kartu su buitinėmis atliekomis. Juos 
reikia išmesti atskirai. Senos įrangos savininkai privalo atnešti nebenaudojamus 
prietaisus į specialius surinkimo punktus arba priduoti atitinkamoms organizacijoms. 
Tokiu būdu jūs prisidėsite prie vertingos žaliavos perdirbimo ir valymo nuo kenks-
mingų medžiagų programos.
Šis prietaisas pažymėtas pagal Europos direktyvos 2012/19/ES, reguliuojančios 
elektros ir elektronikos įrangos utilizavimą, reikalavimus.
Ši direktyva nustato pagrindinius elektros ir elektronikos prietaisų atliekų utilizaci-
jos ir perdirbimo reikalavimus, galiojančius visoje Europos Sąjungos teritorijoje.
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Pirms ierīces lietošanas uzmanīgi izlasiet lietošanas instrukciju un 
saglabājiet to kā uzziņas līdzekli. Pareiza ierīces lietošana var 
ievērojami pagarināts tās kalpošanas laiku. 

Drošības pasākumi
• Ražotājs neuzņemas atbildību par bojājumiem, 

kuri radušies neievērojot drošības tehnikas 
prasības un izstrādājuma lietošanas noteikumus.

• Šī elektroierīce ir paredzēta lietošanai mājas 
apstākļos un to var izmantot dzīvokļos, laiku 
mājās, viesnīcu numuros, ofisu un veikalu pa-
līgtelpās vai citās līdzīgās vietās, un tā nav 
paredzēta rūpnieciskai izmantošanai. Rūpnie-
ciskā vai jebkura cita nepiemērota ierīces iz-
mantošana tiks uzskatīta par izstrādājuma 
lietošanas noteikumu pārkāpumu. Šajā gadīju-
mā ražotājs neuzņemas atbildību par iespēja-
mām sekām.

• Pirms ierīces pievienošanas elektrotīklam pār-
baudiet, vai tā spriegums atbilst nominālajam 
ierīces spriegumam (skat. tehnisko raksturoju-
mu vai izstrādājuma rūpnīcas plāksnīti). 

• Izmantojiet pagarinātāju, kurš atbilst ierīces 
patērējamai jaudai — parametru neatbilstība 
var radīt īssavienojumu vai kabeļa aizdegšanos. 

• Pieslēdziet ierīci tikai kontaktligzdām ar saze-
mējumu — tā ir obligāta prasība aizsardzībai 
pret elektriskās strāvas triecienu. Izmantojot 
pagarinātāju pārliecinieties, ka tas arī ir ar sa-
zemējumu.

• Atvienojiet ierīci no kontaktligzdas pēc lieto-
šanas, kā arī tīrīšanas un pārvietošanas laikā. 
Atvienojiet strāvas vadu ar sausām rokām, pie-
turot to aiz kontaktspraudņa, nevelkot aiz vada.
UZMANĪBU! Darbības laikā ierīce uzkarst! Esiet 
uzmanīgi! Neaiztieciet ar rokām ierīces korpusu 
darbības laikā. Lai izvairītos no apdeguma ar 
karstiem tvaikiem, atverot vāku, neliecieties pāri 
ierīcei. 

• Izmantojiet ierīci tikai paredzētajam nolūkam. 
Ierīces lietošana mērķiem, kuri nav norādīti 
instrukcijā, ir lietošanas noteikumu pārkāpums.
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• Tējkannu drīkst izmantot tikai ar paliktni, kurš 
ietilpst ierīces komplektā. 

• Nenovietojiet strāvas vadu durvju ailēs vai 
siltuma avotu tuvumā. Uzmaniet, lai vads ne-
sagrieztos un nesalocītos, nesaskartos ar asiem 
priekšmetiem, stūriem vai mēbeļu malām. 
ATCERIETIES: nejaušs strāvas vada bojājums var 
izraisīt tāda veida bojājumus, kuri neatbilst ga-
rantijas noteikumiem, kā arī radīt elektriskās 
strāvas triecienu. Bojātais strāvas vads ir steid-
zami jānomaina servisa centrā.

• Nenovietojiet ierīci uz mīkstas un termoneiz-
turīgas virsmas, neapklājiet to darbības laikā: 
tas var novest pie ierīces pārkaršanas un bojā-
jumiem.

• Ierīci aizliegts izmantot ārups telpām: mitruma 
iekļūšana kontaktgrupā vai svešķermeņu iekļū-
šana ierīces korpusā var izraisīt nopietnus ie-
rīces bojājumus. 

• Pirms ierīces tīrīšanas pārliecinieties, ka tā ir 

atvienota no elektrotīkla un pilnībā atdzisusi. 
Stingri ievērojiet ierīces tīrīšanas norādes.
 AIZLIEGTS ierīces korpusu iegremdēt ūdenī!

• Bērni, vecumā no 8 gadiem un vecāki, kā arī 
personas ar ierobežotām fiziskām, sensorām vai 
garīgām spējām, vai nepietiekamu pieredzi vai 
zināšanām ierīci drīkst izmantot tikai citas per-
sonas uzraudzībā un/vai gadījumā, ja ir instruē-
ti par ierīces drošu izmantošanu un apzinās 
briesmas,saistītas ar tās izmantošanu. Neļaujiet 
bērniem rotaļāties ar ierīci. Glabājiet ierīci un 
strāvas vadu bērniem, kuri jaunāki par 8 gadiem, 
nepieejamā vietā. Ierīces tīrīšanu un apkalpoša-
nu nedrīkst veikt bērni bez vecāku uzraudzības.

• Iepakojuma materiāli (plēve, putuplasts, u.c.) 
var būt bīstami bērniem. Nosmakšanas bries-
mas! Glabājiet tos bērniem nepieejamā vietā.  

• Aizliegts patstāvīgi veikt ierīces remontu vai 
veikt izmaiņas tās konstrukcijā. Ierīces remonts 
ir jāveic tikai autorizēto servisa centra speciā-
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Komplektācija
Tējkanna ...............................................................................................................................1 gab.
Tējkannas paliktnis ............................................................................................................1 gab.
Lietošanas instrukcija .......................................................................................................1 gab.
Servisa grāmatiņa ..............................................................................................................1 gab.

Ražotājam ir tiesības mainīt dizainu, komplektāciju, kā arī izstrādājuma teh-
nisko specifikāciju sava produkta pilnveidošanas laikā, bez iepriekšēja brīdi-
nājuma par šīm izmaiņām.

Ierīces uzbūve A1
1. Korpuss
2. Snīpītis ar noņemamu filtru pret apkaļķošanos
3. Tējkannas vāks
4. Vāka atvēršanas poga 
5. Gumijots tējkannas rokturis
6. Lineāra ūdens līmeņa skala ar apgaismojumu 
7. Ieslēgšanas/izslēgšanas «0/I» pārslēgs ar apgaismojumu
8. Paliktnis ar nodalījumu strāvas vada glabāšanai 
9. Strāvas vads 

I. PIRMS LIETOŠANAS SĀKUMA 
Uzmanīgi izpakojiet ierīci, noņemiet visus iepakojuma materiālus un reklāmas uzlīmes. 
Obligāti saglabājiet uzlīmi ar izstrādājuma sērijas numuru un brīdinošās uzlīmes. 
Ja uz ierīces nav sērijas numura, tas automātiski liedz tiesības uz garantijas apkal-
pošanu. 
Noslaukiet ierīces korpusu ar mitru lupatiņu, pēc tam rūpīgi noslaukiet. Pirmajā iz-
mantošanas reizē var parādīties nepatīkama smaka, kas nav uzskatāma par ierīces 
bojājumu. 

Pēc transportēšanas vai uzglabāšanas zemā temperatūrā, ierīci pirms ieslēg-
šanas ir nepieciešams paturēt istabas temperatūrā ne mazāk par 2 stundām.
Ražotājs iesaka pirms pirmās izmantošanas reizes vairākkārtīgi uzvārīt ūdeni 
tējkannā, lai likvidētu iespējamās nepatīkamās smakas un dezinficētu ierīci. 

listiem. Neprofesionāli izpildīti darbi var izrai-
sīt ierīces salūšanu, traumas un īpašuma bojā-
jumus. 
UZMANĪBU! Aizliegts izmantot ierīci jebkādu 
bojājumu gadījumā.

Tehniskais raksturojums
Modelis ......................................................................................................................RK-M143-E
Jauda ...................................................................................................................... 1850-2100 W
Spriegums ............................................................................................... 220-240 V, 50/60 Hz
Tilpums ....................................................................................................................................1,7 l
Korpusa materiāls ..................................................................................nerūsējošais tērauds
Filtrs pret apkaļķošanos .........................................................................................noņemams
Lineāra ūdens līmeņa skala .................................................................................................... ir
LED apgaismojums .................................................................................................................... ir
Automātiska izslēgšanās pēc ūdens uzvārīšanās ............................................................. ir
Automātiska izslēgšanās ūdens trūkuma gadījumā ........................................................ ir
Automātiska izslēgšanās noņemot no paliktņa ................................................................ ir
Sildelements ................................................................................................................diskveida
Rotācija uz paliktņa ............................................................................................................ 360°
Kontaktgrupa ar termosensoru ........................................................................................Strix
Nodalījums strāvas vada glabāšanai .................................................................................... ir
Strāvas vada garums ...................................................................................................... 0,75 m
Gabarītizmēri ......................................................................................... 215 × 155 × 223 mm
Neto svars .................................................................................................................950 g ± 3%
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I I. IERĪCES LIETOŠANA
Sagatavošana darbam
1. Novietojiet tējkannu ar paliktni uz cietas, līdzenas, sausas un horizontālas virsmas. 

Uzstādot pārliecinieties, lai karstais tvaiks ūdens vārīšanās procesā nenonāktu uz 
tapetēm, dekoratīvajiem segumiem, sadzīves tehnikas un citiem priekšmetiem, 
kuri var ciest no paaugstinātas temperatūras un mitruma.

2. Attiniet strāvas vadu vajadzīgajā garumā. Lieko vadu ievietojiet nodalījumā 
paliktņa apakšā. Ja ir nepieciešams, izmantojiet atbilstošas jaudas pagarinātāju 
(ne mazāk par 2,5 kW). 

3. Noņemiet tējkannu no paliktņa. Nospiediet atvēršanas pogu uz ierīces roktura.
4. Ielejiet tējkannā ūdeni. Ūdens līmenim ir jāatrodas starp minimālo un maksi-

mālo atzīmi, kuras atrodas ierīces korpusa iekšpusē. Ja ūdens līmenis būs augstāks 
par maksimālo atzīmi, vārīšanās laikā var izšļakstīties karstais ūdens. Ja ūdens 
būs par maz, ierīce var priekšlaicīgi izslēgties.

UZMANĪBU! Ierīce ir paredzēta tikai ūdens sildīšanai un vārīšanai. 

5. Cieši aizveriet tējkannas vāku un novietojiet to uz paliktņa. Ierīce darbosies tikai 
tādā gadījumā, ja tā būs pareizi novietota.

6. Pievienojiet ierīci elektrotīklam. 

Ūdens vārīšana 
1. Nospiediet pogu «0/I». Atskanēs īss signāls, sāksies ūdens vārīšanas process. 

Ierīces darbības laikā pogas apgaismojums nepārtraukti degs.
2. Pēc ūdens uzvārīšanās ierīce automātiski izslēgsies.
3. Lai pārtrauktu ūdens vārīšanas procesu, paceliet pogu «0/I».

Noņemot tējkannu no paliktņa darbības laikā, uzstādījumi saglabāsies. Pēc 
tējkannas novietošanas atpakaļ uz paliktņa, ierīces darbība tiks automātiski 
atjaunota.

Drošības sistēmas 
• Tējkanna ir aprīkota ar automātiskās izslēgšanās sistēmu pēc ūdens uzvārī-

šanās. 
• Ja tējkannā nav ūdens vai tas ir nepietiekamā daudzumā, nostrādās automā-

tiskā aizsardzība pret pārkaršanu un tējkanna izslēgsies. Pagaidiet, kamēr 
ierīce atdziest, pēc tam tā būs gatava darbam.

I I I. IERĪCES KOPŠANA 
Pirms tējkannas tīrīšanas atvienojiet to no elektrotīkla un ļaujiet tai atdzist.

AIZLIEGTS tīrīšanai izmantot šķīdinātājus (benzīnu, acetonu, u.c.), abrazīvus 
līdzekļus un sūkļus ar abrazīvu pārklājumu. 
UZMANĪBU! Pirms atkārtotas tējkannas izmantošanas pārliecinieties, ka elek-
triskie kontakti ir pilnīgi sausi! 

Korpusa un paliktņa tīrīšana 
Periodiski tīriet tējkannas korpusu un paliktni ar mīkstu, mitru drānu.  Pirms lietoša-
nas pilnībā nožāvējiet tējkannu. 

UZMANĪBU! Neiegremdējiet tējkannu, paliktni, strāvas vadu vai kontaktdakšu 
ūdenī: elektriskie kontakti nedrīkst saskarties ar ūdeni. 

Kaļķa nogulšņu tīrīšana 
Lietošanas procesā, atkarība no izmantojamā ūdens sastāva, uz sildelementa un 
ierīces iekšējām sienām var veidoties kaļķu nogulsnes. Lai likvidētu kaļķu nogulsnes, 
izmantojiet speciālu, neabrazīvu līdzekli virtuves tehnikas nogulšņu likvidēšanai un 
tīrīšanai. 
1. Ielejiet tējkannā ūdeni - trīs ceturtdaļas no kopējā tilpuma un uzvāriet to.
2. Pēc tam, kad tējkanna izslēgsies, pielejiet 9% etiķskābes šķīdumu līdz maksimā-

lā līmeņa atzīmei korpusa iekšpusē.  
3. Atstājiet šķīdumu tējkannā uz vairākām stundām. 
4. Izlejiet šķīdumu no tējkannas un rūpīgi izskalojiet ar ūdeni. 
5. Ielejiet tējkannā tīru ūdeni līdz maksimālajai atzīmei korpusa iekšpusē un uz-

vāriet to. 
6. Izlejiet ūdeni no tējkannas un atkal izmazgājiet to ar tīru ūdeni. Ja tējkannā ir 

palikušas nogulsnes, atkārtojiet augstāk aprakstīto procedūru. 

Tāpat var arī izmantot speciālo līdzekli nogulšņu likvidēšanai. Šinī gadījumā ievēro-
jiet ražotāja norādījumus.

Noņemamā filtra tīrīšana 
1. Atveriet vāku. Noņemiet filtru, pavelkot to uz augšu aiz izvirzījuma. 
2. Nomazgājiet filtru zem tekoša ūdens. Var izmantot trauku mazgājamo līdzekli. 
3. Ievietojiet filtru atpakaļ tējkannā, ar izvirzījumu uz centra pusi.  



67

RK-M143-E

LVA

Ierīces izgatavošanas datums ir atrodams sērijas numurā, kas atrodas identifikācijas 
uzlīmē uz izstrādājuma korpusa. Sērijas numurs sastāv no 13 zīmēm. 6. un 7. zīme 
apzīmē mēnesi, 8. zīme — ierīces izlaiduma gadu. 
Ražotāja noteiktais ierīces kalpošanas termiņš ir 3 gadi no tā iegādāšanās dienas. 
Termiņš ir spēkā esošs pie nosacījuma, ka izstrādājuma ekspluatācija notikusi at-
bilstoši šai instrukcijai un lietojamajiem tehniskajiem standartiem. Šis termiņš ir 
spēkā tikai ar nosacījumu, ka šī izstrādājuma ekspluatācija notiek, strikti ievērojot 
šo instrukciju un uzstādītās tehniskās prasības.  

Ekoloģiski nekaitīga utilizācija (elektronisko un elektrisko ierīču uti-
lizācija)

Iepakojumu, lietošanas instrukciju, kā arī pašu ierīci nepieciešams utilizēt 
atbilstoši vietējai atkritumu pārstrādes programmai. Rūpējieties par 
apkārtējo dabu: neizmetiet šādus izstrādājumus kopā ar parastajiem 
sadzīves atkritumiem.

Izmantotās (vecās) ierīces nedrīkst izmest kopā ar citiem sadzīves atkritumiem, tos 
ir nepieciešams utilizēt atsevišķi. Vecās tehnikas īpašniekiem ir jānodod to speciālos 
pieņemšanas punktos vai atbilstošai organizācijai. Tādā veidā Jūs palīdzat vērtīgo 
izejvielu pārstrādes procesam.
Dotā ierīce ir nomarķēta atbilstoši Eiropas direktīvai 2012/19/EU, kas regulē elek-
trisko un elektronisko iekārtu utilizāciju.
Dotā direktīva nosaka galvenās elektrisko un elektroniski iekārtu atkritumu utilizā-
cijas un pārstrādes prasības, kuras darbojas visā Eiropas Savienības teritorijā.

IV. PIRMS VĒRŠANĀS SERVISA CENTRĀ 

Bojājums Iespējamais cēlonis Bojājums novēršana

Tējkanna neieslēdzas 
(nedeg zilais apgais-
mojums)

Elektrotīklā nav strā-
vas

Pievienojiet tējkannu kontakt-
ligzdai, kura nav bojāta

Tējkanna izslēdzas 
pirms laika

Uz sildelementa ir 
izveidojušās kaļķu 
nogulsnes

Attīriet sildelementu no noguls-
nēm (skat. nodaļu «Ierīces kop-
šana»)

Tējkanna izslēdzas pēc 
pāris sekundēm

Tējkannā nav ūdens, 
nostradā aizsardzība 
pret pārkaršanu

Atvienojiet ierīci no elektrotīkla 
un ļaujiet tam atdzist. Turpmākai 
izmantošanai ielejiet tējkannā 
ūdeni augstāk par MIN atzīmi 

V. GARANTIJAS SAISTĪBAS 
Šim izstrādājumam tiek piešķirta garantija uz 2 gadi no tā iegādāšanās mirkļa. Ga-
rantijas perioda laikā ražotājs uzņemas pienākumu novērst, veicot remontu, nomai-
not detaļas vai nomainot visu izstrādājumu, jebkurus ražošanas defektus, kurus iz-
raisījusi nepietiekama materiālu vai montāžas kvalitāte. Garantija stājas spēkā tikai 
tajā gadījumā, ja iegādāšanās datums ir apstiprināts ar veikala zīmogu un pārdevē-
ja parakstu oriģinālajā garantijas talonā. Šī garantija tiek atzīta par spēkā esošu tikai 
tad, ja izstrādājums ir lietots atbilstoši lietošanas instrukcijai, nav ticis remontēts, 
izjaukts un nav bijis sabojāts nepareizas rīcības ar to rezultātā, kā arī saglabāta 
pilna izstrādājuma komplektācija. Šī garantija nav attiecināma uz dabīgo izstrādā-
juma nolietojumu un patērējamajiem materiāliem (filtriem, lampiņām, keramiskajiem 
un teflona pārklājumiem, gumijas blīvējumiem utt.).
Izstrādājuma kalpošanas termiņš un ar to saistīto garantijas saistību darbības termiņš 
tiek aprēķināts no pārdošanas dienas vai no izstrādājuma izgatavošanas datuma 
(gadījumā, ja pārdošanas datumu nav iespējams noteikt). 
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Enne kasutamist lugege hoolikalt läbi kasutusjuhend ja hoidke see 
teatmikuna alles. Seadme õige kasutamine pikendab oluliselt sel-
le teenistusaega. 

Ohutusmeetmed
• Tootja ei kanna vastutust vigastuste eest, mis 

on esile kutsutud ohutustehnika nõuete ja too-
te kasutusreeglite mittejärgimisega. 

• Nimetatud elektriseadet võib kasutada korte-
rites, suvilates, hotelli numbrites, kaupluste 
olmeruumides, kontoriruumides ja teistes tao-
listes mittetööstusliku kasutamise tingimustes. 
Seadme tööstuslikku või muud otstarbekohatut 
kasutamist loetakse toote kasutuse rikkumiseks. 
Sel juhul ei kanna tootja vastutust võimalike 
tagajärgede eest. 

• Enne seadme sisselülitamist elektrivõrku, kont-
rollige, kas selle pinge vastab seadme nomi-
naalsele toitepingele (vt. tehniline iseloomus-
tik või toote tehasetabelit).

• Kasutage seadme tarbitavale võimsusele vas-
tavat pikendajat. Parameetrite mittevastavus 

võib tingida lühise ja kaabli süttimise.
• Lülitage seade vaid maandust omavatesse pis-

tikutesse — see on kohustuslik nõue elektrilöö-
gi kaitse eest. Kasutades pikendajat veenduge, 
et see on maandatud.

• Lülitage seade pistikust välja peale selle kasu-
tamist, samuti selle puhastamise või ümbera-
setamise ajal. Elektrijuhe võtke välja kuivade 
kätega, hoides seda kahvlist, mitte aga juhtmest.
TÄHELEPANU! Töötamise ajal seade soojeneb! 
Olge ettevaatlikud! Seadme töö ajal ärge 
puudutage kätega seadme korpust. Kuumast au-
rust saadavate põletuste vältimiseks ärge kum-
marduge seadme kohale kaane avamisel. 

• Kasutage seadet vaid selle määratlusel. Sead-
me kasutamine eesmärkidel, mis erinevad an-
tud juhendis toodust, on kasutusjuhendite 
rikkumine.

• Teekannu on lubatud kasutada vaid seadme 
komplekti kuuluva teekannu alusega.
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• Ärge paigaldage elektritoitejuhet ukseavades-
se või soojusallikate läheduses. Jälgige, et 
elektrijuhe ei oleks kokku keerdunud ja painu-
tatud, ei puutuks kokku teravate esemetega, 
mööbli nurkadega ja äärtega. 
PIDAGE MEELES elektrijuhtme juhuslik vigasta-
mine võib tingida garantiitingimustele mittevas-
tavaid vigastusi, samuti tekitada elektrilöögi. 
Vigastatud elektrikaabel tuleb viivitamatult 
lasta hoolduskeskuses välja vahetada.

• Ärge paigaldage tööanumaga seadet pehmele 
ja mitte termokindlale pinnale, töö ajal ärge 
seda kinni katke: see võib tingida seadme töö 
häired ja vigastused.

• Seadet on keelatud kasutada avatud õhus. niis-
kuse või kõrvaliste esemete sattumine seadme 
korpusesse võivad tingida tõsiseid vigastusi.

• Enne seadme puhastamist veenduge, et see on 
elektrivõrgust välja lülitatud ja täielikult jah-
tunud. Järgige rangelt seadme puhastamise 
juhendeid.

 KEELATUD on paigutada seadet vette!
• Lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning 

keha-, meele- või vaimupuudega inimesed ja 
inimesed, kellel pole piisavalt kogemusi või 
teadmisi, tohivad seadet kasutada ainult järe-
levalve all ja/või juhul, kui neid on eelnevalt 
seadme ohutus kasutamises instrueeritud ja 
nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud 
ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mängida. 
Hoidke seadet ja selle toitejuhet alla 8 aastas-
tele lastele kättesaamatus kohas. Lapsed ei tohi 
seadet ilma täiskasvanute järelevalveta puhas-
tada ega hooldada.

• Pakkematerjalid (kile, penoplast jne.) võivad 
olla lastele ohtlikud. Lämmatamise oht! Säili-
tage pakendit lastele kättesaamatus kohas.

• Keelatud on seadme iseseisev remont või muu-
datuste tegemine selle konstruktsiooni. Seadme 
remonti peab tegema vaid autoriseeritud hool-
duskeskuse spetsialist. Ebaprofessionaalselt 
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tehtud remont võib tingida seadme rikke, trau-
ma või vara kahjustuse. 
TÄHELEPANU! Keelatud seadme kasutamine mis-
tahes vigastuste korral.

Tehnilised andmed
Mudel..........................................................................................................................RK-M143-E
Võimsus ................................................................................................................. 1850-2100 W
Pinge ......................................................................................................... 220-240 V, 50/60 Hz
Maht ................................................................................................................................. 1,7 liitrit
Korpuse materjal ........................................................................................... roostevaba teras
Katlakivifilter ............................................................................................................eemaldatav
Veetaseme skaala ....................................................................................................................on
LED-taustvalgustus .................................................................................................................on
Automaatne väljalülitus vee keemaminemisel ...............................................................on
Automaatne väljalülitus tühja kannu sisselülitamisel..................................................on
Kuumutuselement .............................................................................................................. plaat
Pööratavus alusel................................................................................................................ 360°
Temperatuurianduri ühendusgrupp ...........................................................................Strix ®
Juhtme hoiukoht ......................................................................................................................on
Toitejuhtme pikkus ......................................................................................................... 0,75 m
Välismõõtmed ....................................................................................... 215 × 155 × 223 mm
Netokaal ....................................................................................................................950 g ± 3%

Komplekti kuuluvad
Veekeetja ..................................................................................................................................1 tk
Veekeetja alus .........................................................................................................................1 tk
Kasutusjuhend ........................................................................................................................1 tk
Hooldusraamat .......................................................................................................................1 tk

Tootjal on õigus oma toodete täiustamise käigus toote disaini, komplekti 
kuuluvaid esemeid ja toote tehnilisi omadusi muuta ilma neist muudatustest 
täiendavalt teavitamata.

Seadme ehitus A1
1. Korpus
2. Tila koos eemaldatava katlakivifiltriga
3. Kaas
4. Kaane avamise nupp
5. Kannu kummeeritud käepide
6. Taustvalgustusega veetaseme skaala
7. Taustvalgustusega toitenupp „0/I”
8. Alus koos toitejuhtme hoiukohaga
9. Toitejuhe

I. ENNE KASUTAMIST
Võtke seade ettevaatlikult karbist välja, eemaldage kõik pakkematerjalid ja reklaam-
sildid. Kindlasti jätke kohale seerianumbriga kleebis ja hoiatav kleebis.
Seadmel oleva seerianumbri puudumine jätab teid automaatselt ilma garantii-
hoolduse õigusest.
Pühkige seadme korpust niiske lapiga, seejärel kuivatage. Kõrvalise lõhna tekkimine 
esimesel kasutamisel ei ole seadme vigastuseks. 

Peale transportimist või madalatel temperatuuridel säilitamist on vaja seadet 
hoida toatemperatuuril vähemalt 2 tundi enne sisselülitamist.
Tootja soovitab enne kasutamise algust keeta vesi mõned korrad võimalike 
kõrvaliste lõhnade eemaldamiseks ja seadme desinfitseerimiseks.
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I I. SEADME KASUTAMINE
Tööks ettevalmistamine
1. Paigutage veekeetja alusega tugevale ja tasasele horisontaalpinnale. Jälgige 

seejuures, et vee keema minemisel tilast väljuv aur ei satuks tapeedile, dekora-
tiivkatetele, elektroonikaseadmetele ega muudele esemetele, mida niiskus ja 
kõrge temperatuur võiks kahjustada.

2. Kerige toitejuhe soovitud pikkuses lahti. Üleliigne osa kerige süvendisse aluse 
all. Vajaduse korral kasutage sobiva võimsusega (vähemalt 2,5 kW) pikendusju-
het. 

3. Võtke kann aluselt. Vajutage kaane avamise nuppu käepidemel.
4. Täitke kann veega. Veetase peab jääma minimaal- ja maksimaaltaseme tähistu-

se vahele kannu sees. Kui täidate kannu üle maksimaaltaseme tähistuse, võib 
vesi keemaminemisel kannust välja pritsida. Kui vett on liiga vähe, võib kann 
enne vee keemaminekut välja lülituda.

TÄHELEPANU! Seade on mõeldud ainult vee kuumutamiseks ja keetmiseks.
5. Sulgege tihedalt kaas ja asetage kann alusele. Seade hakkab tööle ainult siis, 

kui see on õigesti kohale asetatud.
6. Ühendage seade vooluvõrku.

Vee keetmine
1. Vajutage nuppu „0/I”. Kostab lühike signaal ja vee kuumutamine käivitub. Sead-

me töötamise ajal põleb nupu valgustus pidevalt.
2. Pärast vee keemaminekut lülitub seade automaatselt välja.
3. Vee kuumutamise katkestamiseks vajutage nuppu „0/I”.

Kui võtate kannu töötamise ajal aluselt maha, siis töörežiim säilib. Pärast 
kannu alusele tagasi panemist jätkub töö automaatselt.

Ohutussüsteemid
• Veekeetja lülitub pärast vee keemaminemist automaatselt välja.
• Kui kannus ei ole vett või on vett liiga vähe, lülitab ülekuumenemiskaitse 

sisse lülitatud kannu automaatselt välja. Oodake, kuni seade jahtub. Pärast 
seda on see jälle tööks valmis.

I I I. SEADME HOOLDAMINE
Enne puhastamist ühendage veekeetja elektrivõrgust lahti ja laske sel maha jahtuda.

Puhastamiseks ON KEELATUD kasutada lahusteid (bensiini, atsetooni jms), 
kraapivaid puhastusvahendeid ja kraapiva kattega käsna.
TÄHELEPANU! Enne kannu uuesti kasutamist veenduge, et elektrikontaktid 
on täiesti kuivad!

Korpuse ja aluse puhastamine
Puhastage korpust ja alust regulaarselt niiske lapiga. Enne kasutamist kuivatage 
korralikult.

TÄHELEPANU! Ärge kastke kannu, alust, toitejuhet ega pistikut vette: elektri-
kontaktid ei tohi märjaks saada.

Katlakivi eemaldamine
Kasutamise jooksul võib vee koostisest olenevalt kannu kuumutuselemendile ja 
sisepindadele tekkida katlakivi. Eemaldage see spetsiaalse köögiseadmete jaoks 
mõeldud mittekraapiva katlakivi eemaldamise vahendiga.
1. Täitke kann kolme neljandiku ulatuses maksimaalsest mahust ja laske veel 

keema minna.
2. Pärast vee keemaminekut valage sellesse 8-protsendilist äädikalahust kuni 

maksimaalse mahu tähistuseni kannu sees.
3. Jätke lahus paariks tunniks kannu.
4. Valage lahus välja ja loputage kannu hoolikalt puhta veega.
5. Täitke kann maksimaaltaseme tähistuseni kannu sees puhta veega ja laske vesi 

keema minna.
6. Valage see vesi uuesti ära. Kui kannus on ikka veel katlakivi, korrake seda 

protseduuri.

Võite kasutada ka spetsiaalseid katlakivi eemaldamise vahendeid. Sellisel juhul 
järgige vahendi tootja juhiseid.

Eemaldatava filtri puhastamine
1. Avage kaas. Võtke eemaldatav filter ülespoole tõmmates välja.
2. Peske filter jooksva vee all puhtaks. Võite kasutada ka nõudepesuvahendit.
3. Pange filter kannu tagasi nii, et nukk jääb keskele.
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Seadme valmistamise kuupäeva võib leida seerianumbris, mis paikneb toote korpu-
sel oleval identifitseerimise sildil. Seerianumber koosneb 13 märgist. 6 ja 7 märk 
tähistavad kuud, 8 märk — seadme väljalaske aastat.
Tootja poolt kehtestatud teenistusaeg — 3 aastat selle soetamise hetkest alates. 
Tähtaeg kehtib juhul, et toodet kasutatakse vastavalt juhendile ja rakendatavatele 
tehnilistele standarditele. Nimetatud garantiiaeg on kehtiv tingimusel, et seadme 
kasutus toimub ranges vastavuses käesoleva instruktsiooniga ja esitatud tehniliste 
nõuetega.

Keskkonnasõbralik jäätmekäitlus (elektri- ja elektroonikaseadmete 
romude käitlemine)

Pakend, kasutusjuhend ja seade tuleb kõrvaldada kohalike jäätmekäit-
luseeskirjade järgi. Hoidke keskkonda: ärge visake selliseid seadmeid 
olmejäätmete hulka.
Kasutusest kõrvaldatavaid (vanu) seadmeid ei tohi visata olmeprügi 
hulka, vaid neid tuleb käidelda eraldi. Vanade seadmete omanikud peavad 

viima need seadmed vastavatesse kogumispunktidesse. Sellega aitate kaasa väär-
tuslike toorainete ümbertöötlemisele ja väldite saasteainete sattumist keskkonda.
Käesolev seade on märgistatud vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL, mis re-
guleerib elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete käitlemist.
See direktiiv määratleb elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete kõrvaldamise ja 
taaskasutamise põhinõuded, mis kehtivad kogu Euroopa Liidus.

IV. ENNE HOOLDUSKESKUSESSE PÖÖRDU-
MIST

Rike Võimalik põhjus Kõrvaldamise meetod

Teekann ei lülitu sisse 
(sinine valgustus ei põle) Puudub elektritoide Lülitage teekann töökorras 

elektrivõrku

Teekann lülitub enneaeg-
selt välja

Soojenduselemen-
dile on tekkinud 
katlakivi

Puhastage soojenduselement 
katlakivist (vt. jagu “Seadme 
hooldamine”) 

Teekann lülitub sisse 
mõne sekundi möödudes

Teekannus puudub 
vesi, hakkas tööle 
õ lesoo jenemise 
kaitse 

Lülitage seade elektrivõrgust 
välja ja andke sellel jahtuda. 
Edasisel kasutamisel täitke 
anum veega kõrgemale mär-
gist MIN

V. GARANTIIKOHUSTUSED 
Antud seadmele antakse 2 aastat garantii alates selle soetamisest. Garantiiaja 
jooksul kohustub valmistaja remondi, detailide asendamise või kogu seadme asen-
damise teel kõrvaldama mistahes tehasedefektid, esile kutsutud materjalide ebapii-
sava kvaliteedi või kokkupanekuga. Garantii jõustub vaid sel juhul, kui ostukuupäev 
on kinnitatud kaupluse pitsatiga ja müüja allkirjaga originaalsel garantiitalongil. 
Käesolevat garantiid tunnistatakse vaid juhul, kui seadet kasutati vastavalt juhen-
dile, seda ei remonditud, ei võetud lahti ja ei olnud vigastatud selle ebaõigel kasu-
tamisel, samuti juhul, kui on säilinud seadme täielik Komplektaktsioon. Nimetatud 
garantii ei laiene seadme loomulikule kulumisele ja kulumaterjalidele (filtrid, lambid, 
kõrbemisvastased katted, tihendid jne.).
Toote teenistusaega ja garantiikohustuste kehtivusaega arvestatakse selle ostupäe-
vast või toote valmistamise päevast (juhul, kui müügi kuupäeva ei ole võimalik tu-
vastada).
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Înainte de utilizare citiţi cu atenţie manualul de exploatare şi 
păstraţi-l în calitate de material de referinţă.Utilizarea corectă a 
dispozitivului va prelungi semnificativ durata lui de exploatare. 

Măsuri de siguranţă
• Producătorul nu poartă răspundere pentru dete-

riorări, cauzate de nerespectarea cerinţelor teh-
nicii securităţii şi ale regulilor de exploatare a 
dispozitivului. 

• Prezentul dispozitiv electric este prevăzut pentru 
utilizare în condiţii de trai şi poate fi utilizat în 
apartamente, căsuţe de vacanţă, camere de hotel, 
clădiri de uz social ale magazinelor, oficiile sau 
în alte condiţii similare de utilizare nonindustri-
ale. Utilizarea industrială sau orice altă nespeci-
ală a dispozitivului va fi considerată ca încălcarea 
condiţiilor de utilizare corespunzătoare a dispo-
zitivului. În acest caz producătorul nu îşi asumă 
responsabilitatea pentru consecinţele posibile. 

• Înainte de a conecta dispozitivul la reţeaua elec-
trică, verificaţi dacă tensiunea lui corespunde cu 

tensiunea nominală a dispozitivului (a se vedea 
caracteristicile tehnice sau plăcuţa uzinei produ-
cătoarea dispozitivului).

• Utilizaţi prelungitorul, proiectat pentru consumul 
de putere a dispozitivului: necorespunderea pa-
rametrilor poate provoca un scurtcircuit sau in-
flamarea cablului.

• Conectaţi dispozitivul doar la prizele cu contact 
sigur cu pămîntul, — este o cerinţă obligatorie 
de securitate electrică. Utilizând prelungitorul, 
asiguraţi-vă că acesta are de asemenea contact 
sigur cu pămîntul.

• Deconectaţi dispozitivul din priza electrică după 
utilizare, precum şi în timpul curăţării sau depla-
sării. Extrageţi cablul de alimentare cu mâinele 
uscate, ţinându-l de ştecher, dar nu de cablul de 
alimentare.

ATENŢIE! În timpul funcţionării dispozitivul se 
încălzeşte! Fiţi prudenţi! Nu atingeţi cu mâinile 
corpul dispozitivului în timpul funcţionării lui. 
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Pentru a evita arsurile de la aburul fierbinte, nu 
vă aplecaţi deasupra dispozitivului la deschiderea 
capacului. 

• Utilizaţi dispozitivul doar conform destinaţiei 
sale. Utilizarea dispozitivului în alte scopuri de-
osebite de cele menţionate în acest manual este 
o încălcare a regulilor de utilizare.

• Se permite utilizarea fierbătorului doar cu supor-
tul care face parte din setul de livrare.

• Nu întindeţi cablul de alimentare electrică în 
golurile uşilor sau în apropierea surselor de căl-
dură. Asiguraţi-vă, că cablul de alimentare elec-
trică să nu fie răsucit şi îndoit, sau în contact cu 
obiectele, colţurile şi marginile ascuţite ale mo-
bilierului. 

REŢINEŢI: deteriorarea accidentală a cablului de 
alimentare electrică poate cauza defecte, care nu 
corespund cerinţelor de garanţie, precum şi la 
electrocutare. Cablul de alimentare deteriorat ne-
cesită o înlocuire urgentă în centrul de deservire.

• Nu instalaţi dispozitivul cu vasul de lucru pe o 
suprafaţa moale şi nerezistentă la căldură, nu-l 
acoperiţi în timpul funcţionării: aceasta poate 
duce la dereglarea funcţionării şi deterioararea 
dispozitivului.

• Nu exploataţi dipozitivul la aer liber: pătrunderea 
umidităţii în contactele electrice sau a altor 
obiecte străine în interiorul corpului dispozitivu-
lui poate provoca deteriorări grave.

• Înainte de curăţarea dispozitivului asiguraţi-vă 
că acesta este deconectat de la reţeaua electrică 
şi s-a răcit complet. Urmaţi riguros instrucţiunile 
de curăţare a dispozitivului.

 NU scufundaţi corpul dispozitivului în apă!
• Copiilor în vârstă de 8 ani şi mai mult, precum şi 

persoanele cu handicap, senzoriale sau psihice, 
sau lipsa de experienţă şi cunoştinţe, pot utiliza 
dispozitivul numai sub supravegherea şi/sau în 
acel caz, dacă au fost instruiţi cu privire la utili-
zarea în condiţii de siguranţă a dispozitivului şi 
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sunt conştienţi de pericolul, legat de utilizarea 
acestuia. Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. 
Păstraţi aparatul şi cablul de alimentare în locuri 
neaccesibile copiilor sub 8 ani. Curăţarea şi în-
treţinerea dispozitivului nu trebuie să fie efec-
tuate de copii fără supravegherea unui adult.

• Materialul de ambalare (pelicula, masa plastică 
expandantă, etc.) poate fi periculoas pentru copii. 
Pericol de sufocare! Păstraţi ambalajul la un loc 
inaccesibil pentru copii.

• Sunt interzise repararea dispozitivului de sine 
stătător sau întroducerea modificărilor în con-
strucţia lui. Repararea dispozitivului trebuie să 
fie efectuată doar de către un specialist al cen-
trului de deservire autorizat. Lucrul efectuat 
neprofesional poate duce la defectarea dispozi-
tivului, vătămări şi deteriorarea bunurilor. 

ATENŢIE! Nu utilizaţi dispozitivul în cazul orică-
rui defect.

Caracteristici tehnice
Model..........................................................................................................................RK-M143-E
Putere .................................................................................................................... 1850-2100 W
Tensiune................................................................................................... 220-240 V, 50/60 Hz
Capacitate ...............................................................................................................................1,7 l
Materialul corpului ...........................................................................................oţel inoxidabil
Filtru impotriva depunerii de calcar ..................................................................... detaşabil
Gradaţia gradată a nivelului de apă ................................................................................este
Iluminarea LED ......................................................................................................................este
Deconectare automată la fierberea apei ........................................................................este
Deconectare automată în lipsa apei................................................................................este
Elementul de încălzire ...................................................................................................cu disc
Rotire pe suport  ..................................................................................................................360º
Contact electric cu traductor termic ..........................................................................Strix ®
Compartiment pentru păstrarea cablului de alimentare ..........................................este
Lungimea cablului de alimentare .............................................................................. 0,75 m
Demensiuni de gabarit ....................................................................... 215 × 155 × 223 mm
Masa netă ..................................................................................................................950 g ± 3%

Completare
Fierbător .............................................................................................................................. 1 buc.
Suport pentru fierbător ................................................................................................... 1 buc.
Instrucţiuni de utilizare....................................................................................................1 buc.
Carte de service ..................................................................................................................1 buc.

Producătorul îşi rezervă dreptul de a modifica designul, conţinutul, precum şi 
caracteristicile tehnice ale dispozitivului pe parcursul perfecţionării dispozi-
tivului fără anunţarea prealabilă despre aceste modificări.

Construcția dispozitivului A1
1. Corp
2. Cioc cu filtru detaşabil împotriva depunerii de calcar
3. Capacul fierbătorului
4. Buton pentru deschiderea capacului
5. Mâner cauciucat al fierbătorului
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6. Gradaţia gradată a nivelului de apă cu iluminare
7. Tumbler de conectare/deconectare «0/I» cu iluminare
8. Suport cu compartimentul pentru păstrarea cablului de alimentare
9. Cablu de alimentare

I. ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Despachetaţi dispozitivul, înlăturaţi toate materialele de ambalare şi autocolante 
promoţionale. Păstraţi obligatoriu autocolanta cu numărul seriei şi autocolanta de 
avertizare.
Lipsa numărului de serie pe dispozitiv va anula automat drepturile de deservire 
garantată.
Ştergeţi corpul dispozitivului cu o cârpă umedă, apoi ştergeţi-l pînă la uscat. Apari-
ţia unui miros străin la prima utilizare nu prezintă semne de deteriorare a dispozi-
tivului. 

După transportarea sau păstrarea la temperaturi joase este necesar să men-
ţineţi dispozitivul la temperatura camerei nu mai puţin 2 ore înainte de co-
nectare.
Producătorul recomandă înaintea începerii utilizării de a fierbe de câteva ori 
apă în fierbător pentru eliminarea mirosurilor străine şi dezinfectarea dispo-
zitivului.

I I. UTILIZAREA DISPOZITIVULUI
Pregătire de lucru
1. Instalaţi fierbătorul cu suport pe o suprafaţa dură, plană, uscată şi orizontală. La 

instalare, asiguraţi-vă ca aburul, produs în procesul fieberii, să nu nimerească 
pe tapete, acoperiri decorative, dispozitive electrice şi alte obiecte, care se pot 
deteriora de la temperatură şi umiditate înalte.

2. Desfăşuraţi complet cablul de alimentare. Excesul puneţi-l în canalul din partea 
în jos a suportului. După necesitate utilizaţi un prelungitor cu putere convena-
bilă (nu mai puţin de 2,5 kW). 

3. Scoateţi fierbătorul de pe suport. Apăsaţi butonul de deschidere situat pe mâ-
nerul dispozitivului.

4. Turnaţi în fierbător apă. Nivelul apei în fierbător trebuie să fie între marcajele 
minime şi maxime aplicate pe suprafaţa interioară a corpului dispozitivului. 

Dacă  umpleţi fierbătorul mai sus de marcajul maxim, atunci în procesul fierbe-
rii este posibilă stropirea cu apă clocotită. Dacă cantitatea apei este prea puţină, 
atunci dispozitivul poate să se deconecteze din timp.

ATENŢIE! Dispozitivul este destinat doar pentru încălzirea şi fierberea apei.

5. Închideţi compact capacul fierbătorului şi instalaţi-l pe suport. Dispozitivul va 
funcţiona dacă este instalat corect.

6. Conectaţi dispozitivul la reţeaua electrică.

Fierberea apei
1. Apăsaţi butonul «0/I». Va răsuna un semnal scurt, va începe procesul de încăl-

zire a apei. În timpul funcţionării dispozitivului iluminarea butonului va funcţi-
ona în continuu.

2. După fierberea apei dispozitivul se va deconecta automat.
3. Pentru întreruperea procesului de încălzire a apei apăsaţi butonul «0/I».

La scoaterea fierbătorului de pe suport în timpul funcţionării setările se 
păstrează. După întoarcerea fierbătorului pe suport funcţionarea dispozitivu-
lui se va restabili automat.

Sisteme de securitate
• Fierbătorul este dotat cu un sistem de deconectare automată după fierberea 

apei.
• În lipsa apei în fierbător sau cantitatea insuficientă a acesteia se va declanşa 

protecţia automată la supraîncălzire şi va deconecta alimentarea fierbătoru-
lui. Aşteptaţi pînă când dispozitivul  se va răci, după care el va fi gata pentru 
funcţionare.

I I I. ÎNTREȚINEREA DISPOZITIVULUI
Înainte de curăţare deconectaţi fierbătorul de la reţeaua electrică şi lăsaţi-l să se 
răcească.

Nu utilizaţi la curăţarea solvenţi (benzină, acetonă, etc.) detergenţi abrazivi 
şi burete cu acoperire abrazivă. 
ATENŢIE! Înainte de utilizarea repetată a fierbătorului, asiguraţi-vă că con-
tactele electrice sunt complet uscate!
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Curățarea corpului şi suportului
Curăţaţi periodic corpul fierbătorului şi suportul cu o cârpă moale, umedă. Înainte 
de utiizare uscaţi complet fierbătorul.

ATENŢIE! Nu scufundaţi fierbătorul, suportul, cablul de alimentare elec-
trică sau ştecherul în apă: contactele electrice nu trebuie să fie în contact 
cu apa.

Curățarea de la depunerile de calcar
În procel utilizării, în dependenţă de compoziţia apei utiizate, pe elementul de 
încălzire şi pereţii interiori ai dispozitivului este posibilă formarea prospăiului 
şi depunerii de calcar. Pentru înlăturarea lor utilizaţi detergenţi speciali nea-
brazivi pentru curăţarea şi înlăturaea depunerii de calcar din tehnica de bucă-
tărie.
1. Umpleţi fierbătorul cu ¾ din volumul maxim şi aduceţi apa la fierbere.
2. După ce fierbătorul se va deconecta, adăugaţi în el o soluţie de acid citric de 8 

procente pînă la marcajul maxim de pe suprafaţa interioară a corpului.
3. Lăsaţi soluţia în fierbător pentru câteva ore.
4. Vărsaţi soluţia din fierbător şi spălaţi-l minuţios cu apă.
5. Turnaţi în fierbător apă curtă pînă la marcajul maxim de pe suprafaţa interioa-

ră a corpului şi aduceţi-o pînă la fierbere.
6. Vărsaţi apa din fierbător şi clătiţi-l din nou cu apă curată. Dacă în fierbătorul au 

rămas depuneri de calcar, repetaţi procedura descrisă mai sus.

La fel puteţi utiliza o soluţie specială pentru înlăturarea depunerii de calcar. În acest 
caz urmaţi instrucţiunile producătorului acestuia.
Curățarea filtrului detaşabil
1. Deschideţi capacul. Scoateţi filtrul detaşabil, trăgându-l în sus de ieşitură.
2. Spălaţi filtrul sub apă curgătoare. Puteţi utiliza un detergent de spălat vase.
3. Introduceţi filtrul în fierbător cu ieşitură spre centru.
Păstraţi dispozitivul într-un loc uscat ventilat departe de razele solare şi dispoziti-
velor încălzitoare. 
Transportarea dispozitivului trebuie făcută în conformitate cu instrucţiunile de pe 
ambalajul de transport.

IV. ÎNAINTE DE A APELA LA UN CENTRU DE 
DESERVIRE

Defectul Cauza posibilă Metoda de înlăturare

Fierbătorul nu se 
conectează (ilumina-
rea albastră lipseştei)

Lipseşte energia 
electrică

Conectaţi dispozitivul la priza 
electrică în stare de funcţionare

Fierbătorul se deco-
nectează din timp

Pe elementul de în-
călzire s-au format 
depuneri de calcar

Curăţaţi elementul de încălzire de 
depunerile de calcar (a se vedea 
secţiunea “Întreţinerea dispoziti-
vului”)

Fierbătorul se co-
nectează peste câte-
va secunde

În fierbător lipseşte 
apa, s-a declanşat 
protecţia contra su-
praîncălzirii

Deconectaţi dispozitivul de la re-
ţeaua electrică şi lăsaţi-l să se 
răcească.La utilizarea ulterioară 
umpleţi fierbătorul cu apă mai sus 
de marcajul MIN

În cazul, dacă defecţiunea nu a fost rezolvată, adresaţi-vă la centrul de servicii 
autorizat.

V. OBLIGAȚII DE GARANȚIE
Pentru acest produs se acordă un termen de garanţie de 2 ani de la momentul 
procurării. În timpul perioadei de garanţie producătorul se obligă să înlăture prin 
reparare, schimbare a pieselor sau schimbare a produsului complet orice defecte de 
fabrică provocate de calitatea insuficientă a materialelor sau de rasamblare. Garan-
ţia intră în vigoare numai în cazul în care data procurării este confirmată prin 
ştampila magazinului şi semnătura vînzătorului pe talonul de garanţie original. 
Prezenta garanţie se recunoaşte numai în cazul în care produsul a fost utilizat în 
conformitate cu instrucţiunea de exploatere, nu a fost reparat, nu a fost dezasamblat 
şi nu a fost defectat în rezultatul manipulării incorecte, precum şi păstrată toată 
completarea produsului. Prezenta garanţie nu se răspîndeşte asupra uzurei normale 
a produsului şi asupra consumabilelor (filtrelor, becului, acoperirilor ceramice şi de 
teflon, garniturilor de etanşare etc.).
Termenul de exploatare a produsului şi termenul de valabilitate a garantiei se cal-
culează de la data vânzării sau de la data fabricării produsului (în cazul în care data 
de vânzare e  imposibil de determinat).
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Data  fabricării dispozitivului poate fi găsită în numărul de serie, amplasat pe eti-
cheta de identificare ataşată pe carcasa produsului. Numărul de serie este format 
din 13 simboluri. Simbolurile 6 si 7 indica luna,  8 — anul de  producere a dispoziti-
vului. 
Termenul de servire a aparatului stabilit de producător constituie 3 ani din momen-
tul procurării cu condiţie că exploatarea produsului este efectuată în corespundere 
cu instrucţiunea dată şi standardele tehnice.

Eliminarea ecologică (utilizarea echipamentelor electrice şi electronice)
Utilizarea ambalajului, ghidul utilizatorului, precum şi dispozitivul însuşi 
trebuie să fie efectuată în conformitate cu programele de reciclare loca-
le. Arătaţi preocupare pentru mediu: nu aruncaţi aceste produse cu de-
şeurile menajere obişnuite.
Dispozitivele (vechi) nu trebuie aruncate împreună cu gunoiul menajer, 

ele trebuie eliminate separat. Posesorii echipamentelor vechi sunt obligaţi pentru a 
aduce dispozitive la centrele de recepţie speciale sau organizaţiilor în cauză. Astfel, 
ajutaţi programul la prelucrarea materiilor prime valoroase, precum şi curăţarea de 
poluanţi.
Acest aparat este marcat în conformitate cu Directiva Europeană 2012/19/EU, re-
glementează reciclarea echipamentelor electrice şi electronice.
Această directivă specifică cerinţele de bază pentru eliminarea şi reciclarea deşeu-
rilor de la dispozitivele electrice şi electronice, valabilă pe întreg teritoriul Uniunii 
Europene.
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Mielőtt használatba venné a készüléket, figyelmesen olvassa el és őrizze meg 
az adott használati utasítást. A készülék rendeltetésszerű használata jelen-
tősen növeli a készülék élettartamát. 

Biztonságvédelmi szabályok
• A gyártó nem vállal felelősséget a készülékkel kapcso-

latos biztonsági követelmények és üzemeltetési szabá-
lyok be nem tartásából adódó meghibásodásokért. 

• Az adott elektromos berendezés egy magas funkciona-
litású, otthoni körülmények közt, szállodai szobákban, 
boltok és irodák gazdasági helyiségeiben, valamint más, 
nem ipari célból használatos helyiségekben való ételké-
szítésre alkalmas készülék. A készülék ipari vagy más 
nem rendeltetésszerű használata, a rendeltetésszerű 
használat feltételeinek megsértését jelenti. Ebben az 
esetben a gyártó a lehetséges következményekért nem 
vállal felelősséget. 

• Mielőtt a készüléket hálózatba csatlakoztatna, ellenőriz-
ze, hogy a hálózati feszültség megegyezik — e a készülék 
tápfeszültségével (lásd a műszaki jellemzőket vagy a 
készülék gyári címkéjét).

• Csak olyan hosszabbítót használjon, amely megfelel a 
készülék teljesítményi paramétereinek — a paraméterek 

eltérései rövidzárlathoz vagy a tápkábel kigyulladásához 
vezethetnek.

• Csak földelt aljzatba csatlakoztassa a készüléket — ez 
kötelező biztonságvédelmi előírás. Hosszabbítót hasz-
nálva, győződjön meg hogy a hosszabbító földelt.

• A készülék használata befejeztével, valamint a készülék 
tisztításakor és áthelyezésekor, húzza ki a csatlakozó 
dugót. A csatlakozó dugót száraz kézzel, nem a vezetéket, 
hanem a dugót fogva húzza ki.

FIGYELEM! Üzem közben a készülék felmelegszik! 
Legyen óvatos! Üzem közben, ne érintse kézzel a 
készüléket. Égési sérülések elkerülése érdekében, 
a fedél kinyitásakor ne hajoljon a készülék fölé.

• Csak rendeltetésszerűen használja a készüléket. A készü-
lék, az adott használati utasítástól eltérő használata, az 
üzemeltetési szabályok megsértését jelenti.

• A vizforraló készüléket csak a készülék tartozékaként 
szállított megvilágítással lehet használni.

• Ne vezesse a tápkábelt ajtónyílásokon keresztül vagy 
hőforrások közelében. Ügyeljen, hogy a tápkábel ne 
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csavarodjon össze és ne törjön meg, valamint ne érjen 
éles tárgyakhoz vagy bútor éleihez és széleihez.

EMLÉKEZZEN: a tápvezeték véletlen sérülése 
olyan meghibásodásokhoz vezethet, amelyek nem 
egyeznek meg a garanciavállalási feltételekkel, 
valamint áramütést okozhatnak. A sérült elektro-
mos kábelt a szervizközpontban azonnal ki kell 
cserélni.  

• Ne helyezze a készüléket puha vagy nem hőálló felület-
re, üzemelés közben ne takarja le: ez a készülék inkorrekt 
működéséhez és meghibásodásához vezethet. 

• Tilos a készülék kültéri használata: nedvesség vagy ide-
gen tárgyak a készülék belsejébe jutása, a készülék ko-
moly meghibásodásához vezethet. 

• Tisztítás előtt, győződjön meg, hogy a készülék le van 
kapcsolva a hálózatról és teljesen kihűlt. Szigorúan tart-
sa be a tisztítással kapcsolatos utasításokat.

TILOS a készüléket vízbe meríteni!
• 8 éves és idősebb gyermekek, valamint elégtelen fizikai-, 

érzéki- ill. szellemi képességű, vagy tapasztalattal illetve 

ismerettel nem rendelkező személyek a készüléket csak 
felügyelet mellett használhatják és/vagy abban az eset-
ben, ha utasításokat kaptak a készülék biztonságos 
használatával kapcsolatban és tisztában vannak a ké-
szülék használatával összefüggő veszélyekkel. Gyerme-
kek ne játszanak a készülékkel. A készüléket és az elekt-
romos vezetéket tartsa elzárva 8 évnél fiatalabb 
gyermekektől. A készülék tisztítását és karbantartását ne 
végezzék gyermekek felnőtt felügyelete nélkül.

• A csomagolóanyag (fólia, hungarocell és más) a gyerekek 
részére veszélyt jelent. Fulladás veszélyét! A csomago-
lóanyagot gyermekektől távol tárolja.

• Minden, karbantartással és javítással kapcsolatos munkát 
csak az illetékes márkaszerviz szakembere végezhet. A 
nem szakmailag elvégzett munka a készülék meghibá-
sodásához vezethet, valamint sérüléseket és anyagi 
károkat okozhat. 

FIGYELEM! A meghibásodott készülék bárminemű 
használata, tilos.
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Műszaki jellemzők
Tipus ...........................................................................................................................RK-M143-E
Teljesítmény ........................................................................................................ 1850-2100 W
Feszültség ............................................................................................... 220-240 V, 50/60 Hz
Térfogat ....................................................................................................................................1,7 l
Burkolat anyaga ........................................................................................ rozsdamentes acél
Vízkőlerakodás elleni szűrő ...................................................................................cserélhető
Vízszint skálabeosztás ..........................................................................................................van
Led-megvilágítás ...................................................................................................................van
Automatikus kikapcsolás víz forrását követően ............................................................van 
Automatikus kikapcsolás vízhiány esetén ......................................................................van
Fűtőelem ............................................................................................................................korong
Forgatási lehetőség a talpazaton .................................................................................. 360°
Elektromos csatlakozás .................................................................................................Strix ®
Tápkábel tároló rekesz .........................................................................................................van
Elektromos tápkábel hossza ........................................................................................ 0,75 m
Befoglaló méretek ............................................................................... 215 × 155 × 223 mm
Nettó súly ..................................................................................................................950 g ± 3%

Felszereltség
Vizforraló — 1 db.
Vizforraló talpazat — 1 db.

Használati utasítás — 1 db.
Szervizkönyv — 1 db.

 A gyártó, a termékek fejlesztése során, további értesítés nélkül fenntartja a 
design, a felszereltség, valamint a termék műszaki jellemzőinek változtatási 
jogát.

A készülék felépítése A1
1. Készülék ház
2. Kiöntő csőr cserélhető vízkőszűrővel
3. Vizforraló fedél
4. Fedélnyitó gomb
5. Vizforraló gumírozott fogó
6. Megvilágított skála szintbeosztással

7. Megvilágított bekapcsoló/kikapcsoló 
gomb „0/I”

8. Elektromos tápkábel tárolórekesz, 
megvilágítás

9. Elektromos tápkábel

I. HASZNÁLAT ELŐTT
Óvatosan emelje ki a készüléket és tartozékait a dobozból. Távolítsa el az összes 
csomagolóanyagot és reklámmatricát. Feltétlenül őrizze meg a termék burkolatán 
található figyelmeztető, illetve sorozatszámot tartalmazó matricát.
A terméken feltüntetett sorozatszám hiánya a garanciális szolgáltatások igény-
bevétele automatikus megszűnését jelenti.
Nedves ruhával törölje át a készülék burkolatát, majd törölje szárazra. Első használat 
alkalmával jelentkező idegen szagok nem jelentik a készülék meghibásodását.

Szállítás vagy raktározás után alacsony hőmérsékleten, a készüléket haszná-
lat előtt legalább 2 órán keresztül tartsa szobahőmérsékleten.
A gyártó javasolja használat előtt, az idegen szagok eltávolítása és fertőtle-
nítés érdekében, néhány alkalommal vizet forralni a készülékben.

I I. KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA
Felkészülés üzemeltetéshez
1. Helyezze a vizforraló készüléket a hálózati talpazattal sima, száraz és vízszintes 

felületre. A hely kiválasztásánál ügyeljen, hogy a gőz ne érintkezzen tapétával, 
dekoratív burkolattal, elektromos készülékkel és más tárgyakkal, melyek magas 
nedvesség és hőmérséklet következtében, megsérülhetnek.

2. Tekerje le a tápkábelt. A felesleges részt hagyja a vizforraló talpazatán találha-
tó rekeszben. Szükség esetén használjon megfelelő feszültségű hoszabbitót 
(legalább 2,5 kW).

3. Emelje le a vizforraló készüléket a hálózati talpazatról. Nyomja meg a fogantyún 
elhelyezkedő nyitógombot.

4. Töltsön a készülék tartályába vizet. A készülékben a vízszint az üvegfalon talál-
ható minimális és maximális jelzések között kell, legyen. Abban az esetben, ha 
a megengedett szintnél nagyobb mennyiségű vizet tölt a víztartályba, a víz 
forrásakor a forró víz kifröcsköl. Ha a víztartályban kevés víz van, a készülék idő 
előtt kikapcsol.

FIGYELEM! Az adott készülék csak vízmelegítésre és vízforralásra alkalmas.
5. Szorosan zárja le a készülék fedelét és helyezze a talpazatra. A készülék csak 

abban az esetben fog működni, ha megfelelően van a talpazatra helyezve.
6. Csatlakoztassa a készüléket elektromos hálózatra.
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1. Töltsön a készülékbe háromnegyed részig vizet és forralja fel.
2. Miután a Vizforraló kikapcsol, töltsön a vízhez a vizforraló belső felületén fel-

tüntetett skála szerint maximális értékig 8%-os ecetet.
3. Hagyja a keveréket néhány órára a készülékben.
4. Öntse ki a keveréket a vizforralóból és alaposan öblítse ki a készüléket.
5. Töltsön a vizforralóba tiszta vizet a vizforraló belső felületén feltüntetett skála 

szerint maximális értékig és forralja fel.
6. Öntse ki a vizforralóból a vizet és ismételten alaposan öblítse ki. Abban az 

esetben, ha a készülékben még maradt vízkőlerakodás, ismételje meg a fenti-
ekben leirt folyamatot. 

Használhat speciális vízkőlerakodás elleni tisztítóanyagot. Ebben az esetben köves-
se a gyártó utasításait. 

A cserélhető szűrő tisztítása
1. Nyissa ki a fedelet. Felfelé húzva, vegye le a cserélhető szűrőt.
2. Folyó vízsugár alatt mossa el a szűrőt. Lehetséges edénytisztítószer használata.
3. Helyezze vissza a megtisztítottszűrőt a helyére.

IV. MIELŐTT SZERVIKÖZPONTHOZ FORDUL-
NA

Meghibásodás Lehetséges ok Elhárítás módja

A vízmelegítő készülék 
nem kapcsol be (a vilá-
goskék megvilágítás nem 
működik)

Nincs hálózati fe-
szültség

Csatlakoztassa a készüléket 
működőképes aljzatba

A vízmelegítő készülék 
idő előtt kikapcsol

Vízkő lerakodás 
képződött a fűtő-
elemen

 Tisztítsa meg a fűtőelemet a 
vízkőlerakodástól (lásd a “A ké-
szülék karbantartása”) fejezetet

A vízmelegítő készülék 
néhány másodperc eltel-
tével kikapcsol

A víztartályban 
nincs víz, műkö-
désbe lépett a 
túlmelegedés el-
leni védelem

Kapcsolja le a készüléket a há-
lózatról, várja, meg amíg a ké-
szülék kihűl. További használat-
kor MIN jelzés fölötti szintig 
töltsön vizet a tartályba

Vizforralás
1. Nyomja meg a „0/I” gombot. Rövid hangjelzést követően elkezdődik a vizforralás 

folyamat. A készülék működése ideje alatt, a gomb folyamatosan égni fog.
2. A vízforralás befejeztével, a készülék automatikusan kikapcsol.
3. A vizforralás megszakításához, emelje fel a „0/I” gombot.

A vizforraló talpazatról való levételét követően, a beállítások megőrződnek. A 
vizforraló talpazatra való visszahelyezését követően, a készülék automatiku-
san folytatja működését.

Védelmi rendszer
• A vizforraló készülék automatikus megszakító rendszerrel van ellátva.
• Abban az esetben, ha a készülékben nincs víz vagy nem megfelelő mennyi-

ségű víz van, működésbe lép a túlmelegedés elleni védelem és automatikusan 
kikapcsolja a készüléket. Várja meg, amíg a készülék kihűl, ezután a vizforra-
lás újra lehet kezdeni.

I I I. A KÉSZÜLÉK KARBANTARTÁSA
A vizforraló készüléket tisztítás előtt, kapcsolja le az elektromos hálózatról, várja, 
meg amíg a készülék teljesen kihűl.

TILOS durva, karcolást okozó szivacs, illetve drótkefe, koptató hatású tisztító-
szer és oldószer (benzin, aceton és más) használata.
FIGYELEM! A vizforraló készülék ismételt használata előtt győződjön meg, 
hogy az elektromos érintkezők teljesen szárazak.

A készülékház és talpazat tisztítása
Időközönként a készülékházat és talpazatot nedves puha törlőruhával, meg kell 
tisztítani. Használat előtt a készülék teljesen száraz kell, legyen.

FIGYELEM! Tilos a készüléket, talpazatot és elektromos tápkábelt vízbe me-
ríteni vagy folyó csapviz alá rakni: kerülje az elektromos érintkezők vízzel való 
érintkezését.

Vízkőlerakodástisztítása
Üzemeltetés folyamán, a felhasznált víz összetételétől függően, a fűtőelemen víz-
kőlerakodás képződhet. A vízkőlerakodáseltávolításához használjon speciális, kímé-
lő konyhai berendezések tisztítására alkalmas tisztítóanyagot.
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V. GARANCIÁLIS KÖTELEZETTSÉGEK
Az adott termékre, a vásárlás időpontjától számított 2 év jótállás biztosított. A jótál-
lási időszakban a gyártó kötelezettséget vállal minden, nem megfelelő minőségű 
anyag vagy szerelésből eredő gyártási hibával kapcsolatos meghibásodást javítás, 
alkatrészcsere vagy teljes készülék csere útján elhárítani. A jótállás csak abban az 
esetben lép hatályba, ha a vásárlás ideje az eredeti garancialevélen bizonyítva van 
az eladási hely bélyegzőjével és az eladó aláírásával. A jótállás csak akkor ismerhe-
tő el, ha készüléket a használati utasításnak megfelelően használták, javítva, szét-
szerelve nem volt és a nem rendeltetésszerű használatból kifolyólag, nem sérült 
meg, valamint a készülék tartozékaival együtt meg lett őrizve. Jelen jótállás nem 
terjed ki a termék ésfogyóeszközök természetes kopására (szűrők, égők, tapadásgát-
ló bevonat, tömítőgyűrűk, stb.).
A készülék élettartama és a jótállás érvényessége, a termék eladásának időpontjától 
vagy a gyártás időpontjától számítódik (abban az esetben, ha az eladás időpontja 
nem állapítható meg).
A készülék gyártási időpontját a készüléken található azonosító címkén feltüntetett 
sorozatszámban láthatjuk. A sorozatszám 13 jelből áll. A 6. és 7. jel a hónapot, a 8. 
pedig a gyártási évet jelentik.
A készülék, gyártó által meghatározott élettartama a termék vásárlása időpontjától 
számított 3 év. Adott jótállási időszak a termék rendeltetésszerű használata,a jelen 
használati utasítás és műszaki követelmények betartásával érvényes.

Környezetbarát hulladékkezelés (elektromos és elektronikus berendezé-
sek kezelése)

A csomagolás, a felhasználói kézikönyv, valamint maga a készülék újra-
feldolgozását a helyi újrahasznosítási program keretében kell elvégezni. 
Gondoskodjon környezetéről: ne dobjon ki ilyen termékeket általános 
háztartási hulladékkal együtt.
A használt (régi) készülékek nem dobhatók ki a háztartási szeméttel 

együtt, ezek hulladékkezelését külön kell elvégezni. A régi, használt készülékeket a 
tulajdonosuk speciális hulladék átvevő helyekre kell szállítsa, illetve megfelelő 
szervezeteknél kell, hogy leadja. Ezzel, Ön segíti az értékes alapanyagok feldolgo-
zásával és szennyezet anyagok tisztításával kapcsolatos programot.
A készülék az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló 2012/19/
EU számú irányelvnek megfelelő feliratokkal van ellátva.
Az irányelv az EU egészére érvényes kereteket állapít meg a használt készülékek 
visszavételére és  újrahasznosítására vonatkozóan.
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Преди да използвате даденото изделие, внимателно проче-
тете ръководството за експлоатация и го запазете за 
справки в бъдеще. Правилното използване на уреда ще удължи 
значително неговия срок на експлоатация. 

Мерки за безопасност
• Производителят не носи отговорност за повреди, кои-

то са резултат от неспазване на изискванията на тех-
никата за безопасност и правилата за използване на 
уреда. 

• Този електрически уред е предназначен за използва-
не в битови условия и може да се използва в квартири, 
вили, хотелски стаи, битови помещения на магазини, 
офиси или в други подобни условия на непромишлена 
експлоатация. Промишлено или всяко друго използ-
ване на уреда не по предназначение се смята за на-
рушаване на условията за правилна експлоатация на 
изделието. В този случай производителят не носи от-
говорност за възможните последствия. 

• Преди да включите устройството в електрическата 
мрежа, проверете съвпада ли нейното напрежение с 
номиналното напрежение на захранването на уреда 
(вж.техническите характеристики или фирмената та-
белка на изделието).

• Използвайте удължител, подходящ за мощността на 
уреда: несъответствието на параметрите може да пре-
дизвика късо съединение или запалване на кабела.

• Включвайте уреда само към заземени контакти — това 
е задължително изискване за защита от токов удар. 
Когато използвате удължител, уверете се, че той също 
е заземен.

• След използване на уреда, по време на почистване и 
преместване, изключвайте уреда от контакта. Изключ-
вайте захранващия кабел със сухи ръце, като го дър-
жите за щепсела, а не за шнура.

ВНИМАНИЕ! По време на работа приборът 
се нагрява! Внимавайте! Не докосвайте с ръце 
корпуса на уреда по време на работата му. 
За да се избегне изгаряне от горещата пара, 
не се накланяйте над уреда при отваряне на 
капака.

• Използвайте уреда само по предназначение. Използва-
нето на уреда за цели, различни от посочените в това 
ръководство, е нарушение на правилата за експлоатация.
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• Чайникът може да се използва само с поставката, 
влизаща в комплекта на уреда.

• Не изтегляйте захранващия кабел през каси на врати 
или близо до източници на топлина. Внимавайте ка-
белът да не се усуква и да не се прегъва, както и да не 
се докосва до остри предмети, ъгли и ръбове на мебе-
ли.

ПОМНЕТЕ: случайната повреда на 
захранващия кабел може да доведе до повреди, 
които не съответстват на условията на 
гаранцията, както и до токов удар. 
Повреденият захранващ кабел трябва 
незабавно да се смени в сервизен център.

• Не поставяйте уреда с работния съд върху мека не топлоу-
стойчива повърхност, не го покривайте по време на работа: 
това може да доведе до нарушаване на работата и повреда 
на устройството.

• Забранено е използването на уреда на открито: попадане-
то на влага в контактната група или на чужди предмети 
вътре в корпуса на устройството може да доведе до сери-
озната му повреда.

• Преди да започнете да почиствате уреда, уверете се, 
че е изключен от електрическата мрежа и е напълно 
изстинал. Спазвайте строго инструкциите за почиства-
не на уреда.

ЗАБРАНЯВА СЕ потапянето на корпуса на 
уреда във вода!

• Деца на възраст от 8 години и по-възрастни и лица с 
намалени физически, сензорни или умствени възмож-
ности или липса на опит или познания, могат да из-
ползват уреда само под надзора и / или, ако те са били 
инструктирани за безопасно използване на устрой-
ството и да осъзнаят, рисковете, свързани с неговата 
употреба. Децата не трябва да си играят с уреда. Па-
зете уреда и захранващия кабел на място, недостъпно 
за деца под 8 години. Почистването и поддръжката на 
уреда, не трябва да се правят от деца без надзора на 
възрастен.

• Опаковъчният материал (фолио, пенопласт и т. н.) може 
да представлява опасност за децата. Опасност от за-
душаване! Пазете опаковката в недостъпно за деца 
място.
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• Забранен е самостоятелният ремонт на прибора или 
правене на промени в конструкцията му. Ремонтът на 
уреда трябва да се извършва само от специалист от 
упълномощен сервизен център. Непрофесионално 
извършеният ремонт може да доведе до счупване на 
уреда, травми и повреда на имущество.

ВНИМАНИЕ! Забранено е използването на 
уреда, ако са налице някакви дефекти.

Технически характеристики
Модел .........................................................................................................................RK-M143-E
Мощност ............................................................................................................... 1850-2100 W
Напрежение ........................................................................................... 220-240 V, 50/60 Hz
Обем ........................................................................................................................................1,7 л
Материал на корпуса .......................................................................неръждаема стомана
Филтър срещу котлен камък ................................................................................подвижен
Градуирана скала за нивото на водата ........................................................................... да
LED фоново осветление ....................................................................................................... да
Автоматично изключване при кипване .......................................................................... да
Автоматично изключване при липса на вода .............................................................. да
Нагревателен елемент ................................................................................................. дисков
Въртене на поставката ..................................................................................................... 360°
Контактна група с термодатчик ................................................................................Strix ®
Отделение за съхраняване на захранващия кабел .................................................... да
Дължина на електрическия кабел ............................................................................ 0,75 м
Габаритни размери...............................................................................215 × 155 × 215 мм
Тегло нето ..................................................................................................................950 г ± 3%

Комплект
Чайник ....................................................................................................................................1 бр. 
Поставка за чайника ..........................................................................................................1 бр.
Ръководство за експлоатация ........................................................................................1 бр.
Сервизна книжка ................................................................................................................1 бр.

 Производителят има право да прави промени в дизайна, комплекта и в 
техническите характеристики на изделието в процеса на усъвършенст-
ване на продукцията си, без да уведомява предварително за тези изменения.

Устройство на уреда A1
1. Корпус
2. Чучур с подвижен филтър срещу котлен камък
3. Капак на чайника
4. Бутон за отваряне на капака
5. Гумирана дръжка на чайника
6. Градуирана скала за нивото на водата с фоново осветление
7. Превключвател за включване/изключване „0/I“ с фоново осветление
8. Поставка с отделение за съхраняване на кабела
9. Захранващ кабел

I. ПРЕДИ ПЪРВОТО ИЗПОЛЗВАНЕ
Внимателно разопаковайте изделието, отстранете всички опаковъчни материали 
и рекламни стикери. Задължително запазете табелката със серийния номер и 
предупредителния стикер.
Липсата на сериен номер върху изделието автоматично ви лишава от правото 
на гаранционно обслужване.
Избършете корпуса на уреда с влажна кърпа, след което внимателно го подсуше-
те. Появяването на странична миризма при първото използване не е следствие 
от неизправност на уреда. 

След транспортиране или съхраняване при ниски температура тряб-
ва да оставите уреда при стайна температура не по-малко от 2 часа, 
преди да го включите.
Производителят препоръчва преди началото на използване няколко 
пъти да кипнете вода в чайника за отстраняване на възможни стра-
нични миризми и за дезинфекция на уреда.
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I I. ИЗПОЛЗВАНЕ НА УРЕДА
Подготовка за работа
1. Поставете чайника с поставката върху твърда равна суха хоризонтална по-

върхност. При поставянето на уреда следете парата, излизаща от клапана за 
изпускане на пара, да не попада върху тапети, декоративни покрития, елек-
тронни уреди и други предмети или материали, които могат да се повредят 
от повишената влажност и температура.

2. Развийте захранващия кабел на необходимата дължина. Излишната част 
пъхнете в отделението под поставката. При необходимост използвайте удъл-
жител с подходяща мощност (не по-малко от 2,5 kW). 

3. Свалете чайника от поставката. Натиснете бутона за отваряне на дръжката 
на уреда.

4. Налейте вода в чайника. Нивото на водата трябва да бъде между минимал-
ната и максималната отметка на вътрешната повърхност на корпуса на уреда. 
Ако чайникът бъде напълнен с вода над максималната отметка, при кипва-
нето може да пръска вряла вода. Ако водата е твърде малко, уредът може да 
се изключи преждевременно.

ВНИМАНИЕ! Уредът е предназначен само за загряване и завиране на вода.

5. Затворете плътно капака на чайника и го сложете на поставката. Уредът ще 
работи само в случай, че е инсталиран правилно.

6. Включете уреда към електрическата мрежа.

Кипване на вода
1. Натиснете бутона „0/I“. Прозвучава кратък сигнал и нагряването на водата 

започва. В процеса на работа на уреда фоновото осветление на бутона 
свети непрекъснато.

2. След кипването на водата уредът се изключва автоматично.
3. За прекъсване на процеса на нагряване на водата вдигнете бутона „0/I“.

При сваляне на чайника от поставката по време на работа, настрой-
ките се запазват. След като сложите чайника обратно на поставката, 
уредът автоматично ще продължи работа.

Система за безопасност
• Чайникът е снабден със система за автоматично изключване след кипване 

на водата.

• При липса на вода в чайника, или ако количеството й е недостатъчно, ав-
томатичната защита се активира и изключва захранването на чайника. 
Изчакайте уредът да изстине, след това той ще е готов за работа.

I I I. ПОДДРЪЖКА НА УРЕДА
Преди почистване изключете чайника от електрическата мрежа и го оставете да 
изстине.

ЗАБРАНЕНО Е да се използват за почистване на чайника разтворители 
(бензин, ацетон и т. н.), абразивни средства и гъби с абразивно покритие.
ВНИМАНИЕ! Преди повторното използване на чайника се уверете, че 
електрическите контакти са съвършено сухи!

Почистване на корпуса и поставката
Периодично почиствайте корпуса на чайника и поставката с влажна мека тъкан. 
Преди използване на чайника напълно го подсушете.

ВНИМАНИЕ! Не потапяйте чайника, поставката, захранващия кабел 
или щепсела във вода: електрическите контакти не трябва да влизат 
в контакт с вода.

Защита от котлен камък
В процеса на експлоатация, в зависимост от състава на използваната вода, върху 
нагревателния елемент и вътрешните стени на уреда може да се образуват отла-
гания и котлен камък. За отстраняването им използвайте специални неабразивни 
вещества за почистване и премахване на котлен камък от битова техника.
1. Налейте в чайника вода до три четвърти от максималния му обем и я оста-

вете да кипне.
2. След като чайникът се изключи, долейте вътре 8-процентен разтвор на оцет-

на киселина до максималната отметка на вътрешната повърхност на корпуса.
3. Оставете разтвора в чайника за няколко часа.
4. Излейте разтвора от чайника и го измийте много добре с вода.
5. Налейте в чайника чиста вода до максималната отметка на вътрешната по-

върхност на корпуса и я оставете да кипне.
6. Излейте водата от чайника и отново го измийте с чиста вода. Ако в чайника 

все още има останал котлен камък, повторете описаната по-горе процедура.
Можете да използвате и специални средства за почистване на котлен камък. 
В този случай следвайте инструкциите на производителя.
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Почистване на подвижния филтър
1. Отворете капака. Свалете подвижния филтър, като го изтеглите нагоре за 

издатината.
2. Измийте го с вода от крана. Може да използвате препарат за миене на съдове.
3. Поставете филтъра в чайника с издатината към центъра.

IV. ПРЕДИ ДА ПОЗВЪНИТЕ В СЕРВИЗНИЯ 
ЦЕНТЪР

Неизправност Възможна 
причина Начини за отстраняване

Чайникът не се 
включва (светлоси-
ньото фоново освет-
ление не свети)

Липсва захранва-
не

Включете чайника към работещ 
електрически контакт

Чайникът се изключва 
преждевременно

Върху нагревател-
ния елемент се е 
образувал котлен 
камък

Почистете нагревателния елемент 
от котления камък (вж. раздел 
“Поддръжка на уреда”)

Чайникът се изключва 
след няколко секунди

В чайника няма 
вода, активирала 
се е защитата от 
прегряване

Изключете уреда от електриче-
ската мрежа и го оставете да из-
стине. При по-нататъшното из-
ползване пълнете чайника с вода 
по-високо от отметката MIN

V. ГАРАНЦИЯ 
Това изделие има гаранция от 2 години от момента на закупуването му. Произ-
водителят се задължава по време на гаранционния срок да отстрани появилите 
се заводски дефекти, предизвикани от недостатъчно качество на материалите 
или сглобяването, чрез ремонт, смяна на детайли или смяна на цялото изделие. 
Гаранцията влиза в сила само в случай че датата на покупката е потвърдена с 
печата на магазина и подписана продавача  на оригиналната гаранционна карта. 
Настоящата гаранция се признава само в случай, че изделието се е използвало 
в съответствие с инструкцията за експлоатация, че не е било ремонтирано, раз-
глобявано и не е било повредено в резултат на неправилно боравене с него, и 

че е запазена цялата комплексност на изделието. Тази гаранция не се разпрос-
транява върху естественото износване на изделието и консумативите  (филтри, 
лампички, незалепващи покрития, уплътнители и т. н.). 
Срокът на експлоатация на изделието и срокът на валидност на гаранцията се 
изчисляват от датата на продажбата или от датата на производство на изделието 
(в случай, че не може да се определи датата на продажбата).
Датата на производство на уреда може да се види в серийния номер, който се 
намира на идентификационния стикер на корпуса на изделието. Серийният номер 
се състои от 13 знака. 6-ият и 7-ият знак посочват месеца, а 8-ият — годината на 
производство на уред.
Посоченият от производителя срок на експлоатация на този уред е 3 години от 
датата на закупуване. Този срок е действителен само при условие, че изделието 
се използва в строго съответствие с настоящата инструкция и предявените тех-
нически изисквания.

Екологично безвредна утилизация (утилизация на електрическо и 
електронно оборудване)

Изхвърлянето на опаковката, ръководствата, както и самият уред 
трябва да се извърши в съответствие с местните програми за рецикли-
ране. Проявете загриженост за околната среда и не изхвърляйте тези 
продукти с обикновените битови отпадъци.

Използваните (стари) уреди не трябва да се изхвърлят с другите битови отпадъ-
ци, те трябва да се утилизират отделно. Собствениците на старо оборудване 
трябва да отнесат уредите в специалните пунктове за събиране на такива отпа-
дъци или да ги предадат в съответните организации. Така ще подпомогнете 
програмата за преработка на ценни суровини, както и за пречистване на замър-
сяващи вещества.
Даденият прибор е произведен в съответствие с Европейските директиви 
2012/19/EU, регулиращи използването на електрически електронни уреди.
Дадената директива определя основните изисквания за използване ипреработ-
ка на отпадъците от електрическите електронни прибори, действащи на терито-
рията на целия Европейски Съюз.
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Prije upotrebe ovog proizvoda pažljivo proučite upute za upotrebu i sačuvajte 
ih kao priručnik. Pravilna upotreba uređaja znatno će produljiti vijek njegove 
upotrebe. 

Мjere sigurnosti    
• Proizvođač ne snosi odgovornost za oštećenja, koja su 

nastala uslijed nepoštovanja sigurnosnih normi i uputa 
za upotrebu ovaj električni uređaj.

• Ovaj je električni aparat namijenjen za upotrebu u 
kućanstvu, a može se koristiti u stanovima, vikendicama, 
hotelskim sobama, trgovinama, uredima ili u drugim 
sličnim uvjetima neindustrijske namjene. Industrijska ili 
bilo koja druga zloupotreba aparata smatrati će se 
kršenjem pravilne upotrebe proizvoda. U ovom slučaju, 
proizvođač ne preuzima odgovornost za posljedice.

• Prije priključivanja aparata na električnu mrežu, provjer-
ite da li je napon istovjetan sa naponom napajanja 
uređaja (pogledajte specifikacije ili pločicu proizvoda).

• Koristite produžni kabel, predviđen za priključnu snagu 
uređaja — neusklađenost parametara može dovesti do 
kratkog spoja ili pregorijevanja kabela.

• Uključujte uređaj samo na utičnice koje imaju uzem-

ljenje, — to je obvezatan uahtjev glede zaštite od strujnog 
udara. Kada koristite produžni kabal, uvjeritre se da i on, 
također, ima uzemljenje.

• Isključujte uređaj iz utičnice suhim rukama, povlačenjem 
kabela za napajanje strujom za utikač, a ne za sam kabel.

PAŽNJA! Za vrijeme rada uređaj se grije! Budite 
obazrivi! Ne dotičite kućište uređaja tijekom nje-
govog rada. Da bi izbjegli opekotine od vrele pare 
ne naginjite se nad uređaj prilikom otvaranja 
poklopca.

• Koristite uređaj isključivo prema namjeni. Upotreba 
uređaja za potrebe koje se razlikuju od onih koje su dane 
u uputama, predstavlja narušavanje uvjeta upotrebe.

• Dozvoljava se upotreba čajnika samo sa postoljem koje 
ulazi u komplet isporuke. 

• Ne provlačite kabel za napajanje električnom energijom 
u blizini izvora topline, plinskih i električnih štednjaka. 
Vodite računa o tome da se kabel ne uvrće i ne lomi, te 
da ne dolazi u dodir s oštrim predmetima,bridovima 
namještaja.
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UPAMTITE: slučajno oštećenje kabela za napaja-
nje strujom može dovesti do momenata koji ne 
odgovaraju uvjetima garancije, ta do udara elek-
tričnom energijom. Oštećeni električni kabel 
treba odmah zamijeniti u servis centru! 

• Ne postavljajte uređaj sa radnom posudom na meku i na 
toplinu neotpornu površinu, ne prekrivajte ga za vrijeme 
rada: to može dovesti do narušavanja rada uređaja i do 
njegovog kvara. 

• Zabranjena je upotreba uređaja na otvorenom: dospije-
će vlage u kontaktnu skupinu ili stranih predmeta unutar 
kućišta uređaja može dovesti do ozbiljnih oštećenja. 

• Prije početka čišćenja uređaja provjerite da li je isti is-
ključen iz struje te da se potpuno ohladio. Strogo se 
pridržavajte uputa za čišćenje uređaja.

ZABRANJENO je uranjanje kućišta uređaja u vodu!
• Djeca uzrasta do 8 godina i starija, te osobe s ograniče-

nim fizičkim, čulnim ili intelektualnim sposobnostima ili 
sa nedostatkom iskustva ili znanja, mogu da koriste 
uređaj samo pod prismotrom i/ili u slučaju ako su isti 

prošli obuku glede propisa za sigurnu upotrebu uređaja 
i poimaju opasnosti vezane za njegovu upotrebu. Djeca 
se ne smeju igrati sa uređajem. Držite uređaj i njegov 
gajtan za napajanje strujom na mjestu nedostupnom za 
djecu mlađu od 8 godina. Čišćenje i održavanje uređaja 
ne smije obavljati djeca bez nadzora odraslih.

• Materijali za pakiranje (folija, penoplast i t. d.) mogu 
predstavljati opasnost za djecu. Opasnost od gušenja! 
Držite ambalažu na mjestu van domašaja djece. 

• Nije dozvoljeno da samostalno obavljate popravku apa-
rat ili da mijenjate njegov dizajn. Popravke aparata mora 
provoditi samo ovlašteni servisni centar. Neprofesional-
no obavljen posao može dovesti do kvara aparata, ozlje-
da i oštećenja imovine.

PAŽNJA! Zabranjuje se korištenje neispravnog 
uređaja. 
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Теhničke karakteristike
Моdel..........................................................................................................................RK-M143-E
Snaga ..................................................................................................................... 1850-2100 W 
Napon ....................................................................................................... 220-240 V, 50/60 Hz
Volumen ...................................................................................................................................1,7 l
Маterijal kućišta ..............................................................................................nehrđajući čelik
Filter protiv samenca ..................................................................................................skidajući
Mjerna skala za razinu vode ...............................................................................................ima 
LED-svjetlo ..............................................................................................................................ima
Аutomatsko isključivanje kad voda proključa ...............................................................ima
Аutomatsko isključivanje u nedostatku vode ................................................................ima
Grijni element u vidu diska .................................................................................................ima 
Okretanje na podnožju .................................................................................................za 360°
Коntaktna skupina s toplinskim osjetilom ..............................................................Strix ®
Pregrada za pohranu električnog gajtana ......................................................................ima
Duljina električnog gajtana ......................................................................................... 0,75 m
Gabaritne mjere.................................................................................... 215 × 155 × 223 mm
Težina netо ...............................................................................................................950 g ± 3%

Коmpletiranje
Čajnik ................................................................................................................................... 1 kom.
Postolje čalnika ................................................................................................................ 1 kom.
Upute za upotrebu ........................................................................................................... 1 kom.
Servisna knjižica............................................................................................................... 1 kom.

Proizvođač ima pravo na unošenje izmjena u dizajnu, kompletu, kao i na iz-
mjene tehničkih karakteristika proizvoda u cilju poboljšanja svojih proizvo-
da bez prethodne najave takvih promjena.

Izvedba uređaja A1
1. Кućište
2. Nos čajnika sa skidajućim filterom protiv kamenca
3. Poklopac čajnika 
4. Tipka za otvaranje poklopca
5. Gumirana ručica čajnika
6. Mjerna skala za razinu vode s osvjetljenjem

7. Polužni prekidač za uključenje/isključenje «0/I» s osvjetljenjem
8. Podmetač sa pregradom za pohranu električnog gajtana
9. Gajtan za elektro napajanje

I. PRIJE POČETKA KORIŠTENJA 
Pažljivo izvadite proizvod i njegove dijelove iz kutije. Uklonite sve materijale za 
pakiranje i promidžbene naljepnice (ako ih ima). Оbvezatno sačuvajte na svome 
mjestu pločicu sa serijskim brojem proizvoda na njegovom kućištu! 
Odsustvo serijskog broja na proizvodu automatski Vas lišava prava na njegovo 
garancijsko servisiranje.
Obrišite kućište uređaja vlažnom krpom, zatim ga osušite. Pojava stranog mirisa kod 
prvog korištenja nije posljedica neispravnosti uređaja.

Nakon prijevoza ili čuvanja na niskim temperaturama potrebno je uređaj 
držati na sobnoj temperaturi najmanje 2 sata prije njegovog uključenja.
Proizvođač preporučuje prije početka korištenja uređaja nekoliko puta proku-
hati vodu u čajniku kako bi se uklonili strani mirisi i uređaj dezinficirao. 

I I. UPOTREBA UREĐAJA
Priprema za rad
1. Postavite čajnik s postoljem na tvrdu ravnu suhu vodoravnu površinu. Kor po-

stavljanja čajnika obratite pažnju da izlazeća para kod ključanja ne udara izrav-
no na tapete, dekorativne premaze, elektroničke uređaje i druge predmete koji 
mogu biti oštećeni od povećane vlažnosti i temperature. 

2. Odmotajte električni kabel do potrebne duljine. Preostali dio kabela ubacite u 
udubljenje na dnu postolja. Ako je potrebno koristite produžni kabel odgovara-
juće snage (najmanje 2,5 kW). 

3. Skinite čajnik s postolja. Pritisnite tipku za otvaranje čajnika na ručici.
4. Nalijte vodu u čajnik. Razina vode mora se nalaziti između minimalne i maksi-

malne oznake na unutarnjoj površini kućište uređaja. Ako se čajnik napuni vodom 
iznad maksimalne oznake, prilikom ključanja moguće je prskanje ključale vode 
van čajnika. Ako vode ima suviše malo, uređaj se može automatski isključiti 
prije vremena. 

PAŽNJA! Uređaj je predviđen samo za grijanje i ključanje vode. 



92

5. Dobro zatvorite poklopac čajnika i stavite ga na postolje. Uređaj će raditi samo 
u slučaju ako je pravilno postavljen.

6. Uključite uređaj u električnu mrežu.

Кljučanje vode
1. Stisnite tipku «0/I». Oglasiti će se zvučni signal, počinje proces grijanja vode. 

Tijekom rada uređaja tipka će biti cijelo vrijeme osvjetljena. 
2. Kda voda proključa uređaj će se automatski isključiti.
3. Za prekidanje procesa grijanja vode podignite tipku «0/I».

Kod skidanja čajnika s postolja za vrijeme rada podešene vrijednosti ostaju. 
Poslije vraćanja čajnika na postolje, rad uređaja će se automatski obnoviti.

Sigurnosni sustavi
• Čajnik je opremljen sustavom za automatsko isključivanje kada voda proključa.
• Ako u čajniku nema vode, ili je njezina količina nedostatna, uključuje se au-

tomatska zaštita od pregrijavanja i čajnik se isključuje. Sačekajte da se uređaj 
ohladi, nakon čega će ponovno biti spreman za rad.

I I I. ODRŽAVANJE UREĐAJA
Prije čišćenja isključite čajnik iz električne struje i ostavite ga da se ohladi.

ZABRANJENO je za čišćenje koristiti otapala (benzin, аceton i sl.), аbrazivna 
sredstva i spužve s аbrazivnim slojem.
PAŽNJA! Prije ponovne upotrebe čajnika provjerite da li su električni kontak-
ti potpuno suhi!

Čišćenje kućišta i postolja
S vremena na vrijeme očistite kućište čajnika i postolje vlašnom mekom krpom. 
Prije početka upotrebe čajnika, dobro ga osušite.

PAŽNJA! Ne uranjajte čajnik, postolje, električni gajtan ili utikač u vodu: 
električni kontakti ne smiju doći u dodir s vodom. 

Čišćenje od kamenca
U procesu upotrebe čajnika, u ovisnosti od sastava korištene vode, na grijnom se 
elekemntu i unutarnjim površinama uređaja, mogu stvoriti naslage kamenca. Za 

njihovo uklanjanje koristite specijalna neabrazivna sredstva za čišćenje i uklanjanje 
kamenca sa kuhinjskih uređaja.
1. Nalijte u čajnik vode do tri četvrtine od maksi,alnog volumena i proključajte 

vodu.
2. Kada se čajnik sam isključi, nalijte u njega 8% otopinu octene kiseline do mak-

simalne oznake razine na unutarnjoj površini kućišta uređaja.
3. Оstavite otopinu octa u čajniku nekoliko sati.
4. Izlijte otopinu iz čajnika i temeljno ga isperite vodom.
5. Nalijte u čajnik čistu vodu do maksimalne oznake na unutarnjoj površini kućišta 

i pustite je da proključa.
6. Izlijte vodu iz čajnika i ponovno ga isperite čistom vodom. Ako je učajniku 

ostalo još kamenva, ponovite gore opisanu proceduru.

Таkođer možete koristiti specijalna sredstva za čišćenje od kamenca. U tom slučaju 
pridržavajte se naputaka proizvođača sredstva.

Čišćenje skidajućeg filtera
1. Оtvorite poklopac. Skinite filter, takoš što ćete ga povući nagore držeći ga za 

izbočinu.
2. Operite filter pod tekućom vodom. Dozvoljena je upotreba sredstva za pranje 

posuđa.
3. Ubacite filter u čajnik tako da izbočine bude u centru. 

IV. PRIJE OBRAĆANJA U SERVISNI CENTAR 
Neispravnost Mogući uzroci Način otklanjanja

Čajnik se ne uključuje 
(plavo svetlo ne gori)

Nema napajanja 
električnom energi-
jom

Priključite čajnik na ispravnu 
električnu priključnicu

Čajnik se prije vremena 
isključuje

Stvorio se kamenac 
na grijnom elementu

Оčistite grijni element od 
kamenca (vidi zadio “Održava-
nje uređaja”)
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Neispravnost Mogući uzroci Način otklanjanja

Čajnik se isključio poslije 
nekoliko sekundi

U čajniku nema vode, 
auključila se zaštita 
od pregorijevanja

Isključite urežaj iz električne 
mreže i ostavite ga da se 
ohladi. Kod upotrebe čajnika 
napunite čajnik vodom iznad 
oznake MIN

V. GARANCIJA
Ovaj uređaj ima garanciju tijekom razdoblja od 2 godine od datuma kupnje. Tijekom 
razdoblja garancije, proizvođač se obvezuje putem popravka ili zamjene cijelog uređa-
ja eliminirati nedostatke uzrokovane lošim kvalitetom materijala i montaže. Garancija 
će biti valjna samo ako datum kupnje potvrđuju pečat i potpis prodavatelja trgovine 
na originalnoj garancijskoj listi. Ova garancija se priznaje, samo ako uređaj se koristi u 
skladu s uputama za uporabu, nije bilo popravljeno, demontirano ili oštećeno zbog 
pogrešne uporabe, kao i nije promijenjena njegova kompletnost.
Ova garancija ne pokriva normalnu iznošenost uređaja i potrošnog materijala (filte-
ra, žarulja, premaz koji sprečuje prigorjevanje, brtvila, itd.).
Rok trajanja uređaja i garancijski rok će se računati od dana prodaje ili datuma 
proizvodnje uređaja (ako je datum prodaje ne može se utvrditi).
Datum proizvodnje uređaja može se pronaći u serijskom broju koji se nalazi na na-
ljepnici na kućistu uređaja. Serijski broj sastoji se od 13 znakova. 6. i 7. znakovi 
označavaju mjesec, 8. — godinu proizvodnje uređaja.
Rok trajanja ovog uređaja naveden od strane proizvođača je 3 godina od datuma 
kupnje. Ovo vrijedi uz uvjet da rad tog uređaja se izvršuje strogo u skladu s ovim 
uputama i tehničkim zahtjevima.

Ekološki neškodljivo iskorištavanje (iskorištavanje električnih i elek-
troničkih uređaja)

Utilizacija ambalaže, uputa za upotrebu, te samog uređaja potrebno je 
izvesti u skladu s lokalnim propisima za preradu otpada. Vodite računa 
o zaštiti okoliša: ne bacajte ove proizvode skupa sa običnim komunalnim 
smećem.

Iskorišteni (stari) uređaji se ne smiju bacati s ostalom kućanskom tehnikom, isti se 
moraju iskorištavati odvojeno. Vlasnici starih uređaja moraju donijeti uređaj na 
mjesta njihovog prijema ili ih predati za to specijaliziranim tvrtkama. Na taj način 
pomažete program za preradu dragocijenih sirovina, te očuvanju okoliša.
Ovaj je uređaj označen sukladno Europskoj direktivi 2012/19/EU, kojom se regulira 
korištenje uređaja nakon isteka životnog vijeka električnih i elektroničkih uređaja.
Ova direktiva utvrđuje osnovne zahtjeve glede korištenja i prerade otpada od elek-
tričnih i elektroničkih uređaja koji se primjenjuju na cijelom teritoriju Europske 
unije.
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Predtým, ako začnete používať tento výrobok, pozorne si prečítajte tento návod 
na použitie a uschovajte ho, aby ste v prípade potreby mali tento manuál vždy 
k dispozícii. Správne použitie prístroja značne predĺži jeho životnosť. 

Bezpečnostné opatrenia    
• Výrobca nezodpovedá za škody zpôsobené porušením 

bezpečnostných opatrení a nesprávnym použitím výrobku. 
• Tento prístroj je elektrickým zariadením pre použitie v 

domácnosti. Prístroj je možné používať v bytoch, rodin-
ných domoch alebo na chatách, v hotelových izbách, 
hospodárskych miestnosťach obchodov, kanceláriách a 
za iných podobných podmienok okrem priemyselných 
účelov. Priemyselné alebo iné podobné použitie zaria-
denia s iným účelom sa považuje za porušenie pokynov 
príslušného použitia výrobku. V tomto prípade výrobca 
nezodpovedá za prípadné následky a škody. 

• Pred pripojením zariadenia ku elektrickej sieti zkontro-
lujte, či sa napätie elektrickej siete shoduje s menovitým 
napájacím napätím zariadenia (viď. technické charakte-
ristiky, resp. továrenský štítok výrobku).

• Používajte predĺžovačku, ktorá zodpovedá príkonu zaria-
denia. Neshoda parametrov môže spôsobiť skrat resp. 
vznietenie kábla.

• Vždy pripojte prístroj len k zásuvkám, ktoré sú zabezpe-
čené uzemňovacím kontaktom s ochranným uzemňova-
cím vedením. To je nevyhnuteľná požiadavka pre elek-
trickú bezpečnosť. Zároveň pri použití predĺžovačky 
dbajte na to, aby bola uzemnená.

• Vždy odpájajte prístroj z elektrickej zásuvky hneď po 
ukončení jeho použitia, ako aj počas čistenia alebo pre-
miestnenia. Vytiahujte elektrický kábel suchými rukami, 
pritom pridržujte ho za zástrčku, ale nikdy za šnúru.

POZOR! Počas prevádzky sa prístroj zohrieva! 
Buďte opatrní! Nedotýkajte sa telesa prístroja 
počas jeho fungovania. Nenakláňajte sa nad prí-
strojom pri otvorení veka, aby nedošlo k opareniu.

• Prístroj používajte len pre účely, na ktoré je určený. Pou-
žitie prístroja pre iné účely, ktoré nie sú uvedené v tejto 
príručke, považuje sa za porušenie pravidiel použitia.

• Používanie rýchlovarnej kanvice sa dovoľuje len s pod-
stavcom, ktorý je súčasťou kanvice.

• Nepreťahujte elektrický kábel cez dverné otvory alebo v 
blízkosti zdrojov tepla. Dbajte na to, aby sa elektrická 
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šnúra neprekrucovala, nelámala, neprehýbala, nedotýka-
la sa ostrých predmetov, rohov a okrajov nábytku. 

PAMÄTAJTE SI: neočakávané poškodenie napája-
cího kábla môže spôsobiť poruchy, ktoré nepodlie-
hajú záručným podmienkam, rovnako ako aj dôjsť 
do úrazu elektrickým prúdom. Poškodený napájací 
kábel vyžaduje súrnu výmenu v servisnom centre. 

• Neumiestňujte prístroj s pracovnou nádobou na mäkkom, 
resp. Neteplovzdornom povrchu. Neprikrývajte prístroj počas 
prevádzky, čo môže spôsobiť poruchu a poškodení prístroja.

• Zakazuje sa použitie prístroja v otvorenom priestore: 
preniknutie vlhkosti do kontaktnej skupiny alebo zásah 
cudzích predmetov dovnútra telesa môže priviesť k se-
rióznym poruchám zariadenia.

• Pred čistením prístroja ubezpečte sa, že je odpojený od 
elektrickej siete a úplne vychladol. Dôsledne postupujte 
podľa pokynov na čistenie. 

ZAKAZUJE SA ponárať teleso prístroja do vody!
• Deti vo veku 8 rokov a staršie osoby, osoby so zníženými 

fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami, 

alebo nedostatkom skúseností a znalostí môžu používať 
prístroj iba pod dohľadom inej osoby a/alebo v prípade, 
že boli poučené o jeho bezpečnom používaní a sú si 
vedomé nebezpečenstva spojeného s jeho používaním. 
Deti by sa nemali hrať so spotrebičom. Udržujte prístroj 
a napájací kábel mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov. 
Čistenie a údržba zariadenia nesmú vykonávať deti bez 
dozoru dospelej osoby.

• Obalový materiál (baliace fólie, polystyrén a pod.) tohto 
výrobku môže byť nebezpečný pre deti! Existuje nebez-
pečie udusenia! Uschovávajte obaly mimo dosah detí.

• Zakazuje sa samostatne vykonávať opravy zariadernia 
resp. meniť jeho konštrukciu. Všetky servisné a opravár-
ske práce by sa mali vykonávať len v autorizovaných 
servisných centrách. Neprofesionelne vykonaná práca 
môže spôsobiť poruchu zariadenia, ako aj úrazy a poško-
denia majetku.

POZOR! Zakazuje sa používať zariadenie s akou-
koľviek poruchou.
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Technické charakteristiky
Model..........................................................................................................................RK-M143-E
Výkon ..................................................................................................................... 1850-2100 W
Napätie..................................................................................................... 220-240 V, 50/60 Hz
Objem .......................................................................................................................................1,7 l
Materiál telesa ..........................................................................................nehrdzavejúca oceľ
Filter proti vápenatým usadeninám ...................................................................snímateľný
Stupnica úrovne vody ........................................................................................ je k dispozícii
LED-podsvietenie................................................................................................ je k dispozícii
Automatické vypnutie pri uvarení vody ....................................................... je k dispozícii
Automatické vypnutie pri nedostatku vody ................................................ je k dispozícii
Topné teleso ..................................................................................................................kotúčové
Otáčenie na podstavci ....................................................................................................... 360°
Kontaktná skupina so snímačom teploty .................................................................Strix ®
Úložný priestor pre napájací kábel ................................................................ je k dispozícii
Dĺžka napájacieho kábla ............................................................................................... 0,75 m
Celkové rozmery ................................................................................... 215 × 155 × 223 mm
Hmotnosť netto .......................................................................................................950 g ± 3%

Súprava
Rýchlovarná konvica ............................................................................................................1 ks. 
Podstavec rýchlovarnej konvice........................................................................................1 ks.
Návod na použitie.................................................................................................................1 ks.
Servisná knižka ......................................................................................................................1 ks.

Výrobca má právo robiť zmeny designu, súpravy ako aj meniť technické parametre 
v rámci zdokonalenia svých výrobkov bez predbežného oznámenia takových zmien.

Zloženie prístroja A1
1. Teleso
2. Hrdlo so snímateľným filtrom proti vápenatým usadeninám
3. Veko rýchlovarnej konvice
4. Tlačidlo na otváranie veka
5. Pregumovaná rukoväť rýchlovarnej konvice
6. Stupnica úrovne vody s podsvietením

7. Spínač zapnutia/vypnutia «0/I» s podsvietením
8. Podstavec s úložným priestorom pre napájací kábel
9. Napájací kábel

I. PRED PRVÝM ZAPNUTÍM
Opatrne vytiahnite výrobok a jeho súčiastky z krabice. Odstráňte všetky baliace 
materiály a reklamné nálepky. Z telesa prístroja sa nesmie odstráňovať nálepka, na 
ktorej je uvedené výrobné číslo a varovné štítky.
V prípade ak výrobné číslo výrobku bude chýbať, to Vás automaticky zbaví práva 
záručného servisu.
Pretrite teleso prístroja vlhkou tkaninou, potom ho pretrite dosucha. Pri prvom po-
užití môže vzniknúť cudzí zápach, čo nie je dôsledkom poruchy prístroje. 

Po prepravovaní alebo uschovaní prístroja pri nízkych teplotách nechajte ho 
stáť pri izbovej teplote v priebehu minimálne 2 hodiny pred prvým zapnutím.
Pred tým, ak začnete používať kanvicu, výrobca odporúča niekoľkokrát prevariť 
v nej čistú vodu, aby sa odstránili všetky cudzie zápachy, a taktiež pre dezin-
fekciu prístroja.

I I. POUŽITIE PRÍSTROJA
Predtým než začnete používať rýchlovarnú konvicu 
1. Rýchlovarnú konvicu s podstavcom umiestnite na pevný rovný suchý povrch v 

horizontálnej polohe. Pritom dbajte na to, aby vychádzajúca horúca para ne-
poškodila tapety, ozdobné nátery, elektronické prístroje a iné predmety alebo 
materiály, ktoré by mohla poškodiť zvýšená vlhkosť a teplota.

2. Odmotajte napájací kábel na potrebnou dĺžku. Zbytečnú časť kábla uložte do 
prehĺbenia v spodnej časti podstavca. V prípade potreby používajte predlžovač-
ku s príslušným výkonom (minimálne 2,5 kW). 

3. Odstráňte konvicu z podstavca. Stlačte tlačidlo na otváranie, ktoré sa nachádza 
na rukoväti prístroja.

4. Naplnite konvicu vodou. Úroveň vody v konvici by mala byť medzi minimálnou 
a maximálnou značkou na vnútornom povrchu telesa prístroja. V prípade ak je 
varná konvica preplnená, môže dôjsť ku vystrieknutiu vriacej vody. V prípade 
nedostatku vody v konviсi, prístroj sa môže predčasne vypnúť.

POZOR! Prístroj slúži len na ohrievanie a varenie vody.
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5. Pevne zatvorte veko rýchlovarnej konvice a umiestnite ju na podstavec. Prístroj 
sa spustí len v prípade, keď bol správne umiestnený na podstavci.

6. Pripojte prístroj k elektrickej siete.

Varenie vody
1. Stlačte tlačidlo «0/I». Počujete krátky zvukový signál, spustí sa proces ohrievania vody. 

Počas celého procesu použitia prístroja podsvietenie tlačidla bude stále zapnuté.
2. Kým sa voda uvarí, dojde k automatickému vypnutiu rýchlavarnej konvice.
3. Zastaviť proces varenia vody si môžete zdvihnutím tlačidla «0/I».

Pri odstránení rýchlovarnej konvice z podstavca počas procesu nahrievania 
vody všetky nastavenia budú uložené do pamäti. Keď konvicu znovu dáte na 
podstavec, proces nahrievania vody bude pokračovať.

Bezpčnostný systém
• Rýchlovarná konvica je vybavená systémom automatického vypnutia po 

uvarení vody.
• V prípade ak v rýchlovarnej konvici chýba voda resp. pri nedostatku vody spustí 

sa automatický systém ochrany proti prehriatiu, ktorý vypne rýchlovarnú 
konvicu. Počkajte, kým prístroj vychladne, potom si môžete používať prístroj 
ďalej.

I I I. ČISTENIE A ÚDRŽBA PRÍSTROJA
Pred čistením rýchlovarnej konvice odpojte ju od elektrickej siete a nechajte ju vy-
chladnúť.

ZAKAZUJE SA používať pri čistení rozpúšťadlá (benzín, aceton a pod.), abra-
zívne čistiace prostriedky a drsné špongie, špongie s abrazívnym povrchom.
POZOR! Predtým, než znovu budete používať rýchlovarnú konvicu, presvedčte 
sa, že elektrické kontakty sú úplne suché!

Čistenie telesa a podstavca
Pravidelne čistite teleso rýchlovarnej konvice a podstavec vlhkou mäkkou tkaninou. 
Predtým, než začnete používať prístroj, dôkladne ho vysušte.

POZOR! Nikdy neponárajte rýchlovarnú konvicu, podstavec, napájací kábel 
resp. zástrčku do vody: elektrické kontakty nesmú prísť do styku s vodou.

Čistenie a odstránenie vápenných usadenín a vodného kameňa 
Chemické zloženie použitej vody môže spôsobiť to, že sa počas použítia na topnom 
telese a vnútroných stenách prístroja môžu vytvorit usadeniny a vodný kámeň. Pre 
ich odstránenie používajte špeciálne nebrusné čistiace prostriedky a prostriedky na 
odstránenie vodného kameňa z kuchynských spotřebičov.
1. Naplnite rýchovarnú konvicu vodou na tri štvrtiny jej maximálneho objemu a 

priveďte vodu k varu.
2. Po vypnutí rýchlovarnej konvice dolejte do nej 8-percentný roztok octovej ky-

seliny až do označenia maximálnej úrovne na vnútornom povrchu telesa.
3. Nechajte roztok v rýchlovarnej konvici na niekoľko hodín.
4. Vylejte roztok z rýchlovarnej konvice a dôkladne vymyte ju s vodou.
5. Naplnite rýchovarnú konvicu vodou až do označenia maximálnej úrovne na 

vnútornom povrchu telesa a priveďte vodu k varu.
6. Vylejte vodu z rýchlovarnej konvice a vymyte ju čistou vodou. V prípade ak usade-

niny v rychlovarnej konvici ešte nezmiznú, zopakujte vyšeuvedené postupy ešte raz.

Taktiež si môžete použíť špeciálne odvápňovacie prostrieedky. V tomto prípade po-
stupujte podľa návodov ich výrobcov.

Čistenie snímateľného filtru
1. Otvorte veko. Potiahnite snímateľný filter za výčnelok smerom nahoru a odstráňte ho.
2. Vymyte filter pod tečúcou vodou. Môžete si k tomuto účelu používať čistiace 

prostriedky.
3. Dajte filter do rýchlovarnej konvice výčnelkom ku centru.

IV. PRED OBRÁTENÍM SA NA SERVISNÉ CENTRUM
Porucha Prípadné príčiny Odstránenie chyby

Kanvica sa nezapína 
(modré podsvietenie 
nesvieti)

V elektrickej sieti chýba 
napájanie, nie je elektrický 
prúd

Pripojte konvicu ku správne 
fungujúcej  zásuvky

Kanvica sa predčasne 
vypína

Na ohrievacom telese  sa 
vytvorili vápenaté usadeniny

Očistite ohrievacie teleso od 
vápenatých usadenín (viď. 
“Čištenie a údržba prístroja”)
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Porucha Prípadné príčiny Odstránenie chyby

Kanvica se vypína po 
niekoľkých sekun-
dách

V kanvici nie je voda, 
spustil sa ochranný režim 
proti prehriatiu

Odpojte prístroj od  elek-
trickej siete a nechajte ho 
vychladnúť.  Pri ďalšom 
použití naplnite kanvici 
vodou nad značku MIN

V. ZÁRUKA 
Na tento výrobok sa poskytuje záruka na dobu 2 roky od dátumu jeho nákupu. 
V priebehu záručnej doby výrobca prostredníctvom opráv, výmeny súčiastok resp. 
celého zariadenia sa zaväzuje odstrániť všetky chyby pri jeho výrobe, ktoré sú dô-
sledkom nedostatočnej kvality materiálov resp. montáže. Záruka je platná len v tom 
prípade, ak dátum nákupu je potvrdený pečiatkou z obchodu a podpisom predavača 
na originálnom záručnom liste. Táto záruka sa uznáva len v tom prípade, ak bol vý-
robok používaný v súlade s návodom na použitie, nebol opravovaný, rozberaný resp. 
poškodený v dôsledku nesprávneho používania, a taktiež ak je uschovaná kompletná 
dokumentácia výrobku. Táto záruka sa nevzťahuje na prirodzené opotrebovanie 
výrobku a jeho pomocných súčiastok (filtre, lampičky, keramické a teflonové úpravy, 
gumové tesnenie atď.). 
Doba použitia zariadenia a záručná doba sa vypočíta odo dňa jeho nákupu, resp. od 
datumu jeho výroby (v prípade ak sa tento datum nedá stanoviť). 
Datum výroby zariadenia si môžete nájsť v sériovom čísle, ktorý je umiestnený na 
identifikačnej etikete na kostre výrobku. Sériové číslo sa skladá z 13-ch dymbolov. 
6. a 7. symboly znamenajú mesiac, 8. symbol znamená rok výroby zariadenia. 
Výrobcom stanovená doba použitia tohto zariadenia je 3 rokov odo dňa jeho nákupu. 
Tento termín platí za podmienok, ak sa toto zariadenie používalo presne v súlade 
s týmto návodom na použitie a technickými požiadavkami. 

Ekologický neškodlivá recyklácia (recyklácia elektrického spotrebiča)
Likvidácia obalu, manuálu, ako aj samotného zariadenia musí byť vyko-
naná v súlade s miestnymi programami recyklácie. Prejavte záujem o 
ochranu životného prostredia: nevyhadzujte takéto prístroje do bežného 
komunálneho odpadu.

Opotrebované (staré) prístroje nemôžu byť vyhodené spolu s ostatnými bežnými 
smeťami. Musia byť recyklované zvlášť. Majitelia opotrebovaných zariadení musia 
odniesť prístroje do špeciálnych zberní alebo ich odovzdať zodpovedajúcim organi-
záciám. Takouto činnosťou podporujete program na recykláciu cenných surovín a 
taktiež chránite ovzdušie od škodlivých látok. 
Tento spotrebič v súlade s európskou smernicou 2012/19/EÚ, ktorá sa riadi likvidá-
ciu elektrických a elektronických zariadení. 
Táto smernica definuje základné požiadavky na likvidáciu a recykláciu odpadov z 
elektrických a elektronických zariadení, ktoré platia v celej Európskej únii.
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Než začnete tento výrobek používat, přečtěte si pozorně tento návod k pou-
žití a uschovejte ho, abyste měli tento manuál v případě potřeby k dispozici. 
Správné použití přístroje značně prodlužuje jeho životnost. 

Bezpečnostní pokyny    
• Výrobce neodpovídá za škody způsobené porušením 

bezpečnostních opatření a nesprávným použitím výrobku. 
• Tento přístroj je elektrickým zařízením pro použití v 

domácnosti. Přístroj lze použít v bytech, rodinných či 
venkovských domech (resp. na chatě), hotelových poko-
jích, obytných místnostech prodejen, kanceláří a za jiných 
podobných podmínek mimo průmyslové použití. Průmys-
lové či jakékoliv použití s jiným účelem zařízení se po-
kládá za porušení pokynů příslušného použití výrobku. 
V tomto případě výrobce neodpovídá za možné následky 
a škody. 

• Před zapnutím zařízení do elektrické sítě zkontrolujte, 
zda se shoduje napětí elektrické sítě s jmenovitým na-
pájecím napětím zařízení (viz. technické charakteristiky 
resp. výrobní štítek výrobku).

• Použijte prodlužovačku, která odpovídá příkonu spotře-
biče. Neshoda parametrů může způsobit zkrat resp. 
vznícení kabelu.

• Vždy připojte přístroje pouze k zásuvkám, majícím uzem-
ňovací kontakt s ochranným uzemňovacím vedením — je 
to závazný požadavek elektrické bezpečnosti. Při použi-
tí prodlužovačky taky dbejte na to, aby měla uzemnění.

• Vždy odpojte přístroj z elektrické zásuvky okamžitě po 
skončení jeho použití a taky během čištění anebo pře-
místění. Vytahujte elektrickou šňůru suchýma rukama, 
přitom přidržujte ji za zástrčku, nikoliv za šnůru.

POZOR! Během provozu se přístroj zahřívá! Buďte 
opatrní! Nedotýkejte se tělesa přístroje během 
jeho fungování. Nenaklánějte se nad přístrojem 
při otevření víka, aby nedošlo k opaření.

• Přístroj používejte pouze k účelům pro něž je určen. 
Použití přístroje pro jiné účely, než jsou uvedeny v této 
příručce, je porušením pravidel použití.

• Používat rychlovarnou konvice lze pouze s podstavcem, 
který je jijí součástí.

• Nepřetahujte elektrickou šňůru přes dveřní otvory nebo 
v blízkosti zdrojů tepla. Dbejte o to, aby se elektrická 
šňůra nepřekrucovala, nelámala, nepřehýbala, nedotýka-
la se ostrých předmětů, rohů a okrajů nábytku.



100

PAMATUJTE SI: náhodné poškození napájecího 
kabelu může způsobit poruchy, které neodpovída-
jí záručným podmínkám, rovněž taky úraz elek-
trickým proudem. Poškozený napájecí kabel 
vyžaduje okamžitou výměnu v servisním centru! 

• Přístroj s pracovní nádobou neumísťujte na měkkém 
povrchu, přičemž by tento povrch měl být teplovzdorný. 
Nezakrývejte přístroj během provozu: to může způsobit 
poruchu a poškození přístroje.

• Zakazuje se používání přístroje v otevřeném prostoru: 
proniknutí vlhkosti do kontaktní skupiny nebo zásah 
cizích předmětů dovnitř tělesa může způsobit vážné 
poruchy zařízení.

• Před čištěním přístroje přesvědčte se, že je odpojen od 
elektrické sítě a úplně vychladl. Pečlivě postupujte podle 
pokynů na čištění.

ZAKAZUJE SE ponořovat těleso přístroje do vody!
• Přístroj může být používán dětmi ve věku od 8 let a také 

lidmi s fyzickými, smyslovými, duševními odchylkami 
nebo nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi tehdy, 

jestli je nad nimi dozor a byly-li proškoleny se zaměřením 
na bezpečné používání tohoto přístroje a v případě, ma-
jí-li představu o potenciálním nebezpečí, spojeném s 
používáním přístroje. Děti si nesmí hrát s přístrojem. 
Skladujte přístroj v místě nedostupném pro děti mladší 
8 let. Čištění a obsluhu přístroje nemusí provádět děti 
bez dozoru dospělých.

• Nenechávejte obalový materiál (balíci folie, polystyrén 
apod.) tohoto výrobku v dosahu dětí. Může pro ně být 
nebezpečný! Nebezpečí udušení! Uschovávejte obaly mimo 
dosah dětí.

• Zakazuje se samostatně provádět opravy zařízerní resp. 
měnit jeho konstrukci. Všechny servisní a opravářské 
práce musí vykonávat autorizované servisní středisko. 
Neprofesionálně vykonaná práce může způsobit poruchu 
zařízení a taky úrazy a poškození majetku.

POZOR! Zakazuje sa používať zariadenie s 
akoukoľviek poruchou.
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Technické charakteristiky
Model..........................................................................................................................RK-M143-E
Výkon ..................................................................................................................... 1850-2100 W
Napětí ....................................................................................................... 220-240 V, 50/60 Hz
Objem .......................................................................................................................................1,7 l
Materiál tělesa .....................................................................................................nerezavá ocel
Filtr proti vápenatým usazeninám .....................................................................vyjímatelný
Škála úrovně vody (vodoznak) ......................................................................... je k dispozici
LED-podsvícení ..................................................................................................... je k dispozici
Automatické vypnutí při uvaření vody ........................................................... je k dispozici
Automatické vypnutí při nedostatku vody.................................................... je k dispozici
Topné těleso ............................................................................................................... kotoučové
Otáčení na podstavci ......................................................................................................... 360°
Kontaktní skupina se snímačem teploty ..................................................................Strix ®
Úložný prostor pro napájecí kabel .................................................................. je k dispozici
Délka napájecího kabelu .............................................................................................. 0,75 m
Celkové rozměry ........................................................................................215×155×223 mm
Váha netto .................................................................................................................950 g ± 3%

Kompletace
Rychlovarná konvice ............................................................................................................1 ks. 
Podstavec rychlovarné konvice .........................................................................................1 ks.
Návod k použití......................................................................................................................1 ks.
Servisní knížka .......................................................................................................................1 ks.

Výrobce má právo provádět změny designu, kompletace a rovněž i změnu 
technických parametrů během zdokonalení své produkce bez předběžného 
oznámení takových změn.

Složení přístroje A1
1. Těleso
2. Hrdlo s vyjímatelným filtrem proti vápenatým usazeninám
3. Víko rychlovarné konvice
4. Otevírací tlačítko víka
5. Progumovaná rukojeť rychlovarné konvice

6. Škála úrovně vody (vodoznak) s podsvícením
7. Spínač zapnutí/vypnutí «0/I» s podsvícením
8. Podstavec s úložným prostorem pro napájecí kabel
9. Napájecí kabel

I. PŘED PRVNÍM ZAPNUTÍM
Opatrně vyndejte výrobek a jeho součástky z krabice. Odstraňte všechny balicí ma-
teriály a reklamní samolepky. Nesmí se odstraňovat z tělesa přístroje nálepka, na 
které je uvedeno sériové (výrobní) číslo, a varovné štítky.
Pokud sériové (výrobní) číslo výrobku bude chybět, pak to Vás automaticky zbaví 
práva záručního servisu.
Otřete těleso přístroje vlhkou tkaninou, poté utřete ho nasucho. Při prvním použití 
je možný vznik cizího zápachu, co není důsledkem poruchy přístroje. 

Po přepravě či uschování přístroje při nízkých teplotách nechte ho stát při 
pokojové teplotě po době minimálně 2 hodiny před prvním zapnutím.
Než začnete konvici používat, výrobce doporučuje několikrát převařit v ní 
čistou vodu, aby byly odstraněněny cizí zápachy, a pro dezinfekci přístroje.

I I. POUŽITÍ PŘÍSTROJE
Než začnete rychlovarnou konvici používat
1. Rychlovarnou konvici s podstavcem umístěte na pevný rovný suchý povrch v 

horizontální poloze. Přitom dbejte o to, aby vycházející horká pára nepoškodila 
tapety, dekorativní nátěry, elektronické přístroje a jiné předměty nebo materiá-
ly, které by mohla poškodit zvýšená vlhkost a teplota.

2. Odviňte napájecí kabel na potřebnou délku. Zbytečnou část kabelu uložte do 
prohloubení v dolní části podstavce. Pokud to bude nutné, použijte prodlužova-
cí kabel odpovídajícím výkonem (minimálně 2,5 kW). 

3. Sundejte konvici z podstavce. Stiskněte otevírací tlačítko na rukojeti přístroje.
4. Naplňte konvici vodou. Úroveň vody v konvici by měla být mezi minimální a 

maximální značkami na vnitřním povrchu tělesa přístroje. Pokud je varná kon-
vice přeplněna, může dojít k vystříknutí vroucí vody. Pokud je v konviсi nedosta-
tek vody, může se přístroj předčasně vypnout.

POZOR! Přístroj slouží pouze na ohřátí a vaření vody.
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5. Pevně zavřte víko rychlovarné konvice a umístěte ji na podstavec. Přístroj se 
spustí jen v případě, pokud byl správně umístěn na podstavci.

6. Připojte přístroj do elektrické sítě.

Vaření vody
1. Stiskněte tlačítko «0/I». Zazní krátký zvukový signál, spustí se proces ohřívání 

vody. Během celého procesu použití přístroje podsvícení tlačítka bude stále 
svítit.

2. Jakmile se voda uvaří, dojde k automatickému vypnutí rychlavarné konvice.
3. Přerušit proces vaření vody si můžete zvednutím tlačítka «0/I».

Při sejmutí rychlovarné konvice z podstavce během procesu nahřátí vody 
všechna nastavení budou uložena do paměti. Postavíte-li pak zase konvici na 
podstavec, proces nahřívání vody se bude pokračovat.

Bezpčnostní systém
• Rychlovarná konvice je vybavena systémem automatického vypnutí po uvaření 

vody.
• Pokud v rychlovarné konvici chybí voda resp. při nedostatku vody spustí se 

automatický systém ochrany proti přehřátí, který vypne rychlovarnou konvici. 
Vyčkejte, až přístroj vychladne, pak si můžete používat přístroj dále.

I I I. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA PŘÍSTROJE
Před čištěním rychlovarné konvice odpojte ji od elektrické sítě a nechte ji vychladnout.

ZAKAZUJE SE používat při čištění rozpouštědla (benzínu, aceton apod.), abra-
zivní čisticí prostředky a drsné houbičky, houbičky s abrazivním povrchem 
resp. drátěnky.
POZOR! Než budete zase používat rychlovarnou konvici, přesvědčte se, že 
elektrické kontakty jsou úplně suché!

Čištění tělesa a podstavce
Pravidelně čistěte těleso rychlovarné konvice a podstavec vlhkou měkkou tkaninou. 
Než začnete přístroj používat, důkladně vysušte rychlovarnou konvici.

POZOR! Nikdy neponořujte rychlovarnou konvici, podstavec, napájecí kabel 
resp. zástrčku do vody: elektrické kontakty nesmějí přijít do styku s vodou.

Čištění a odstranění vápenných usazenin a vodního kamene 
Chemické složení použité vody může způsobit, že se během použítí na topném tě-
lese a vnitřních stěnách přístroje mohou vytvořit usazeniny a vodní kámen. Pro jejich 
odstranění použijte speciální nebrusné čisticí prostředky a prostředky na odstraně-
ní vodního kamene z kuchyňských spotřebičů.
1. Naplňte rychovarnou konvici vodou na tři čtvrtiny jejího maximálního objemu 

a přiveďte vodu k varu.
2. Po vypnutí rychlovarné konvice dolijte do ní 8-procentový roztok octové kyse-

liny až do označení maximální úrovně na vnitřním povrchu tělesa.
3. Nechte roztok v rychlovarné konvici po dobu několika hodin.
4. Vylijte roztok z rychlovarné konvice a důkladně vymyjte ji vodou.
5. Naplňte rychovarnou konvici vodou až do označení maximální úrovně na vnitř-

ním povrchu tělesa a přiveďte vodu k varu.
6. Vylijte vodu z rychlovarné konvice  a vymyjte ji čistou vodou. Zůstanou-li ještě 

v rychlovarné konvici usazeniny, pak zopakujte výše uvedené postupy ještě 
jednou.

Taky si můžete použít speciální odvápňovací prostředky. V tomto případě postupujte 
podle návodů jejich výrobců.

Čištění vyjímatelného filtru
1. Otevřte víko. Potáhněte vyjímatelný filtr za výčnělek směrem nahoru a odstraň-

te ho.
2. Vymyjte filtr pod tekoucí vodou. Můžete si k tomuto účelu použít mycí prostředky.
3. Vložte filtr do rychlovarné konvice výčnělkem k centru.

IV. NEŽ SE OBRÁTÍTE NA SERVISNÍ STŘEDISKO
Porucha Možné příčiny Odstranění chyby

Konvice se nezapíná 
(modré podsvícení 
nesvítí)

V elektrické síti chybí 
napájení, není elektric-
ký proud

Zapněte konvici do fungující 
zásuvky

Konvice se předčasně 
vypíná

Na topném tělese se 
vytvořily vápenaté 
usazeniny

Očistěte topné těleso od vápe-
natých usazenin (viz. “Čištění a 
údržba přístroje”)
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Porucha Možné příčiny Odstranění chyby

Konvice se vypíná po 
několika vteřinách

V konvici není voda, 
spustila se ochrana 
proti přehřátí

Odpojte přístroj z  elektrické 
sítě a nechte ho vychladnout. 
Při dalším použití naplňujte 
konvici vodou nad značku MIN

V. ZÁRUČNÍ PODMÍNKY 
Na tento výrobek je stanovena záruční doba 2 roky od data prodeje spotřebiteli. V 
průbehu záruční doby se výrobce prostřednictvím opravy, výměny součástek resp. 
celého zařízení zavazuje odstranit všechny chyby, které jsou důsledkem nedostateč-
né kvality materiálů či montáže. Záruka je platná pouze v případě, pokud je datum 
nákupu potvrzen razítkem prodejny/obchodu a podpisem prodavače na originálním 
záručním listu. Tato záruka se uznává pouze v tom případě, bylo-li použito přístroje 
v souladu s návodem k použití, přístroj nebyl opravován, rozebrán resp. poškozen 
v důsledku nesprávného zacházení, a taky je-li uschována kompletní dokumentace 
a všechny součásti výrobku. Tato záruka se nevztahuje na přirozené opotřebení vý-
robku a jeho spotřební materiály (filtry, lampičky, nepřilnavé povrchy, těsnicí kroužky 
apod.). 
Doba použití zařízení a termín platnosti záručních závazků na toto zařízení počína-
jí běžet dnem jeho prodeje resp. od data výroby zařízení (v případě, když se nedá 
stanovit přesně datum prodeje).
Datum výroby můžete najít v sériovém (výrobním) čísle, které je označeno na iden-
tifikační nálepce na kostře výrobku. Sériové (výrobní) číslo se skládá z 13 znaků. 6. 
a 7. znaky označují měsíc, 8. — rok výroby zařízení.
Doba použití zařízení, stanovená výrobcem, je 3 let od datumu jeho nákupu s pod-
mínkou, že se zařízení používalo přísně v souladu s těmito pokyny a schválenými 
technickými požadavky.

Ekologicky čisté upotřebení (likvidace elektrického a elektronického 
zařízení).

Likvidaci obalu, návodu k použití a také samotného přístroje je nutné 
provádět v souladu s místním programem na zpracování druhotných 
odpadů. Projevte zájem o ochranu životního prostředí: nevyhazujte ta-
kové předměty spolu s běžným bytovým odpadem.

Použité (staré) přístroje se nemají vyhazovat s běžným domácím odpadem, musí se 
likvidovat odděleně. Majitelé starého zařízení jsou povinni je přinést do specializo-
vaných sběrných míst, nebo odevzdat v příslušné organizaci. Pomáháte tím programům 
na zpracování druhotných odpadů a ochraně od zamořujících látek.
Tento přístroj je označen v souladu s Evropskou direktivou 2012/19/EU, regulující 
likvidaci elektrického a elektronického zařízení.
Daná direktiva vymezuje základní požadavky na zpracování a likvidaci odpadů od 
elektrických a elektronických přístrojů, platné na celém území Evropské unie.
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Przed użyciem danego wyrobu, uważnie przeczytaj instrukcję 
obsługi i zachowaj ją jako poradnik. Prawidłowe użytkowanie 
urządzenia znacznie przedłuży okres jego działania. 

Środki bezpieczeństwa 
• Producent nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia, 

wynikłe wskutek nie przestrzegania wymogów bezpie-
czeństwa i zasad eksploatacji wyrobu. 

• Dane urządzenie elektryczne jest przeznaczone do uży-
cia w warunkach domowych i może być używane w 
mieszkaniach, domach podmiejskich, pokojach hotelo-
wych, pomieszczeniach socjalnych sklepów, biur lub w 
innych podobnych warunkach eksploatacji nieprzemy-
słowej. Przemysłowe lub jakiekolwiek inne niezgodne z 
przeznaczeniem wykorzystanie urządzenia będzie uwa-
żane za naruszenie warunków należytego użytkowania 
wyrobu. W takim przypadku producent nie ponosi odpo-
wiedzialności za możliwe następstwa. 

• Przed podłączeniem urządzenia do sieci elektrycznej 
sprawdź, czy jej napięcie jest zgodne z napięciem zna-
mionowym zasilania urządzenia (zob. charakterystyki 
techniczne lub tabliczkę fabryczną wyrobu).

• Używaj przedłużacza, którego charakterystyki są odpo-
wiednie do mocy, pobieranej przez urządzenie. Niezgod-
ność tych parametrów może doprowadzić do zwarcia lub 
zapalania się przewodu.

• Podłączaj urządzenie tylko do gniazd, mających uziemie-
nie, — jest to obowiązkowe wymaganie bezpieczeństwa 
elektrycznego. Jeżeli korzystasz z przedłużacza, upewnij 
się, że on także posiada uziemienie.

• Wyłączaj urządzenie z gniazda po użyciu, a także podczas 
jego czyszczenia lub przemieszczenia. Przewód elektrycz-
ny wyjmuj suchymi rękami, trzymając go za wtyczkę, a 
nie za przewód.

UWAGA! Podczas pracy urządzenie nagrzewa się! 
Zachowaj ostrożność! Nie dotykaj rękami korpu-
su urządzenia podczas jego działania. Aby uniknąć 
oparzeń gorącą parą nie nachylaj się nad urzą-
dzeniem podczas otwierania pokrywy.

• Używaj urządzenia wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem. 
Użycie urządzenia w celach, innych od przytoczonych w 
niniejszej instrukcji, stanowi naruszenie zasad 
eksploatacji.
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• Dozwolone jest używanie czajnika wyłącznie z podstaw-
ką, wchodzącą w skład zestawu.

• Nie przeciągaj przewodu elektrycznego przez otwory 
drzwiowe lub w pobliżu źródeł ciepła. Zwróć uwagę na 
to, aby przewód elektryczny nie był poskręcany oraz nie 
miał zgięć, nie miał kontaktu z przedmiotami ostrymi, 
narożnikami i krawędziami mebli.

PAMIĘTAJ: przypadkowe uszkodzenie przewodu 
zasilania elektrycznego może doprowadzić do 
usterek, które nie są objęte warunkami gwarancji, 
a także do porażenia prądem elektrycznym. 
Uszkodzony przewód elektryczny wymaga pilnej 
wymiany w centrum serwisowym. 

• Nie stawiaj urządzenia z naczyniem roboczym na mięk-
kiej i nie odpornej na działanie ciepła powierzchni, nie 
przykrywaj go podczas pracy: to może doprowadzić do 
naruszenia działania i do uszkodzenia urządzenia.

• Zabronione jest użytkowanie urządzenia na otwartym po-
wietrzu: dostanie się wilgoci do przewodu przyłączeniowe-
go lub przedmiotów obcych do wnętrza korpusu urządzenia 
może doprowadzić do jego poważnych uszkodzeń.

• Przed czyszczeniem urządzenia, upewnij się, że jest ono 
odłączone od sieci elektrycznej i całkowicie wystygło. 
Ściśle przestrzegaj instrukcji odnośnie czyszczenia urzą-
dzenia.

ZABRONIONE jest zanurzanie korpusu urządzenia 
w wodzie!

• Dzieci w wieku 8 lat i więcej oraz osoby z ograniczonymi 
zdolnościami fizycznymi, sensorycznymi lub umysłowymi 
lub nieposiadające wiedzy lub doświadczenia, pod wa-
runkiem, że będą one nadzorowane i/lub zostaną poin-
struowane na temat korzystania z tego urządzenia w 
sposób bezpieczny oraz mają świadomość potencjalnych 
zagrożeń, wynikających z jego użytkowania. Dzieci po-
winny znajdować się pod nadzorem, aby nie dopuścić do 
zabawy z urządzeniem. Urządzenie oraz kabel zasilający 
przechowuj w miejscu niedostępnym dla dzieci poniżej 
8 lat. Czyszczenie i obsługa urządzenia nie powinny być 
przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru osób dorosłych. 

• Materiały pakunkowe (pianka, styropian itd.) mogą być 
niebezpieczne dla dzieci. Istnieje ryzyko uduszenia! 
Przеchowuj je w miejscu niedostępnym dla dzie.
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• Zabroniona jest samodzielna naprawa urządzenia lub 
wprowadzanie zmian w jego budowie. Naprawę urządze-
nia powinien przeprowadzać wyłącznie specjalista au-
toryzowanego centrum serwisowego. Niefachowo wyko-
nana naprawa może doprowadzić do zepsucia urządzenia, 
obrażeń i uszkodzenia mienia.

UWAGA! Zabronione jest używanie urządzenia 
przy jakimkolwiek wadliwym działaniu.

Charakterystyki techniczne
Model..........................................................................................................................RK-M143-E
Moc ......................................................................................................................... 1850-2100 W
Napięcie ................................................................................................... 220-240 V, 50/60 Hz
Pojemność ...............................................................................................................................1,7 l
Materiał korpusu .............................................................................................stal nierdzewna
Filtr zabezpieczający przed osadzaniem się kamienia ...............................zdejmowany
Podziałka poziomu wody ..................................................................................................... jest
Podświetlanie LED ................................................................................................................. jest
Wyłączenie automatyczne po zagotowaniu ................................................................... jest
Wyłączenie automatyczne w przypadku braku wody .................................................. jest
Element grzewczy ........................................................................................................ tarczowy
Obrót na podstawce ........................................................................................................... 360°
Przewód przyłączeniowy z czujnikami termicznymi .............................................Strix ®
Schowek do przechowywania przewodu elektrycznego ............................................ jest
Długość przewodu elektrycznego .............................................................................. 0,75 m
Wymiary gabarytowe .......................................................................... 215 × 155 × 223 mm
Waga netto ................................................................................................................950 g ± 3%

Zestaw
Czajnik .................................................................................................................................... 1 szt. 
Podstawka pod czajnik ...................................................................................................... 1 szt.
Instrukcja obsługi ............................................................................................................... 1 szt.
Książeczka serwisowa ........................................................................................................ 1 szt.

Producent zastrzega sobie prawo do wniesienia zmian w designie i zestawie 
wyrobu, a także do zmiany jego charakterystyk technicznych w procesie do-
skonalenia swojej produkcji bez dodatkowego powiadomienia o tych zmianach.

Budowa urządzenia A1
1. Korpus
2. Nosek ze zdejmowanym filtrem, zapobiegającym osadzaniu kamienia
3. Pokrywa czajnika
4. Przycisk otwierania pokrywy
5. Gumowany uchwyt czajnika
6. Podziałka poziomu wody z podświetleniem
7. Przełącznik przerzutowy włączenia/wyłączenia «0/I» z podświetleniem
8. Podstawka ze schowkiem do przechowywania przewodu elektrycznego
9. Przewód zasilający

I. PRZED ROZPOCZĘCIEM UŻYTKOWANIA
Ostrożnie rozpakuj urządzenie, usuń wszystkie materiały opakunkowe i naklejki 
reklamowe. Obowiązkowo zachowaj na miejscu naklejkę z numerem seryjnym i 
naklejkę ostrzegawczą.
Brak numeru seryjnego na wyrobie powoduje automatyczne wygaśnięcie prawa 
do jego obsługi gwarancyjnej.
Wytrzyj korpus urządzenia wilgotną szmatką, a następnie wytrzyj do sucha. Pojawie-
nie się niepożądanego zapachu przy pierwszym użyciu nie świadczy o niesprawności 
urządzenia. 

Po transportowaniu lub przechowywaniu urządzenia przy niskiej temperatu-
rze należy pozostawić je przy temperaturze pokojowej w ciągu co najmniej 2 
godzin przed włączeniem.
Przed rozpoczęciem użytkowania producent zaleca kilkakrotne zagotowanie 
wody w czajniku w celu usunięcia ewentualnych obcych zapachów i dezyn-
fekcji urządzenia.
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I I. UŻYTKOWANIE URZĄDZENIA
Przygotowanie do użycia
1. Postaw czajnik z podstawką na twardej, równej, suchej, poziomej powierzchni. 

Postaw czajnik w takim miejscu, aby w czasie gotowania para nie trafiała na 
tapety, powłoki dekoracyjne i inne przedmioty, które mogą być uszkodzone pod 
wpływem podwyższonej wilgotności i temperatury.

2. Rozwiń przewód elektryczny na potrzebną długość. Zbędną część ułóż we wgłę-
bieniu od dołu podstawki. W razie potrzeby użyj przedłużacza odpowiedniej 
mocy (nie mniej niż 2,5 kW). 

3. Zdejmij czajnik z podstawki. Naciśnij przycisk otwierania na uchwycie urządzenia.
4. Nalej wody do czajnika. Poziom wody powinien znajdować się między kreskami na 

wewnętrznej powierzchni korpusu urządzenia, oznaczającymi minimalną i maksymal-
ną ilość wody. Jeżeli czajnik będzie napełniony powyżej maksymalnej kreski, przy 
zgotowaniu się wody możliwe jest rozpryskiwanie się wrzątku. Jeżeli wody jest zbyt 
mało, urządzenie może wyłączyć się przedwcześnie.

UWAGA! Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do nagrzewania i gotowa-
nia wody.

5. Szczelnie zamknij pokrywę czajnika i postaw go na podstawce. Urządzenie będzie 
pracować wyłącznie, gdy jest ono prawidłowo postawione.

6. Podłącz urządzenie do sieci elektrycznej.

Gotowanie wody
1. Naciśnij przycisk «0/I». Zabrzmi krótki sygnał, rozpocznie się proces nagrzewania 

wody. W procesie pracy podświetlenie przycisku będzie świecić się bez przerwy
2. Po zagotowaniu się wody urządzenie wyłączy się automatycznie.
3. W celu przerwania procesu nagrzewania wody wciśnij przycisk «0/I».

Po zdjęciu czajnika z podstawki podczas pracy ustawienia będą zachowane. 
Po ponownym postawieniu czajnika na podstawce praca urządzenia zostanie 
wznowiona automatycznie.

Systemy zabezpieczenia
• Czajnik wyposażony jest w układ wyłączenia automatycznego po zagotowaniu 

się wody.
• W przypadku braku wody w czajniku lub jej niewystarczającej ilości zadziała 

automatyczne zabezpieczenie przed przegrzaniem i odłączy zasilanie cza-

jnika. Poczekaj, dopóki urządzenie nie wystygnie, po czym będzie ono gotowe 
do pracy.

I I I. OBSŁUGA URZĄDZENIA
Przed czyszczeniem odłącz czajnik od sieci elektrycznej i odczekaj, aż czajnik wystygnie.

ZABRONIONE JEST używanie do czyszczenia rozpuszczalników (benzyna, 
aceton itd.), środków ściernych i gąbek z powłoką ścierną.

UWAGA! Przed ponownym użyciem czajnika upewnij się, że przewód przyłą-
czeniowy jest całkowicie suchy!

Czyszczenie korpusu i podstawki
Co pewien czas oczyszczaj korpus czajnika i podstawkę miękką wilgotną szmatką. 
Przed rozpoczęciem użytkowania całkowicie wysusz czajnik.

UWAGA! Nie zanurzaj w wodzie czajnika, podstawki, przewodu elektrycznego 
lub wtyczki: przewód przyłączeniowy nie powinien mieć styczności z wodą.

Oczyszczanie z kamienia
W procesie użytkowania, w zależności od składu używanej wody, na elemencie 
grzewczym i ściankach wewnętrznych urządzenia możliwe jest powstanie nalotu i 
osadzanie się kamienia. Do ich usunięcia używaj specjalnych nieściernych środków 
do czyszczenia i usunięcia kamienia ze sprzętu kuchennego.
1. Nalej do czajnika wody do trzech czwartych pojemności maksymalnej pojem-

ności i doprowadź ją do wrzenia.
2. Po wyłączeniu się czajnika, dolej do niego 8-procentowego roztworu kwasu 

octowego do kreski, oznaczającej maksymalny poziom napełnienia, na wewnętrz-
nej powierzchni korpusu.

3. Pozostaw roztwór w czajniku na kilka godzin.
4. Wylej roztwór z czajnika i dokładnie przemyj go wodą.
5. Nalej do czajnika czystej wody do kreski, oznaczającej maksymalny poziom 

napełnienia, na wewnętrznej powierzchni korpusu i doprowadź ją do wrzenia.
6. Wylej wodę z czajnika i ponownie przemyj go czystą wodą. Jeżeli w czajniku 

pozostał jeszcze kamień, powtórz opisaną powyżej procedurę.
Możesz również skorzystać ze specjalnego środka do usuwania kamienia. W takim 
przypadku przestrzegaj instrukcji jego producenta.
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Czyszczenie filtra zdejmowanego
1. Otwórz pokrywę. Zdejmij filtr zdejmowany, pociągając go do góry za występ.
2. Przemyj filtr wodą bieżącą. Możliwe jest użycie płynu do mycia naczyń.
3. Włóż filtr do czajnika występem do środka.

IV. PRZED ZWRÓCENIEM SIĘ DO PUNKTU 
SERWISOWEGO

Usterka Możliwa przyczyna Sposób usunięcia

Czajnik nie włącza się 
(niebieskie podświet-
lenie nie świeci się)

Brak zasilania elek-
trycznego

Podłącz czajnik do sprawnego 
gniazdka

Czajnik przedwcześnie 
wyłącza się

Powstał kamień na 
elemencie grzewc-
zym

Oczyść element grzewczy z ka-
mienia (zob. rozdział “Obsługa 
urządzenia”)

Czajnik wyłącza się po 
kilku sekundach

W czajniku nie ma 
wody, zadziałało za-
bezpieczenie przed 
przegrzaniem

Odłącz urządzenie od źródła 
zasilania i daj mu wystygnąć. 
Podczas  późn ie j s zego 
użytkowania napełniaj czajnik 
wodą wyżej kreski MIN

V. WARUNKI GWARANCJI 
Na dany wyrób udzielono gwarancji na okres 2 lat od momentu jego nabycia. W ciągu 
okresu gwarancyjnego producent zobowiązuje się do usunięcia poprzez naprawę, 
wymianę części lub wymianę całego wyrobu wszelkich wad fabrycznych, wynikłych 
z powodu niewystarczającej jakości materiałów lub montażu. Gwarancja nabiera 
mocy tylko w przypadku, jeżeli data zakupu jest potwierdzona stemplem sklepu i 
podpisem sprzedawcy na oryginalnym talonie gwarancyjnym. Niniejsza gwarancja 
będzie uznana tylko w przypadku, jeżeli wyrób był używany zgodnie z instrukcją 
eksploatacji, nie był naprawiany, rozbierany i nie był uszkodzony w wyniku 
nieprawidłowego obchodzenia się z nim, a także zestaw wyrobu jest zachowany w 
komplecie. Dana gwarancja nie obejmuje naturalnego zużycia wyrobu i materiałów 
zużywanych (filtry, lampki, powłoki antyadhezyjne, uszczelniacze itd.). 

Okres eksploatacji wyrobu i czas trwania zobowiązań gwarancyjnych liczony jest od 
dnia sprzedaży lub od daty produkcji wyrobu (w przypadku, gdy określenie daty 
sprzedaży jest niemożliwe).
Datę produkcji urządzenia można znaleźć w numerze seryjnym, podanym na naklej-
ce identyfikacyjnej na korpusie wyrobu. Numer seryjny składa się z 13 znaków. 6 i 7 
znak oznacza miesiąc, 8 — rok produkcji urządzenia.
Ustalony przez producenta okres działania dla danego urządzenia — 3 lata od daty 
nabycia. Dany termin jest ważny pod warunkiem, że eksploatacja wyrobu odbywa 
zgodnie z niniejszą instrukcją i wymaganiami technicznymi.

Ekologicznie nieszkodliwa utylizacja (utylizacja sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego)

Po zakończeniu okresu użytkowania opakowanie, instrukcję użytkowania, 
a także samo urządzenie należy oddać do punktu zbiórki i recyklingu 
urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Nie należy wyrzucać tego typu 
wyrobów wraz ze zwykłymi odpadami z gospodarstwa domowego.

Używanych (starych) urządzeń nie należy wyrzucać z pozostałymi odpadami byto-
wymi, należy je utylizować oddzielnie. Posiadacze starych urządzeń powinni dostar-
czyć je do specjalnych punktów odbiorczych lub zdać we właściwych organizacjach. 
W ten sposób wspomożecie Państwo program przetwarzania cennych surowców oraz 
przyczynicie się do oczyszczenia środowiska z substancji zanieczyszczających.
Dane urządzenie oznaczone jest zgodnie z Dyrektywą Europejską 2012/19/EU, re-
gulującą utylizację sprzętu elektrycznego i elektronicznego.
Dyrektywa ta określa podstawowe wymagania odnośnie utylizacji i przeróbki odpa-
dów ze sprzętu elektrycznego i elektronicznego, obowiązujące na całym terytorium 
Unii Europejskiej.
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Прежде чем использовать данное изделие, внимательно про-
читайте руководство по эксплуатации и сохраните его в 
качестве справочника. Правильное использование прибора 
значительно продлит срок его службы. 

Меры безопасности
• Производитель не несет ответственности за 

повреждения, вызванные несоблюдением 
техники безопасности и правил эксплуата-
ции изделия. 

• Данный электроприбор предназначен для 
использования в бытовых условиях и может 
применяться в квартирах, загородных домах, 
гостиничных номерах, бытовых помещени-
ях магазинов, офисов или в других подобных 
условиях непромышленной эксплуатации. 
Промышленное или любое другое нецеле-
вое использование устройства будет счи-
таться нарушением условий надлежащей 
эксплуатации изделия. В этом случае произ-
водитель не несет ответственности за воз-
можные последствия. 

• Перед подключением устройства к электро-
сети проверьте, совпадает ли ее напряжение 
с номинальным напряжением питания при-
бора (см. технические характеристики или 
заводскую табличку изделия).

• Используйте удлинитель, рассчитанный на 
потребляемую мощность прибора: несоот-
ветствие параметров может привести к ко-
роткому замыканию или возгоранию кабеля.

• Подключайте прибор только к розеткам, 
имеющим заземление, — это обязательное 
требование электробезопасности. Используя 
удлинитель, убедитесь, что он также имеет 
заземление.

• Выключайте прибор из розетки после 
использования, а также во время его очист-
ки или перемещения. Извлекайте электрош-
нур сухими руками, удерживая его за 
штепсель, а не за провод.

ВНИМАНИЕ! Во время работы прибор 
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ют условиям гарантии, а также к пора-
жению электротоком. Поврежденный 
электрокабель требует срочной замены 
в сервис-центре. 

• Не устанавливайте прибор с рабочей емко-
стью на мягкую и нетермостойкую поверх-
ность, не накрывайте его во время работы: 
это может привести к нарушению работы и 
поломке устройства.

• Запрещена эксплуатация прибора на откры-
том воздухе: попадание влаги в контактную 
группу или посторонних предметов внутрь 
корпуса устройства может привести к его 
серьезным повреждениям.

• Перед очисткой прибора убедитесь, что он 
отключен от электросети и полностью остыл. 
Строго следуйте инструкциям по очистке 
прибора.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ погружать корпус прибо-
ра в воду!

нагревается! Будьте осторожны! Не 
касайтесь руками корпуса прибора во 
время его работы. Во избежание ожога 
горячим паром не наклоняйтесь над 
устройством при открывании крышки.

• Используйте прибор только по назначению. 
Использование прибора в целях, отличаю-
щихся от указанных в данном руководстве, 
является нарушением правил эксплуатации.

• Разрешается использовать чайник только с 
подставкой, входящей в комплект прибора.

• Не протягивайте шнур электропитания в 
дверных проемах или вблизи источников 
тепла. Следите за тем, чтобы электрошнур 
не перекручивался и не перегибался, не 
соприкасался с острыми предметами, углами 
и кромками мебели.

ПОМНИТЕ: случайное повреждение ка-
беля электропитания может привести 
к неполадкам, которые не соответству-
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• Детям в возрасте 8 лет и старше, а также 
лицам с ограниченными физическими, сен-
сорными или умственными способностями 
или с недостатком опыта или знаний, можно 
пользоваться прибором только под присмо-
тром и/или в том случае, если они были 
проинструктированы относительно безопас-
ного использования прибора и осознают 
опасности, связанные с его использованием. 
Дети не должны играть с прибором. Держи-
те прибор и его сетевой шнур в месте недо-
ступном для детей младше 8 лет. Очистка и 
обслуживание устройства не должны про-
изводиться детьми без присмотра взрослых.

• Упаковочный материал (пленка, пенопласт 
и т. д.) может быть опасен для детей. Опас-
ность удушения! Храните его в недоступном 
для детей месте.

• Запрещены самостоятельный ремонт при-
бора или внесение изменений в его кон-
струкцию. Ремонт прибора должен произ-

водиться исключительно специалистом 
авторизованного сервис-центра. Непрофес-
сионально выполненная работа может при-
вести к поломке прибора, травмам и по-
вреждению имущества.

ВНИМАНИЕ! Запрещено использование 
прибора при любых неисправностях.

Технические характеристики

Модель .......................................................................................................................RK-M143-E
Мощность.............................................................................................................1850-2100 Вт
Напряжение ............................................................................................220-240 В, 50/60 Гц
Объем ......................................................................................................................................1,7 л
Материал корпуса ............................................................................... нержавеющая сталь
Фильтр от накипи .......................................................................................................съемный
Градуированная шкала уровня воды ............................................................................есть
LED-подсветка ......................................................................................................................есть
Автоотключение при закипании ....................................................................................есть
Автоотключение при отсутствии воды .........................................................................есть
Нагревательный элемент .......................................................................................дисковый
Вращение на подставке .................................................................................................. 360°
Контактная группа с термодатчиком ......................................................................Strix ®
Отсек для хранения электрошнура ...............................................................................есть
Длина электрошнура ..................................................................................................... 0,75 м
Габаритные размеры ...........................................................................215 × 155 × 223 мм
Вес нетто....................................................................................................................950 г ± 3%
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Комплектация
Чайник ....................................................................................................................................1 шт. 
Подставка под чайник ......................................................................................................1 шт.
Руководство по эксплуатации ........................................................................................1 шт.
Сервисная книжка ..............................................................................................................1 шт.

 Производитель имеет право на внесение изменений в дизайн, комплек-
тацию, а также в технические характеристики изделия в ходе совер-
шенствования своей продукции без дополнительного уведомления об 
этих изменениях.

Устройство прибора A1
1. Корпус
2. Носик со съемным фильтром от накипи
3. Крышка
4. Кнопка открывания крышки
5. Прорезиненная ручка чайника
6. Градуированная шкала уровня воды с подсветкой
7. Тумблер включения/выключения «0/I» с подсветкой
8. Подставка с отсеком для хранения электрошнура
9. Шнур электропитания

I. ПЕРЕД НАЧАЛОМ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ
Осторожно распакуйте изделие, удалите все упаковочные материалы и рекламные 
наклейки. Обязательно сохраните на месте наклейку с серийным номером и 
предупреждающую наклейку.
Отсутствие серийного номера на изделии автоматически лишает вас права на 
его гарантийное обслуживание.
Протрите корпус прибора влажной тканью, затем вытрите насухо. Появление 
постороннего запаха при первом использовании не является следствием неис-
правности прибора. 

После транспортировки или хранения при низких температурах необ-
ходимо выдержать прибор при комнатной температуре не менее 
2 часов перед включением.

Производитель рекомендует перед началом использования несколько 
раз вскипятить воду в чайнике для удаления возможных посторонних 
запахов и дезинфекции прибора.

I I. ЭКСПЛУАТАЦИЯ ПРИБОРА
Подготовка к работе
1. Установите чайник с подставкой на твердую ровную сухую горизонталь-

ную поверхность. При установке следите за тем, чтобы выходящий при 
кипении пар не попадал на обои, декоративные покрытия, электронные 
приборы и другие предметы, которые могут пострадать от повышенной 
влажности и температуры.

2. Размотайте электрошнур на нужную длину. Лишнюю часть уложите в углу-
бление внизу подставки. При необходимости используйте удлинитель под-
ходящей мощности (не менее 2,5 кВт). 

3. Снимите чайник с подставки. Нажмите кнопку открывания на ручке прибора.
4. Налейте в чайник воду. Уровень воды должен находиться между минималь-

ной и максимальной отметками на внутренней поверхности корпуса прибо-
ра. Если наполнить чайник водой выше максимальной отметки, при закипании 
возможно разбрызгивание кипятка. Если воды слишком мало, прибор может 
отключиться преждевременно.

ВНИМАНИЕ! Прибор предназначен только для нагревания и кипячения 
воды.

5. Плотно закройте крышку чайника и установите его на подставку. Прибор 
будет работать только в том случае, если он установлен правильно.

6. Подключите прибор к электросети.

Кипячение воды
1. Нажмите кнопку «0/I». Прозвучит короткий сигнал, начнется процесс нагрева 

воды. В процессе работы прибора подсветка кнопки будет непрерывно гореть
2. После закипания воды прибор автоматически отключится.
3. Для прерывания процесса нагрева воды поднимите кнопку «0/I».

При снятии чайника с подставки во время работы настройки сохраня-
ются. После возвращения чайника на подставку работа прибора будет 
автоматически возобновлена.
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6. Вылейте воду из чайника и снова промойте его чистой водой. Если в чайни-
ке еще осталась накипь, повторите описанную выше процедуру.

Также вы можете воспользоваться специальными средствами для очистки от 
накипи. В этом случае следуйте инструкциям их изготовителей.

Очистка съемного фильтра
1. Откройте крышку. Снимите съемный фильтр, потянув его вверх за выступ.
2. Промойте фильтр под проточной водой. Возможно использование раствора 

для мытья посуды.
3. Вставьте фильтр в чайник выступом к центру.
Храните прибор в сухом вентилируемом месте вдали от нагревательных прибо-
ров и попадания прямых солнечных лучей.
Транспортировка прибора должна производиться в соответствии с указаниями 
на транспортной упаковке.

IV. ПЕРЕД ОБРАЩЕНИЕМ В СЕРВИС-ЦЕНТР
Неисправность Возможная причина Способ устранения

Чайник не включается 
(голубая подсветка не 
горит)

Отсутствие электропи-
тания

Подключите чайник к ис-
правной электророзетке

Чайник преждевремен-
но отключается

Образовалась накипь 
на нагревательном 
элементе

Очистите нагревательный 
элемент от накипи (см. раз-
дел «Уход за прибором»)

Чайник выключается 
через несколько секунд

В чайнике нет воды, 
сработала защита от 
перегрева

Отключите прибор от электро-
сети и дайте ему остыть. При 
дальнейшей эксплуатации 
наполняйте чайник водой 
выше отметки MIN

В случае если неисправность устранить не удалось, обратитесь в автори-
зованный сервисный центр.

Системы безопасности
• Чайник оснащен системой автоматического отключения после закипания 

воды.
• При отсутствии воды в чайнике или недостаточном ее количестве сработа-

ет автоматическая защита от перегрева и отключит питание чайника. По-
дождите, пока прибор остынет, после этого он будет готов к работе.

I I I. УХОД ЗА ПРИБОРОМ
Перед очисткой отсоедините чайник от электросети и дайте ему остыть.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать при очистке растворители (бензин, ацетон 
и т. п.), абразивные средства и губки с абразивным покрытием.
ВНИМАНИЕ! Перед повторным использованием чайника убедитесь, что 
электрические контакты совершенно сухие!

Очистка корпуса и подставки
Периодически очищайте корпус чайника и подставку влажной мягкой тканью. 
Перед началом эксплуатации полностью просушите чайник.

ВНИМАНИЕ! Не погружайте чайник, подставку, электрический шнур или 
штепсель в воду: электрические контакты не должны соприкасаться с 
водой.

Очистка от накипи
В процессе эксплуатации, в зависимости от состава используемой воды, на на-
гревательном элементе и внутренних стенках прибора возможно образование 
налета и накипи. Для их удаления используйте специальные неабразивные ве-
щества для очистки и удаления накипи с кухонной техники.
1. Залейте в чайник воды на три четверти от максимального объема и доведи-

те воду до кипения.
2. После того как чайник отключится, долейте в него 8-процентный раствор 

уксусной кислоты до максимальной отметки на внутренней поверхности 
корпуса.

3. Оставьте раствор в чайнике на несколько часов.
4. Вылейте раствор из чайника и тщательно промойте водой.
5. Залейте в чайник чистую воду до максимальной отметки на внутренней 

поверхности корпуса и доведите ее до кипения.
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V. ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
На данное изделие предоставляется гарантия сроком на 2 года с момента 
приобретения. В течение гарантийного периода изготовитель обязуется устранить 
путем ремонта, замены деталей или замены всего изделия любые заводские 
дефекты, вызванные недостаточным качеством материалов или сборки. Гарантия 
вступает в силу только в том случае, если дата покупки подтверждена печатью 
магазина и подписью продавца на оригинальном гарантийном талоне. Настоящая 
гарантия признается лишь в том случае, если изделие применялось в соответствии 
с руководством по эксплуатации, не ремонтировалось, не разбиралось и не было 
повреждено в результате неправильного обращения с ним, а также сохранена 
полная комплектность изделия. Данная гарантия не распространяется на есте-
ственный износ изделия и расходные материалы (фильтры, лампочки, антипри-
гарные покрытия, уплотнители и т. д.). 
Срок службы изделия и срок действия гарантийных обязательств на него исчис-
ляются со дня продажи или с даты изготовления изделия (в случае, если дату 
продажи определить невозможно). 
Дату изготовления прибора можно найти в серийном номере, расположенном на 
идентификационной наклейке на корпусе изделия. Серийный номер состоит из 13 
знаков. 6-й и 7-й знаки обозначают месяц, 8-й — год выпуска устройства. 
Установленный производителем срок службы прибора составляет 3 года со дня 
его приобретения при условии, что эксплуатация изделия производится в соот-
ветствии с данным руководством и применимыми техническими стандартами.

Экологически безвредная утилизация (утилизация электрического 
и электронного оборудования)

Утилизацию упаковки, руководства пользователя, а также самого 
прибора необходимо производить в соответствии с местной програм-
мой по переработке отходов. Проявите заботу об окружающей среде: 
не выбрасывайте такие изделия вместе с обычным бытовым мусором.
Использованные (старые) приборы не должны выбрасываться с осталь-

ным бытовым мусором, они должны утилизироваться отдельно. Владельцы ста-
рого оборудования обязаны принести приборы в специальные пункты приема 
или сдать в соответствующие организации. Тем самым вы помогаете программе 
по переработке ценного сырья, а также очистке загрязняющих веществ. 
Данный прибор помечен в соответствии с Европейской директивой 2012/19/EU, 
регулирующей утилизацию электрического и электронного оборудования.

Данная директива определяет основные требования к утилизации и переработ-
ке отходов от электрических и электронных приборов, действующие на всей 
территории Европейского Союза.
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Πριν ξεκινήσετε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή, διαβάστε με προσοχή τις οδηγίες 
χρήσης και φυλάξτε τις για την επόμενη χρήση. Η σωστή εκμετάλλευση της συσκευ-
ής θα εξασφαλίσει μεγαλύτερη διάρκεια λειτουργίας της. 

Μέτρα ασφαλείας    
• Ο παραγωγός δεν ευθύνεται για ενδεχόμε-

νες ζημιές που προκαλέθηκαν από μη τή-
ρηση μέτρων ασφαλείας και κανονισμών 
χρήσης της συσκευής. 

• Η παρούσα ηλεκτρική συσκευή προορίζεται 
για χρήση σε σπίτια, διαμερίσματα, εξοχικά, 
δωμάτια ξενοδοχείων, βοηθητικούς χώρους 
καταστημάτων, γραφεία ή υπό άλλους 
όρους μη βιομηχανικής παραγωγής. Βιομη-
χανική ή οποιαδήποτε άλλη μη προβλεπό-
μενη χρήση της συσκευής θα θεωρείται 
παράβαση δέουσας χρήσης της συσκευής. 
Σ’ αυτήν την περίπτωση ο παραγωγός δεν 
φέρει ευθύνη για πιθανές συνέπιες. 

• Πριν από τη σύνδεση της συσκευής με το 
ηλεκτρικό ρεύμα ελέγξτε αν συμπίπτει η 
τάση του με την προδιαγραφόμενη τάση 

της συσκευής (βλ. τεχνικά χαρακτηριστικά 
ή τον πίνακα εργοστασίου στη συσκευή). 

• Χρησιμοποιείστε καλώδιο επέκτασης που 
αντιστοιχεί στην καταναλούμενη ισχύ της 
συσκευής, η μη αντιστοιχία της ισχύος του 
καλωδίου μπορεί να συνεισφέρει βραχυκύ-
κλωμα ή ανάφλεξη του καλωδίου. 

• Η σύνδεση της συσκευής πρέπει να πραγ-
ματοποιείται μόνο μέσω των πρίζων που 
έχουν γείωση – είναι απαραίτητος όρος για 
ασφάλεια. Χρησιμοποιώντας καλώδιο επέ-
κτασης βεβαιωθείτε ότι επίσης έχει γείωση.

• Να βγάζετε τη συσκευή από τη πρίζα μετά 
από τη χρήση και κατά τον καθαρισμό ή την 
μεταφορά της. Αποσυνδέοντας τη συσκευή 
από το ρεύμα, να το κάνετε με στεγνά χέρια, 
κρατήστε το ρευματολήπτη και μην τραβά-
τε το καλώδιο.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Κατά η λειτουργία της η συσκευή 
γίνεται ζεστή! Να προσέχετε! Μην αγγίζετε με 
τα χέρια το περίβλημα της συσκευής κατά τη 



116

λειτουργία της. Για αποφυγή εγκαυμάτων με 
ζεστό ατμό μην σκύβετε πάνω από τη συσκευή 
όταν ανοίγετε το καπάκι.

• Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο για τους 
σκοπούς για τους οποίους αυτή προορίζε-
ται. Η χρήση της συσκευής με τους σκοπούς 
άλλους από τις περιγραφόμενους στις οδη-
γίες, αποτελεί παραβίαση όρων εκμετάλ-
λευσης.  

• Επιτρέπεται να χρησιμοποιείτε το βραστήρα 
μόνο με τη βάση που είναι στο σετ της συ-
σκευής. 

• Μην βάζετε το καλώδιο ρεύματος σε ανοίγ-
ματα πορτών ή κοντά στα σώματα θέρμαν-
σης. Παρατηρήστε να μην στρέφει και να 
μην λυγίζει, μην αγγίζει αιχμηρά αντικείμε-
να, γωνιές και άκρες επίπλων.

ΝΑ ΘΥΜΑΣΤΕ: τυχόν βλάβη καλωδίου ρεύματος 
μπορεί να συνεισφέρει βλάβες που δεν εμπί-
πτουν στους όρους εγγύησης, όπως επίσης 
στην ηλεκτροπληξία. Το χαλασμένο καλώδιο 

πρέπει επειγόντος να αλλάξει στο κέντρο εξυ-
πηρέτησης. 

• Μην τοποθετείτε τη συσκευή με το δοχείο 
σε μαλακή και μη θερμοανθεκτική επιφά-
νεια, μην την σκεπάζετε κατά τη λειτουργία: 
αυτό μπορεί να συνεισφέρει ανωμαλίες στη 
λειτουργία της και βλάβη της συσκευής. 

• Απαγορεύεται η χρήση της συσκευής στο 
υπαίθριο. Αν πέσει υγρασία στις επαφές της 
συσκευής ή ξένα αντικείμενα στο σώμα της 
συσκευής, μπορεί να συνεισφέρει σοβαρές 
ζημιές. 

• Πριν καθαρίσετε τη συσκευή, βεβαιωθείτε 
ότι είναι αποσυνδεδεμένη από το ρεύμα και 
έχει κρυώσει. Ακολουθήστε αυστηρά τις 
οδηγίες καθαρισμού της συσκευής. 

ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ να βουτάτε το σώμα της συ-
σκευής στο νερό!

• Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση 
από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των 
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παιδιών ηλικίας 8 ετών και άνω) που έχουν 
σωματική, νευρολογική ή νοητική αναπηρία 
ή με έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εκτός 
όταν αυτά τα άτομα επιτηρούνται ή λαμβά-
νουν οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συ-
σκευής και έχουν επίγνωση των κινδύνων 
που συνδέονται με τη χρήση της. Τα παιδιά 
δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Κρα-
τήστε τη συσκευή και το καλώδιο τροφοδο-
σίας μακριά από παιδιά ηλικίας κάτω των 8 
ετών. Καθαρισμός και συντήρηση της συ-
σκευής δεν πρέπει να ασκούνται από τα 
παιδιά χωρίς την επίβλεψη ενηλίκου.

• Υλικά συσκευασίας (μεμβράνη, πολυστυρέ-
νιο κλπ.) μπορεί να είναι επικίνδυνα για τα 
παιδιά. Κίνδυνος ασφυξίας! Φυλάξτε τα υλι-
κά συσκευασίας σε μη προσβάσιμο για τα 
παιδιά χώρο. 

• Απαγορεύεται επιδιόρθωση της συσκευής 
εκτός των ειδικών κέντρων, όπως επίσης 
αλλαγές της κατασκευής της. Η επιδιόρθω-

ση της συσκευής πρέπει να τελείται εξαιρε-
τικά από τους ειδικούς διαπιστευμένου κέ-
ντρου εξυπηρέτησης. Η μη επαγγελματική 
εργασία μπορεί να συνεισφέρει βλάβη της 
συσκευής, τραυματισμό και ζημιές στην 
περιουσία.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Απαγορεύετε η χρήση της συσκευ-
ής σε περίπτωση όταν υπάρχει οποιαδήποτε 
βλάβη.

Τεχνικά χαρακτηριστικά 
Μοντέλο ..............................................................................................................................................RK-M143-E
Ισχύς ................................................................................................................................................1850-2100 W
Τάση ...................................................................................................................................220-240 V, 50/60 Hz
Χωρητικότητα ...............................................................................................................................................1,7 λ
Υλικό περιβλήματος ...................................................................................................... ανοξείδωτο ατσάλι
Φίλτροκατά των αλατών ..........................................................................................................αποσπώμενο
Κλίμακαςεπιπέδουνερού ....................................................................................................................υπάρχει
LEDφωτισμός ..........................................................................................................................................υπάρχει
Αυτόματη απενεργοποίηση μετά το βράσιμο ............................................................................υπάρχει
Αυτόματη απενεργοποίηση σε περίπτωση απουσίας νερού ................................................υπάρχει
Θερμαντικό στοιχείο ..............................................................................................................................δίσκος
Περιστροφή στη βάση............................................................................................................................... 360°
Μηχανισμός ελεγκτή με αισθητήρα θερμοκρασίας ..................................................................Strix ® 
Χώρος αποθήκευσης καλωδίου .......................................................................................................υπάρχει
Μήκος ηλεκτρικού καλωδίου ............................................................................................................... 0,75 μ
Μεγέθη ................................................................................................................................ 215×155×223 mm
Βάροςκαθαρό ................................................................................................................................950 γρ ± 3%
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Περιλαμβάνει
Βραστήρας ...................................................................................................................................................1 τεμ.
Βάση του βραστήρα .................................................................................................................................1 τεμ.
Οδηγίεςχρήσης...........................................................................................................................................1 τεμ.
Φυλλάδιο εγγύησης ..................................................................................................................................1 τεμ.

Ο παραγωγός έχει δικαίωμα να κάνει αλλαγές στο ντιζάιν, σύνολο και στα τεχνικά 
χαρακτηριστικά του προϊόντος κατά τη διαδικασία βελτίωσης της παραγωγής του, 
χωρίς επιπρόσθετη ενημέρωση για τις αλλαγές αυτές. 

Περιγραφή της συσκευής A1
1. Περίβλημα
2. Στόμιο με αποσπώμενο φίλτρο κατά των αλατών 
3. Καπάκι βραστήρα
4. Πλήκτρο για άνοιγμα καπακιού 
5. Λαβίδα βραστήρα με καουτσούκ 
6. Κλίμακας επιπέδου νερού με φωτισμό 
7. Διακόπτης ενεργοποίησης/απενεργοποίησης «0/I» με φωτισμό 
8. Βάση με χώρο αποθήκευσης καλωδίου 
9. Καλώδιο ρεύματος

I. ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ 
Βγάλτε τη συσκευή από το κουτί, αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας και διαφημιστικά αυ-
τοκόλλητα. Οπωσδήποτε φυλάξτε στη θέση της την πινακίδα με αριθμό σειράς και προειδο-
ποίηση. 
Απουσία αριθμού σειράς στο σώμα της συσκευής σας αφαιρεί αυτομάτως το δικαίωμα 
εγγύησης. 
Σκουπίστε το σώμα της συσκευής με ένα βρεγμένο πανί και αφήστε το να στεγνώσει. Εμφάνι-
ση ξένης μυρωδιάς κατά την πρώτη χρήση δεν αποτελεί ένδειξη ελαττώματος της συσκευής. 

Μετά από τη μεταφορά ή αποθήκευση της συσκευής σε χαμηλές θερμοκρασίας 
πρέπει να αφήσετε τη συσκευή σε θερμοκρασία δωματίου τουλάχιστον για 2 ώρες 
πριν από τη χρήση.

Ο παραγωγός συμβουλεύει πριν από τη χρήση μερικές φορές να βράσετε νερό στο 
βραστήρα για αφαίρεση τυχόν ξένων μυρωδιών και για απομόλυνση της συσκευής. 

II. ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
Προετοιμασία στη χρήση 
1. Τοποθετήστε το βραστήρα με βάση σε σταθερή ίσια στεγνή οριζόντια επιφάνεια. Φρο-

ντίστε να μην βγαίνει κατά το βράσιμο ο ατμός στις ταπετσαρίες, διακοσμητικά υλικά, 
ηλεκτρονικές συσκευές και άλλα αντικείμενα που μπορούν να πάθουν ζημιά από υψηλή 
υγρασία και θερμοκρασία. 

2. Ξετυλίξτε το καλώδιο σε μήκος που χρειάζεται. Το μέρος καλωδίου που περισσεύει τοπο-
θετήστε στο χώρο κάτω στη βάση. Αν χρειαστεί, χρησιμοποιήστε καλώδιο επέκτασης 
ανάλογης ισχύος (όχι λιγότερα από 2,5 kW).   

3. Βγάλτε το βραστήρα από τη βάση. Πατήστε το πλήκτρο ανοίγματος στη λαβίδα της συ-
σκευής.

4. Βάλτε νερό στο βραστήρα. Το επίπεδο του νερού πρέπει να βρίσκεται μεταξύ του ελάχιστου 
και του μέγιστου σήματος στην εσωτερική επιφάνεια του περιβλήματος της συσκευής. 
Εάν γεμίσετε το βραστήρα με νερό πάνω από το μέγιστο σημείο, κατά το βράσιμο το ζεστό 
νερό μπορεί να ξεχύσει. Εάν το νερό είναι πολύ λίγο, η συσκευή μπορεί να απενεργοποι-
ηθεί αυτόματα. 

ΠΡΟΣΟΧΗ! Η συσκευή προορίζεται μόνο για ζέσταμα και βράσιμο νερού. 

5. Κλείστε καλά το καπάκι του βραστήρα και βάλτε το στη βάση. Η συσκευή θα λειτουργεί 
μόνο όταν είναι τοποθετημένο σωστά. 

6. Συνδέστε τη συσκευή στο ρεύμα. 

Βράσιμο νερού 
1. Πατήστε το πλήκτρο «0/I». Θα ακουστεί ένα σύντομο σήμα, θα αρχίσει διαδικασία βρά-

σιμου νερού. Κατά τη λειτουργία της συσκευής το πλήκτρο θα φωτίζεται αδιάκοπα. 
2. Όταν βράσει το νερό, η συσκευή θα απενεργοποιηθεί αυτόματα. 
3. Για διακοπή της διαδικασίας βράσιμου νερού ανεβάστε το πλήκτρο «0/I».

Κατά την αφαίρεση του βραστήρα από τη βάση στη διάρκεια της λειτουργίας οι 
ρυθμίσεις διατηρούνται. Με την επιστροφή του βραστήρα στη βάση η λειτουργία 
της συσκευής θα συνεχίσει αυτόματα. 

Συστήματα ασφαλείας 
• Ο βραστήρας είναι εξοπλισμένος με σύστημα αυτόματης απενεργοποίησης όταν 

βράσει νερό. 
• Σε περίπτωση απουσίας νερού στο βραστήρα ή εάν το νερό είναι πολύ λίγο, θα λει-

τουργήσει αυτόματη προστασία από υπερθέρμανση η οποία θα αποσυνδέσει τη 
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τροφοδοσία του βραστήρα. Περιμένετε να κρυώσει η συσκευή και θα είναι ξανά 
έτοιμη για λειτουργία.  

III. ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ 
Πριν από τον καθαρισμό αποσυνδέστε το βραστήρα από το ρεύμα και αφήστε το να κρυώσει. 

ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ χρήση των διαλυτών (βενζίνη, ακετόνη κλπ.), αποξειθτικά απορρυ-
παντικά και σφουγγάρια με αποξειστική επιφάνεια. 

ΠΡΟΣΟΧΗ: Πριν ξαναχρησιμοποιήσετε το βραστήρα, βεβαιωθείτε ότι οι ηλεκτρικές 
επαφές είναι απολύτως στεγνές!

Καθαρισμός περιβλήματος και βάσης 
Κάπου-κάπου καθαρίστε το περίβλημα του βραστήρα και τη βάση με βρεγμένο μαλακό πανί. 
Πριν από τη χρήση σκουπίστε καλά το βραστήρα να είναι στεγνός. 

ΠΡΟΣΟΧΗ! Μην βάζετε το βραστήρα, τη βάση, το ηλεκτρικό καλώδιο ή το ρευμα-
τολήπτη στο νερό: ηλεκτρικές επαφές δεν πρέπει να μπαίνουν σε επαφή με νερό. 

Καθαρισμός από άλατα 
Κατά τη χρήση, ανάλογα με τη σύσταση νερού που χρησιμοποιείτε, στο θερμαντικό στοιχείο 
και στα εσωτερικά τοιχώματα της συσκευής μπορεί να εμφανιστούν άλατα. Για αφαίρεσή τους 
χρησιμοποιήστε ειδικά μη αποξειστικά μέσα για καθαρισμό και αφαίρεση αλατών από συσκευ-
ές κουζίνας. 
1. Βάλτε στο βραστήρα νερό τρία τέταρτα από τη μέγιστη χωρητικότητα και βράστε το νερό. 
2. Αφού απενεργοποιηθεί ο βραστήρας, βάλτε μέσα 8% ξύδι μέχρι το σημείο μέγιστου 

επιπέδου στην εσωτερική επιφάνεια του περιβλήματος. 
3. Αφήστε το μέσο στο βραστήρα για μερικές ώρες. 
4. Βγάλτε το μέσο από τον βραστήρα και καθαρίστε το καλά με νερό. 
5. Βάλτε στο βραστήρα καθαρό νερό μέχρι το μέγιστο σημείο και βράστε το νερό. 
6. Βγάλτε το νερό από το βραστήρα και καθαρίστε το ξανά με νερό. Εάν στο βραστήρα 

έμειναν άλατα, να επαναλάβετε την πιο πάνω διαδικασία. 
Μπορείτε επίσης να χρησιμοποιήσετε ειδικά μέσα για καθαρισμό από άλατα. Σ΄αυτήν την 
περίπτωση ακολουθήστε οδηγίες των παραγωγών.  

Καθαρισμός αποσπώμενου φίλτρου 
1. Ανοίξτε το καπάκι. Βγάλτε το αποσπώμενο φίλτρο, τραβώντας προς τα πάνω από την  

προεξοχή. 
2. Καθαρίστε το φίλτρο στο νερό. Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε απορρυπαντικό πιάτων. 
3. Βάλτε το φίλτρο στο βραστήρα με την προεξοχή προς το κέντρο.  

IV. ΠΡΙΝ ΑΠΕΥΘΥΝΘΕΙΤΕ ΣΤΟ ΚΕΝΤΡΟ ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗΣ 
Πρόβλημα Πιθανή αιτία Τρόπος επίλυσης 

Ο βραστήρας δεν λει-
τουργεί (γαλάζιος φω-
τισμός δεν ανάβει)

Δεν υπάρχει ρεύμα Συνδέστε το βραστήρα με πρίζα που 
λειτουργεί 

Ο βραστήρα απενερ-
γοποιείται πρόωρα 

Στο θερμαντικό στοι-
χείο συγκεντρώθηκαν 
άλατα 

Καθαρίστε το θερμαντικό στοιχείο από 
άλατα (βλ. κεφάλαιο «Καθαρισμος της 
συσκευης»)

Ο βραστήρας απενερ-
γοποιείται σε μερικά 
δευτερόλεπτα 

Δεν υπάρχει νερό στο 
βραστήρα, λειτούργη-
σε προστασία από 
υπερθέρμανση 

Αποσυνδέστε τη συσκευή από το ρεύ-
μα και αφήστε τη να κρυώσει. Κατά την 
επόμενη χρήση να γεμίζετε το βραστή-
ρα με νερό πάνω από το σημείο MIN

V. ΕΓΓΥΗΣΗ
Αυτό το προϊόν έχει εγγύηση για περίοδο 2 ετών από την ημερομηνία αγοράς. Κατά τη διάρκεια 
της περιόδου εγγύησης, ο κατασκευαστής υποχρεούται να αλλάξει, με την επισκευή, την 
αντικατάσταση των εξαρτημάτων ή αντικατάσταση ολικού του προϊόντος, οποιαδήποτε κα-
τασκευαστικά ελαττώματα του προϊόντος που προκαλούνται από την κακή ποιότητα των 
υλικών και της κατασκευής. Η εγγύηση ισχύει μόνο στην περίπτωση η ημερομηνία αγοράς 
επιβεβαιώνεται με τη σφραγίδα του καταστήματος και την υπογραφή του πωλητή στην πρω-
τότυπη κάρτα εγγύησης. Η εγγύηση αναγνωρίζεται μόνο όταν το προϊόν χρησιμοποιείται 
σύμφωνα με τις οδηγίες χρήσης, δεν επισκευάστηκε, δεν αποσυναρμολογήθηκε και δεν κα-
ταστράφηκε λόγω εσφαλμένης χρήσης, καθώς και υπάρχει το πλήρες κομπλέ του προϊόντος. 
Αυτή η εγγύηση δεν καλύπτει φυσιολογική φθορά του προϊόντος και ανταλλακτικών (φίλτρα, 
λαμπτήρες, αντικολλητική επίστρωση, στεγανωτικά υλικά, κλπ.).
Η διάρκεια ζωής του προϊόντος και της εγγύησης υπολογίζονται από την ημερομηνία της 
πώλησης ή την ημερομηνία κατασκευής του προϊόντος (σε περίπτωση που δεν μπορεί να 
καθοριστεί η ημερομηνία της πώλησης).
Ημερομηνία κατασκευής της συσκευής μπορεί να βρεθεί στο σειριακό αριθμό, που βρίσκεται 
στην ετικέτα αναγνώρισης που κολλάται στο κορμί του προϊόντος. Ο σειριακός αριθμός 
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αποτελείται από 13 ψηφία. 6ος και 7ος χαρακτήρες δηλώνουν το μήνα, 8ος το έτος της παρα-
γωγής του προϊόντος.
Καθορισμένη από τον κατασκευαστή η διάρκεια ζωής της συσκευής είναι 3 έτη από την ημε-
ρομηνία αγοράς Ο όρος αυτός ισχύει υπό την προϋπόθεση ότι η λειτουργία του εν λόγω 
προϊόντος εκτελείται αυστηρά σύμφωνα με τις παρούσες οδηγίες χρήσης και ισχύοντα τεχνι-
κά πρότυπα.

Οικολογικά ακίνδυνη ανακύκλωση (ανακύκλωση ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού)
Την συσκευασία, τις οδηγίες χρήσης καθώς και την ίδια τη συσκευή πρέπει να τα 
απορρίπτετε σύμφωνα με το τοπικό πρόγραμμα ανακύκλωσης. Φροντίστε το 
περιβάλλον: μην πετάτε τέτοια προϊόντα μαζί με τα οικιακά απορρίμματα.
Χρησιμοποιημένες (παλαιές) συσκευής δεν πρέπει να πετάγονται στα σκουπίδια, 
πρέπει να ανακυκλώνονται χωριστά. Ιδιοκτήτες παλιού εξοπλισμού υποχρεούνται 
να φέρουν τις συσκευές σε ειδικά σημεία συγκέντρωσης ή σε ανάλογους οργα-

νισμούς. Μ΄αυτό υποστηρίζετε προγράμματα ανακύκλωσης πολύτιμων πρώτων υλών και στον 
καθαρισμό από μολυσματικούς παράγοντες.
Άυτή η συσκευή είναι ετικεταρισμένη σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2012/19/EE – σχε-
τικά με τις χρησιμοποιημένες ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές (απόβλητα ηλεκτρικού 
και ηλεκτρονικού εξοπλισμού – ΆΗΗΕ).
Η κατευθυντήρια οδηγία που εφαρμόζ εται σε όλη τη ΕΕ καθορίζει το πλαίσιο για την επιστρο-
φή και ανακύκλωση των χρησιμοποιημένων συσκευών.
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Cihazı kullanmaya başlamadan önce, kullanma kı-
lavunuzu dikkatli okuyunuz ve danışma kitabı olarak 
saklayınız. Cihazın doğru bir şekilde kul lanılması, 
ömrünü uzatır.

Güvenlik tedbirleri    
• Üretici, güvenlik tekniği ve cihazın kullanım ku-

rallarının ihlalinden kaynaklanan hasara uğran-
masında hiç bir sorumluluk kabul etmez.  

• İşbu elektrikli alet ev şartlarında gıdaların hazır-
lanmasında kullanılması için tasarlanmış bir ci-
hazdır ve dairelerde, şehir dışında bulunan evler-
de, misafirhane odalarında, dükkânların teşhir dışı 
kullanma alanlarında, ofislerde ve benzeri sanayi 
için kullanılmakta olan alanlar dışında kullanıla-
bilir. Cihazın sanayi şartlarında ya da buna benzer 
amaç dışı alanlarda kullanılması, ürünün kullanma 
şartlarına uygun kullanılmamış sayılması için 
neden sayılacaktır. Bunun gibi durumlarda üreti-
ci olası sonuçlardan sorumlu tutulamaz. 

• Cihazı elektrik şebekesine takmadan önce, şebe-
ke elektrik geriliminin, nominal gerilimi cihazın 
beslenme gerilimine uyup uymadığını kontrol 

ediniz (teknik özelliklerine ya da fabrikanın ürün 
tablosuna bkz.). 

• Cihazda kullanılan voltaja uygun uzatma kab-
losunu kullanınız. Aksi durumlarda paramet relerin 
uygunsuzluğu kısa devreye ya da kab lonun yan-
masına sebep olabilir. 

• Cihazı sadece topraklaması mevcut olan prizlere 
takınız, bu kural elektrik çarpmasından korunma 
ile ilgili mutlaka yerine getirilmesi gereken bir 
zorunluluktur. Uzatma kablolarını kullanırken, 
mutlaka bunlarında topraklamalarının olup olma-
dığından emin olunuz. 

• Cihazı kullandıktan sonra, temizlemek ya da baş-
ka bir yere taşımak istediğinizde prizden çekiniz. 
Elektrik kordonunu, elleriniz kuru iken prizden 
çekiniz, fişi prizden çekerken kordondan değil, 
fişten tutarak çekiniz.

DİKKAT! Cihazın çalışma sırasında ısınmaktadır! 
Dikkatli olun! Cihaz çalışırken eliniz ile gövdesine 
dokunmayınız. Sıcak buhardan dolayı yanıkların 
meydana gelmesine mahal vermemek için, kapağı 
açarken, cihazın üzerine eğilmeyiniz.
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• Cihazı, sadece amacına yönelik olarak kullanınız. 
Cihazın işbu Kullanım Kılavuzunda belirtilmiş 
amaçlar dışında kullanılması, kullanım kurallarının 
ihlal edilmesi anlamına gelmektedir. 

• Su ısıtıcısını, sadece cihazın takımına dahil olan 
güç tabanı ile birlikte kullanınız. 

• Elektrik besleme kablosunu kapı boşluklarından 
ya da ısı kaynaklarına yakın yerlerden döşemeyi-
niz. Elektrik besleme kablosunun kıvrılmamasına 
ya da bükülmemesine, kesici aletler, mobilyaların 
köşeleri ve kenarları ile temas etmemesine dikkat 
ediniz. 

UNUTMAYINIZ: Elektrik besleme kablosunun 
kazaen bozulması, garanti kapsamına girmeyen 
aksaklıklara ve elek trik akımından oluşan hasar-
lara sebep olabilir. Bozulmuş elektrik kablosu, acil 
olarak servis merkezinde değiştirilmelidir. 

• Cihazın ısınmakta olan çalışır kısmını yumuşak ve 
sıcaklığa dayanıklı olmayan yüzeyler üzerinde 
koymayınız: bu durum çalışma şartlarının bozul-
masına ve cihazın arıza yapmasına sebep olabilir. 

• Cihazın açık havada kullanılması yasaktır: temas 
grubuna nemin ya da ana gövdenin içine yabancı 
bir cismin girmesi onun ciddi bir şekilde hasar 
görmesine neden olabilir. 

• Cihazı temizlemeye başlamadan önce elektrik 
şebekesinden gelen elektriğin kesilmiş ve tama-
men soğumuş olduğundan emin olunuz. Cihazın 
temizlenmesi sırasında kullanma talimatına ke-
sinlikle uyulması gerekmektedir. 

Cihazın gövdesinin suya daldırılması YASAKTIR!
• Fiziksel, nörolojik veya zihinsel engelli bireyler 

(çocuklar dâhil), veya tecrübe ve bilgi eksikliği 
olan insanlar tarafından, bu kişileri denetleyen 
veya güvenliklerinden sorumlu olan ve cihazın 
kullanımıyla ilgi li bilgi veren biri olmadığı takdir-
de bu cihazın kullanılması uygun değildir. Cihaz, 
aksesuarları ve fabrika ambalajı ile oyna mamaları 
için çocuklar gözetim altında tutulmalıdır. Cihazın 
temizlenmesi ve ba kımı yetişkinlerin gözetimi 
olmadan ço cuklar tarafından yapılmamalıdır. 
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Evdeki çocuklar 
• Bu cihaz 8 yaşından küçük çocuklar ve fiziksel, 

duygusal ve zihinsel kapasitesinde eksiklik, sorun 
veyahut cihaza dair tecrübe eksikliği olan veyahut 
kullanım kitabını okumayacak veyahut anlayama-
yacak, güvenlik önlemleri ni uygulamayacak kişiler 
tarafından kesinlik le yalnız başına kullanılmama-
lıdır. Yukarıda anılan kişiler ve 8 yaşından büyük 
çocuklar yanlarında ürünü tanıyan ve güvenlik 
önlem lerini alabilecek bir refakatçi ile kullanma-
lıdır. Çocuklar kesinlikle ürünle veyahut elektrik 
bağlantıları ile oynamamalıdır. 8 yaşın altın daki 
çocuklar kesinlikle cihaza yaklaştırılma malıdır. 
Cihazın bakım ve temizliği kesinlikle başlarında 
refakatçi olmaksızın çocuklar ta rafından yapılma-
malıdır. 

• Çocukların ilgisini çekebilecek eşyaları ürünün 
üstüne ve arkasına koymayınız. Çünkü çocuklar 
bunları almak için cihazın üzerine çıkmak isteye-
cektir. 

• Dikkat! Çocukların cihaz ile oyna masına ve içini 
açmasına izin vermeyiniz. Ambalaj malzemeleri 

çocuklar için tehlike li olabilir (folyo ve stropor 
gibi). Boğulma tehlikesi! Ambalaj malzemelerini 
çocuklar dan uzak yerlerde saklayınız veya müm-
kün olduğunca çabuk evden çıkartınız. Artık kul-
lanılmayan cihazın elektrik bağlantısı evde oyna-
yan çocuklar için bir tehlike yaratma ması açısından 
sökülmeli ve tüm kablolar ortadan kaldırılmalıdır.

• Kullanıcılar tarafından cihazın tamiratının yapıl-
ması ya da onun konstrüksiyonunda değişiklik 
yapmaları yasaktır. Cihazda herhangi bir arıza var 
ise kullanmayınız. Hasarlı cihazı muhakkak yetki-
li teknik servise tamir ettiriniz. Kitapçık sonunda-
ki müşteri hizmetleri numarasından bölgenizdeki 
servis detaylarına ulaşabilirsiniz.

DİKKAT! Herhangi bir arızası bulunan cihazın 
kullanılması yasaktır. 
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Teknik Özellikleri 
Modeli ........................................................................................................................RK-M143-E 
Güç ......................................................................................................................... 1850-2100 W 
Gerilim...................................................................................................... 220-240 V, 50/60 Hz 
Hacim .................................................................................................................................... 1,7 lt. 
Gövde malzemesi ............................................................................................paslanmaz çelik 
Kireç süzgeci ..............................................................................................................sökülebilir 
Su seviyesi ıskalası .................................................................................................................var 
LED-aydınlatma .......................................................................................................................var 
Kaynadıktan sonra otomatik kapanma .............................................................................var 
Susuzken otomatik kapanma...............................................................................................var 
Isıtıcı ünite .............................................................................................................disk şeklinde 
Isıtıcı ünite üzerinde dönme ............................................................................................ 360° 
Termik sensorlu temas grubu ......................................................................................Strix ® 
Elektrik kablosu sarma yuvası .............................................................................................var 
Elektrik besleme kablosu uzunluğu .......................................................................... 0,75 m 
Ebat ölçüleri .......................................................................................... 215 × 155 × 223 mm 
Net ağırlık..................................................................................................................950 g ± 3% 

Ürün ana parça listesi 
Su ısıtıcısı ...............................................................................................................................1 Ad. 
Su ısıtıcı ünite .......................................................................................................................1 Ad. 
Kullanım Kılavuzu ...............................................................................................................1 Ad. 
Servis kitapçığı .....................................................................................................................1 Ad. 

Üretici tasarım ve donanım değişiklikleri yapmanın yanı sıra ürünü sürekli 
geliştirme sürecinde haberdar etmeksizin teknik özelliklerini değiştirme 
hakkına sahiptir. 

Cihazın Yapısı A1
1. Ana gövde 
2. Sökülebilir kireç süzgeçli su ısıtıcı ağzı 
3. Su ısıtıcısının kapağı 
4. Kapak açma düğmesi 
5. Lastik kaplamalı su ısıtıcısı tutacağı 

6. Aydınlatmalı, ıskalalı su seviyesi göstergesi 
7. Aydınlatmalı «0/I» açma/kapatma düğmesi 
8. Elektrik besleme kablosu muhafaza yuvalı ısıtıcı ünite 
9. Elektrik besleme kablosu  

I. İLK KULLANIMDAN ÖNCE 
Ürünü ve onun parçalarını dikkatlice ambalajından çıkartınız, tüm ambalajlama 
malzemelerini ve reklam yapışkanlarını sökünüz. Uyarı yapışkanlarını, ürün gövde-
sinde bulunan ürün seri numarası gösterge ve tabloları bulunan yapışkanlarını 
mutlaka muhafaza ediniz! 
Ürün üzerinde seri numarasının bulunmaması otomatik olarak ürün ile ilgili ga-
ranti hizmetlerinin verilmesi hakkından mahrum bırakmaktadır. 
Ürünün gövdesini ıslak bez ile siliniz, daha sonra kurulayınız. İlk kullanımda yaban-
cı kokunun oluşması cihazın arızalı olduğu anlama gelmemektedir. 

Soğuk hava şartlarında nakliye ya da saklamadan sonra, çalıştırmadan önce, 
cihazın en azından 2 saat oda sıcaklığında bekletilmesi gerekmektedir. 
Üretici, su ısıtıcısını kullanmaya başlamadan önce, var olan yabancı kokuların 
giderilmesi ve cihazın dezenfekte edilmesi için su ısıtıcıda birkaç kez su 
kaynatılmasını tavsiye etmektedir. 

I I. CİHAZIN KULLANIMI 
Kullanıma Hazırlama 
1. Su ısıtıcısını taban ünitesi ile birlikte sert, düz, kuru yüzey üzerinde yerleştiriniz. 

Suyun kaynaması sırasında çıkmakta olan buharın duvar kâğıtlarına, dekoratif 
kaplamalara, elektronik cihazlara ve diğer türden yüksek nem ve sıcaklığa karşı 
duyarlı ve bunlardan zarar görebilecek eşyalara isabet etmeyecek şekilde yer-
leştirmeye dikkat ediniz. 

2. Gereksinim duymakta olduğunuz uzunluğa kadar sarılı elektrik besleme kablo-
sunu açınız. Fazla olan kısmını ise ısıtıcı ünitedeki yuvaya yerleştiriniz. Gereksi-
nim duyulması durumunda uygun iletim gücüne sahip olan uzatma kablosu 
kullanınız (en az 2,5 kW). 

3. Su ısıtıcısını ısıtıcı ünitenin üstüne koyunuz. Cihazın tutacağında bulunan açma 
düğmesine basınız. 

4. Su ısıtıcısına su koyunuz. Suyun seviyesinin, cihazın ana gövdesinin yüzeyinde-
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ki minimum ve maksimum çizgilerinin arasında olması gerekmektedir. Eğer, su 
ısıtıcısı maksimum çizgisinden yukarıya gelecek bir şekilde doldurulursa, suyun 
kaynaması sırasında kaynak suyun etrafa saçılma olasılığı vardır. Eğer, su çok az 
ise, cihaz zamanından önce kapanabilir. 

DİKKAT! Cihaz sadece suyun ısıtılması ve kaynatılması amaçlı kullanılmalıdır. 
5. Su ısıtıcısının kapağını sıkı bir şekilde kapatınız ve ısıtıcı ünitenin üzerinde 

yerleştiriniz. Cihaz, ancak doğru ve düzgün bir şekilde yerleştirildikten sonra 
çalışmaya başlayacaktır. 

6. Cihazın fişini elektrik şebekesine takınız. 

Su Kaynatma 
1. «0/I» düğmesine basınız. Kısa bir sinyal sesi duyacaksınız, suyu ısıtma süreci 

başlayacaktır. Cihazın çalışma süresi boyunca düğmenin aydınlatması kesintisiz 
olarak yanacaktır. 

2. Su kaynadıktan sonra cihaz otomatik olarak kapanacaktır. 
3. Su ısıtma sürecinin yarıda kesilmesi için «0/I» düğmesini yukarıya doğru kaldı-

rınız. 
Su ısıtıcısının ısıtma ünitesinden indirilmesi halinde daha önceden girilmiş olan 
ayarlar olduğu gibi kalacaktır. Su ısıtıcısının tekrar ısıtıcı ünitenin üzerine yerleş-
tirilmesi durumunda cihazın çalışması otomatik olarak yeniden başlayacaktır. 

Emniyet Sistemi 
• Su ısıtıcısı, su kaynadıktan sonra otomatik kapatma sistemi ile donatılmıştır. 
• Su ısıtıcısında suyun olmaması durumunda ya da suyun yetersiz miktarda 

olması halinde, otomatik olarak aşırı ısınmadan koruma sistemi devreye girer 
ve su ısıtıcısını kapatır. Cihaz soğuyana kadar bekleyiniz, soğuduktan sonra 
cihaz yeniden çalışmaya hazır hale gelecektir. 

I I I. CİHAZIN BAKIMI 
Su ısıtıcısını temizlemeye başlamadan önce, su ısıtıcısının fişini elektrik şebekesinden 
çekiniz ve cihazı tamamen soğuması için bırakınız. 

Temizlik yaparken aşındırıcı temizlik malzemeleri ya da aşındırıcı kaplamalı 
sünger, aynı zamanda da incelticiler (benzin, aseton vs.) kullanması YASAKTIR. 
DİKKAT! Su ısıtıcısını tekrar kullanmadan önce, elektrik ile temas etmekte 
olan kontak kısımlarının tamamen kuru olduğundan emin olunuz! 

Gövdenin ve ısıtıcı ünitenin temizliği 
Periyodik olarak su ısıtıcısının gövdesini ve ısıtıcı üniteyi yumuşak bez ile temizleyi-
niz. Kullanmaya başlamadan önce su ısıtıcısını kurulayınız. 

DİKKAT! Su ısıtıcısını, ısıtıcı ünitesini, elektrik besleme kablosunu ya da elek-
trik fişini suya daldırmayınız: elektrik ile temas etmekte olan kısımlar su ile 
temas etmemelidir. 

Kirecin Temizlenmesi 
Kullanım sürecinde, kullanılmakta olan suyun kireçlilik düzeyine bağlı olarak, ısıtıcı 
ünite ve cihazın iç cidarlarında ince tabaka pas ve kireçlenme oluşmaktadır. Bunların 
temizlenmesi için aşındırıcı olmayan özel temizlik malzemeleri ve mutfak eşyaların-
daki kireç sökücüleri kullanınız. 
1. Su ısıtıcısına, onun maksimum hacminin dörtte üçü kadar su koyunuz ve suyu 

kaynatınız. 
2. Su ısıtıcısı kapandıktan sonra, içine yüzde 8 asetik asit eriyiğini, cihazın gövde-

sinin iç kısmındaki maksimum seviyesi çizgisine kadar doldurunuz. 
3. Eriyiği su ısıtıcının içinde birkaç saat bırakınız. 
4. Eriyiği su ısıtıcından dökünüz ve itina ile su ısıtıcısını yıkayınız. 
5. Su ısıtıcısının içine, gövdenin iç kısmında bulunan maksimum çizgisine kadar 

temiz su doldurunuz ve kaynatınız. 
6. Suyu su ısıtıcısından dökünüz ve yeniden temiz su ile yıkayınız. Eğer, su ısıtıcı-

sının içinde hala kireç kalmış ise, yukarıda tarif edilmiş olan prosedürü tekrar-
layınız. 

Aynı zamanda, özel olarak kireç temizlenmesi için üretilmiş olan temizleyici madde-
lerden de yararlanabilirsiniz. Bunun gibi durumlarda, üreticinin talimatlarına uyunuz. 

Sökülebilir Süzgecin Temizlenmesi 
1. Kapağı açınız. Sökülebilir süzgeci, çıkıntı kısmından tutarak yukarıya doğru çe-

kerek çıkartınız. 
2. Süzgeci akan suyun altında yıkayınız. Yıkamak için bulaşık yıkamak için niyetle-

nen temizlik ürünleri de kullanabilirsiniz. 
3. Çıkıntı kısmı merkeze gelecek şekilde süzgeci su ısıtıcısına takınız.  
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IV. SERVİS MERKEZİNE BAŞVURMADAN ÖNCE 

Arıza Olası nedenleri Arıza giderme yöntemi 

Su ısıtıcısı çalış-
mıyor (mavi ay-
dınlatma yanmı-
yor) 

Elektrik şebekesinde 
gerilim yok

Su ısıtıcınızın fişini çalışır vaziyet-
teki prize takınız

Su ısıtıcısı erken 
kapanıyor

Isıtıcı rezistans kireç 
bağlamıştır

Isıtıcı rezistansın kirecini temizle-
yiniz (“Cihazın bakımı” bkz.)

Su ısıtıcı birkaç 
saniye sonra ka-
panıyor

Su ısıtıcısında su yok, 
aşırı ısınmadan koruma 
devreye girmiştir 

Cihazın fişini elektrik şebekesinden 
çekiniz ve soğuması için bırakınız. 
Bir sonraki kullanımlarda, su ısıtı-
cısını kullanmadan önce MIN sevi-
yesine kadar su koynuz 

V. SERVİS HİZMETLERİ 
Servis hizmetleri SSH PLUS şirketi tarafından verilir (Adres: Orta Mah. Topkapı 
Maltepe Cad. No: 6 Silkar Plaza Kat: 2. Bayrampaşa / İstanbul, tel.: 444 9 774, 
http://ssh.com.tr/).
Bölgenizde yetkili servis olup olmadığı hakkında bilgi servis kitabında bulabilirsiniz.

VI. GARANTİ YÜKÜMLÜLÜKLERİ
Bu ürün için, satın alındığı tarihten başlamak üzere 2 yıl süreli garanti süresi 
öngörülmüştür. Garanti süresi içinde üretici; her türlü fabrika hatası, kalitesiz malze-
meler ya da montaj hatası ile ilgili arızalar çıkması halinde ilgili parçaların tamir yada 
değiştirim ya da cihazı tamamen değiştirme yükümlülüğünü üzerine alır. Garanti, satın 
alma tarihi mağazanın mühür ile ve orijinal garanti kuponunda satıcının imzası ile 
onaylandığı takdirde yürürlüğe girer. İş bu garanti; ürün kullanma kılavuzuna uygun 
olarak kullanıldığı, tamir edilmediği, sökülmediği, hatalı davranıştan dolayı hasara 
uğramadığı ve takımının içeriği tamamen muhafaza edildiği zamanda kabul edilir. İş 
bu garanti, ürünün doğal yıpranması ve sarf malzemelerini kapsamamaktadır (contalar, 
seramik ve teflon ve diğer kaplamalar, buhar valfi ve aksesuarlar).
Mamulun hizmet ömrü ve ona ait garanti yükümlülüklerinin geçerlilik süresi, satış 
tarihi veya (satış tarihi belirlenemezse) cihazın üretim tarihinden başlamaktadır.

Cihazın üretim tarihi, mamul gövdesi üzerindeki tanıtma etiketinde yer alan seri 
numarasında bulunur. Seri numarası 13 işaretten oluşur. 6. ve 7. işaret ayı, 8. işaret 
cihazın üretim yılını gösterir.
Üretici tarafından belirlenen ürün ömür boyu, satın alındığı tarihten itibaren 7 yıldır 
(ürün çalıştırılması, iş bu kullanma kılavuzunda belirlenen talimatlara ve diğer ilgi-
li teknik standartlara uygun olması halinde). 

Ekolojik açıdan zararsız geri dönüşüm (elektrik ve elektronik ekipma-
nın geri dönüşümü)

Ürünün ambalajı, kullanım talimatı ve ürün kendisinin çöpe atılması, 
yerel atık işleme programına göre yapılmalı. Çevreye özen gösteriniz: bu 
tür ürünleri, normal ev atıkları ile birlikte çöpe atmayınız.
Kullanılmış (eski) ürünlerin, diğer ev çöpü ile atılması yasaktır. Bunlar, 

ayrı olarak geri dönüşüm işlemi görmelidir. Eski ürünlerin sahipleri, ürünleri özel 
toplama noktalarına getirmeli veya ilgili kuruluşlara teslim etmelidir. Böylece değerli 
hammaddenin tekrar işlenmesine ve kirleten maddelerin arındırılmasına yardımcı 
olursunuz.
Bu cihaz, ömrünü doldurmuş atık elektrik ve elektronik cihazlar ile ilgili Avrupa 
Yönetmeliği 2012/19/ EU’ye uygun şekilde işaretlenmiştir.
Kılavuz, EU yönetmeliğince uygulanabilecek kullanılmış cihazların iadesi ve geri 
dönüşümü için olan çerçeveyi belirler.
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Перед початком використання уважно прочитайте інструк-
цію з експлуатації і збережіть її як довідник. Правильне 
використання приладу значно продовжить термін його 
служби.

ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ
• Виробник не несе відповідальності за пошкодження, 

спричинені недотриманням вимог щодо техніки 
безпеки та правил експлуатації виробу.

• Даний електроприлад призначений для використан-
ня в побутових умовах і може застосовуватися в 
квартирах, заміських будинках, готельних номерах, 
побутових приміщеннях магазинів, офісів або в інших 
подібних умовах непромислової експлуатації. Про-
мислове або будь-яке інше нецільове використання 
пристрою вважатиметься порушенням умов належної 
експлуатації виробу. У цьому випадку виробник не 
несе відповідальності за можливі наслідки. 

• Перед підключенням пристрою до електромережі 
перевірте, чи збігається її напруга з номінальною 
напругою живлення приладу (див. технічні характе-
ристики або заводську табличку виробу).

• Використовуйте подовжувач, розрахований на спо-
живану потужність приладу: невідповідність параме-
трів може призвести до короткого замикання або 
займання кабелю.

• Підключайте прилад лише до розеток, що мають 
заземлення, — це обов’язкова вимога електробезпе-
ки. Використовуючи подовжувач, переконайтеся, що 
він також має заземлення.

• Вимикайте прилад із розетки після використання, а 
також під час його очищення або переміщення. Ви-
тягуйте електрошнур сухими руками, утримуючи його 
за штепсель, а не за дріт.
УВАГА! Під час роботи прилад нагрівається! 
Будьте обережні! Не торкайтеся руками кор-
пусу приладу у процесі його експлуатації. Щоб 
уникнути опіку гарячою парою, не нахиляйте-
ся над пристроєм під час відкриття кришки.

• Використовуйте прилад лише за призначенням. Ви-
користання приладу в цілях, що відрізняються від 
вказаних у даній інструкції, є порушенням правил 
експлуатації.
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• Дозволяється використовувати чайник лише з під-
ставкою, що входить до комплекту приладу.

• Не протягуйте шнур електроживлення в дверних 
отворах або поблизу джерел тепла. Стежте за тим, 
щоб електрошнур не перекручувався та не переги-
нався, не стикався з гострими предметами, кутами й 
краями меблів.
ПАМ’ЯТАЙТЕ: випадкове пошкодження кабелю 
електроживлення може призвести до непола-
док, які не відповідають умовам гарантії, а 
також до ураження електрострумом. Пошко-
джений електрокабель потребує термінової 
заміни в сервіс-центрі.

• Не встановлюйте прилад на м’яку й нетермостійку 
поверхню, не накривайте його під час роботи: це 
може призвести до порушення роботи та поломки 
пристрою.

• Заборонено експлуатацію приладу на відкритому 
повітрі: потрапляння вологи до контактної групи або 
сторонніх предметів всередину корпусу пристрою 
може призвести до його серйозних пошкоджень.

• Перед очищенням приладу переконайтеся, що він 
відключений від електромережі й повністю охолов. 
Чітко дотримуйтеся інструкцій щодо очищення при-
ладу.
ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ занурювати корпус приладу 
у воду!

• Дітям віком від 8 років, а також особам із обмеже-
ними фізичними, сенсорними чи розумовими здіб-
ностями або з недостатнім досвідом чи знаннями 
можна користуватися приладом лише під наглядом 
і в тому разі, якщо їх було проінструктовано стосов-
но безпечного використання приладу й вони усві-
домлюють небезпеку, пов’язану з його використанням. 
Діти не мають грати з приладом. Тримайте прилад і 
його мережевий шнур у місці, недоступному для дітей 
до 8 років. Очищення й обслуговування пристрою не 
можуть здійснюватися дітьми без нагляду дорослих. 

• Пакувальний матеріал (плівка, пінопласт тощо) може 
бути небезпечним для дітей. Небезпека задушення! 
Зберігайте його в недоступному для дітей місці.
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• Заборонено самостійний ремонт приладу або вне-
сення змін до його конструкції. Ремонт приладу має 
здійснюватися винятково фахівцем авторизованого 
сервіс-центру. Некваліфіковано виконана робота 
може призвести до поломки приладу, травм і пошко-
дження майна.
УВАГА! Заборонено використання приладу за 
будь-яких несправностей. 

Технічні характеристики
Модель ....................................................................................... RK-M143-E
Потужність ...........................................................................1850-2100 Вт
Напруга .................................................................... 220-240 В, 50/60 Гц
Об’єм ......................................................................................................... 1,7 л
Матеріал корпусу ......................................................нержавіюча сталь
Фільтр від накипу .........................................................................знімний
Градуйована шкала рівня води .............................................................є
Підсвічування .......................................................................світлодіодна
Автовимкнення:

• при закипанні
• при недостатній кількості води

Вид нагрівального елемента ................................................дисковий
Обертання на підставці .................................................................... 360°

Контактна група з термодатчиком ........................................... Strix®
Відсік для зберігання електрошнура .................................................є
Вага нетто .................................................................................. 950 г ± 3%
Габаритні розміри.................................................215 × 155 × 223 мм
Довжина електрошнура ................................................................0,75 м
Комплектація 
Чайник......................................................................................................1 шт.
Підставка для чайника ......................................................................1 шт.
Інструкція з експлуатації ..................................................................1 шт.
Сервісна книжка ..................................................................................1 шт.

Виробник має право на внесення змін до дизайну, комплектації, а 
також до технічних характеристик виробу під час вдосконален-
ня своєї продукції без додаткового повідомлення про ці зміни.

Будова приладу A1
1. Корпус
2. Носик зі знімним фільтром від накипу 
3. Кришка
4. Кнопка відкриття кришки 
5. Ручка 
6. Градуйована шкала рівня води з підсвічуванням
7. Перемикач увімкнення/вимкнення приладу «0/I» з підсві-

чуванням
8. Підставка з відсіком для зберігання електрошнура 
9. Шнур електроживлення 

I.   ПЕРЕД ПОЧАТКОМ ВИКОРИСТАННЯ
Обережно дістаньте виріб і його комплектуючі з коробки. Вида-
літь усі пакувальні матеріали та рекламні наклейки.
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Обов’язково збережіть на місці застережні наклейки, на-
клейки-покажчики (за наявності) і табличку з серійним 
номером виробу на його корпусі! Відсутність серійного 
номера на виробі а втоматично позбавляє вас права на його 
гарантійне обслуговування.
Після транспортування або зберігання за низьких темпе-
ратур необхідно витримати прилад за кімнатної темпе-
ратури не менше ніж 2 години перед увімкненням.

Корпус приладу протріть вологою тканиною. Знімні деталі про-
мийте теплою водою, ретельно просушіть усі елементи приладу 
перед увімкненням в електромережу.

Виробник рекомендує перед початком використання кілька 
разів закип’ятити воду в чайнику для видалення можливих 
сторонніх запахів і дезінфекції приладу.

II.   ЕКСПЛУАТАЦІЯ ПРИЛАДУ  A2
1. Встановіть чайник з підставкою на тверду рівну суху гори-

зонтальну поверхню. Встановлюючи його, стежте за тим, 
щоб пара, що виходить під час кипіння, не потрапляла на 
шпалери, декоративні покриття, електронні прилади й інші 
предмети, які можуть пошкодитися через підвищену воло-
гість і температуру.

2. Розмотайте електрошнур на потрібну довжину. Зайву ча-
стину покладіть у заглиблення внизу підставки. За необхід-
ності використовуйте подовжувач відповідної потужності 
(не менше ніж 2,5 кВт).

3. Зніміть чайник з підставки. Натисніть кнопку відкривання 
на ручці приладу.

4. Налийте в чайник воду. Рівень води в чайнику має бути між 
позначками MIN і MAX на шкалі збоку. Якщо наповнити 
чайник водою вище за позначку MAX, то під час закипання 
можливе розбризкування окропу. Якщо води дуже мало, 
прилад може вимкнутися передчасно.
УВАГА! Прилад призначений лише для нагрівання та кипя-
тіння води.

5. Щільно закрийте кришку та встановіть чайник на підставку. 
Прилад працюватиме тільки в тому разі, якщо його вста-
новлено правильно.

6. Підключіть прилад до електромережі. 
Кип’ятіння води
1. Натисніть на перемикач «0/I». Прилад подасть короткий 

звуковий сигнал, спалахне підсвічування клавіші, почнеть-
ся процес нагрівання води. 

2. Після закипання води підсвічування клавіші згасне. Прилад 
перейде в режим очікування.

3. Для переривання процесу нагрівання води підніміть пере-
микач «0/I» або зніміть чайник із підставки. 
УВАГА! Якщо в процесі нагрівання ви зняли чайник із під-
ставки, вимикач залишиться в увімкненому положенні. Якщо 
потім ви поставите чайник на підставку, процес нагріван-
ня води продовжиться. Знімаючи чайник із підставки, завж-
ди вимикайте його, піднімаючи вимикач.

Системи безпеки
• Чайник обладнано системою автоматичного вимкнення 

після закипання води.
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• За відсутності води в чайнику або в разі недостатньої її 
кількості спрацює автоматичний захист від перегрівання. 
Почекайте, поки він охолоне. Після цього прилад буде го-
товий до роботи.

III.    ДОГЛЯД ЗА ПРИЛАДОМ
Перед очищенням від’єднайте чайник від електромережі та 
дайте йому охолонути. Періодично очищуйте корпус чайника та 
підставку вологою мʼякою тканиною. Перед початком експлуа-
тації повністю просушіть чайник.

Не занурюйте чайник, підставку, електричний шнур або 
штепсель у воду: электричні контакти не мають стика-
тися з водою!
ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ використання при очищенні приладу гру-
бих серветок або губок абразивних паст. Також неприпу-
стиме використання будь-яких хімічно агресивних або інших 
речовин, не рекомендованих для застосування з предмета-
ми, що контактують з їжею. 

Очистка от накипи
У процесі експлуатації, залежно від складу використовуваної 
води, на нагрівальному елементі та внутрішніх стінках приладу 
можливе утворення нальоту й накипу. Для їхнього видалення 
використовуйте спеціальні неабразивні речовини для очищен-
ня та видалення накипу з кухонної техніки.
1. Перед очищенням чайника дайте йому повністю охолонути. 
2. Дотримуйтеся інструкції на упаковці очищувального засобу. 
3. Після очищення вилийте розчин і ретельно промийте чай-

ник холодною водою. 

4. Протріть чайник вологою тканиною для видалення всіх 
слідів розчину та накипу.
УВАГА! Перед повторним використанням чайника переко-
найтеся, що електричні контакти абсолютно сухі!

Очищення знімного фільтра
1. Відкрийте кришку. Обережно зніміть фільтр від накипу, 

потягнувши його вгору за виступ.
2. Промийте фільтр проточною водою. Возможно использо-

вание раствора для мытья посуды.
3. Вставте фільтр у чайник.

Зберігайте прилад у сухому вентильованому місці подалі від 
сонячних променів і нагрівальних приладів.
Транспортування приладу має проводитися відповідно до вка-
зівок на транспортній упаковці.

IV.    ПЕРЕД ЗВЕРНЕННЯМ ДО СЕРВІС-ЦЕНТРУ
Несправність Можлива причина Спосіб усунення

Чайник не вмикається (бла-
китне підсвічування не го-
рить)

Немає електроживлення Підключіть чайник до справної електро-
розетки

Чайник передчасно вимика-
ється

Утворився накип на нагрі-
вальному елементі

Очистіть нагрівальний елемент від наки-
пу (див. розділ «Догляд за приладом»)

Чайник вимикається через 
кілька секунд

У чайнику немає води, спра-
цював захист від перегріван-
ня

Відключіть прилад від електромережі та 
дайте йому охолонути. Під час подальшої 
експлуатації наповнюйте чайник водою 
вище за позначку MIN

У разі, якщо несправність усунути не вдалося, зверніться до 
авторизованого сервісного центру.
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V.   ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ
На даний виріб надається гарантія терміном на 2 роки з мо-
менту придбання. Протягом гарантійного періоду виготовлю-
вач зобов’язується усунути шляхом ремонту, заміни деталей 
або заміни усього виробу будь-які заводські дефекти, викли-
кані недостатньою якістю матеріалів або зборки. Гарантія 
набирає сили тільки в тому випадку, якщо дата покупки під-
тверджена печаткою магазину і підписом продавця на оригі-
нальному гарантійному талоні. Дійсною гарантія визнається 
лише в тому випадку, якщо виріб застосовувався відповідно 
до інструкції з експлуатації, не ремонтувався, не розбирався 
і не був пошкоджений в результаті неправильного поводжен-
ня з ним, а також збережена повна комплектність виробу. Дана 
гарантія не поширюється на природний знос виробу і видат-
кові матеріали (фільтри, лампочки, антипригарні покриття, 
ущільнювачі і т. д.).
Термін служби виробу і термін дії гарантійних зобов’язань 
на нього обчислюються з дня продажу або з дати виготов-
лення виробу (у випадку, якщо дату продажу визначити 
неможливо).
Дату виготовлення приладу можна знайти в серійному номері, 
розташованому на ідентифікаційній наклейці на корпусі виро-
бу. Серійний номер складається з 13 знаків. 6-й і 7-й знаки по-
значають місяць, 8-й — рік випуску пристрою.
Встановлений виробником термін служби приладу складає 3 
роки з дня його придбання за умови, що експлуатація виробу 
здійснюється відповідно до цієї інструкції і застосовних техніч-
них стандартів.

Екологічно безпечна утилізація (утилізація елек-
тричного й електронного обладнання)
Утилізацію упаковки, посібника користувача, а також 
самого приладу необхідно здійснювати відповідно 
до місцевої програми з переробки відходів. Потур-

буйтеся про навколишнє середовище: не викидайте такі вироби 
разом із звичайним побутовим сміттям.
Використані (старі) прилади не можна викидати з іншим побу-
товим сміттям, їх потрібно утилізувати окремо. Власники старо-
го обладнання зобов’язані віднести прилади до спеціальних 
пунктів прийому або здати до відповідних організацій. Так ви 
допомагаєте програмі з переробки цінної сировини, а також 
очищення забруднюючих речовин.
Даний прилад позначено відповідно до Європейської директи-
ви 2012/19/EU, що регулює утилізацію електричного й електро-
нного обладнання.
Дана директива визначає основні вимоги до утилізації та пере-
робки відходів від електричних і електронних приладів, які є 
чинними на всій території Європейського союзу.
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Пайдаланар алдында пайдалану бойынша нұсқаулықты 
мұқият оқып шығыңыз да, оны анықтамалық ретінде сақтап 
қойыңыз. Аспапты дұрыс пайдалану оның қызметінің мер-
зімін ұзартады. 

САҚТАНУ ШАРАЛАРЫ
• Осы бұйымды пайдаланбас бұрын пайдалану 

бойынша нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз да, 
оны анықтамалық ретінде сақтап қойыңыз. 
Аспапты дұрыс пайдалану оның қызметінің 
мерзімін ұзартады.

• Өндіруші қауіпсіздік техникасының талаптарын 
және бұйымды пайдалану ережелерін 
сақтамаудан туындаған зақымдар үшін жауап 
бермейді. Бұл электр аспап пәтерлерде, қала 
сыртындағы үйлерде, қонақ үй нөмірлерінде, 
тұрмыстық нөмірлерде, дүкендердің тұрмыстық 
бөлмелерде, офистер мен өнеркәсіптік емес 
пайдаланудың кез келген басқа осындай 
жағдайларда пайдаланыла алады.  Құрылғыны 
өнеркәсіптік немесе кез келген мақсатсыз 
пайдалану бұйымды тиісті түрде пайдалану 

шарттарын бұзу болып саналады. Бұл жағдайда 
өндіруші ықтимал салдарлар үшін жауап 
бермейді. 

• Құрылғыны электр желісіне қосар алдында оның 
кернеуі аспаптың номиналды кернеуіне сәйкес 
келетінін тексеріңіз (бұйымның техникалық 
сипаттамалары немесе зауыттық кестесін 
қараңыз).

• Аспаптың тұтынатын қуатына есептелген 
ұзартқыш қолданыңыз:  параметрлердің 
сәйкессіздігі қысқа тұйықталуға немесе кабельдің 
жануына әкеліп соқтыруы мүмкін.

• Аспапты тек жерлендірілетін розеткілерге ғана 
қосыңыз, — бұл электр қауіпсіздігінің міндетті 
талабы. Ұзартқышты қолдана отырып, оның 
жерлендірілетініне көз жеткізіңіз.

• Аспапты қолданған соң, сонымен қатар оны 
тазалаған немесе тасымалдаған кезде розеткіден 
өшіріңіз. Электр бауын сымынан емес, штепселінен 
ұстап тұрып, құрғақ қолмен шығарыңыз.
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НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Жұмыс кезінде аспап 
қызады! Абай болыңыз! Аспап корпусына 
жұмыс істеп тұрғанда қол тигізбеңіз. Ыстық 
будан күйіп қалмау үшін қақпақты ашқанда 
құрылғы үстіне еңкеймеңіз.

• Аспапты тек мақсатына қарай қолданыңыз. 
Аспапты осы нұсқаулықта көрсетілгендерден 
ерекшеленетін мақсаттарда пайдалану пайдалану 
ережелерін бұзу болып табылады.

• Аспап жинағына кіретін тіреуішті шәйнекті ғана 
қолдануға рұқсат етіледі.

• Электр қоректендіру бауын есік қуыстарында 
немесе жылу көздерінің жанында тартпаңыз. 
Электр бауының бұралмағанын және иілмегенін, 
үшкір заттарға, бұрыштар мен жиһазға тимегенін 
қадағалаңыз.
ЖАДЫҢЫЗДА БОЛСЫН: электр қоректендіру 
кабелі зақымдалуы кепілдік шарттарына 
сәйкес келмейтін ақауларға, сонымен қатар 
электр тоғына ұрынуға әкеліп соқтыруы 

мүмкін. Зақымдалған электр кабелі сервис-
орталықта жедел ауыстыруды талап етеді. 

• Азық салынған табақты жұмсақ және ыстыққа 
төзбейтін бетке орнатпаңыз, оны жұмыс кезінде 
жаппаңыз, бұл құрылғының жұмысының 
бұзылуына және сынуына әкеліп соқтыруы 
мүмкін.

• Аспапты ашық ауада пайдалануға тыйым салынады: 
құрылғы корпусының ішіне су немесе бөгде 
заттардың түсуі оны қатты зақымдауы мүмкін.

• Аспапты тазалар алдында оның электр желісінен 
өшіріліп, толық суығанына көз жеткізіңіз. Аспапты 
тазалау бойынша нұсқауларды қатаң ұстаныңыз. 
Аспап корпусын суға батыруға ТЫЙЫМ 
САЛЫНАДЫ!

• 8 және одан үлкен жастағы балаларға, сонымен 
қатар физикалық, сенсорлық немесе ой 
шектеулері бар немесе тәжірибе не білім 
жетіспеушіліктері бар тұлғаларға құралды  тек 
қараумен және/немесе егер олар құралды 
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қауіпсіз пайдалануға қатысты нұсқау алып, оны 
пайдаланумен байланысты қауіпті сезсе ғана 
қолдануға болады. Балаларға құралмен ойнауға 
болмайды.  Құрал мен оның электр желісі сымын 
8 жастан кіші балалар үшін қол жетімсіз жерде 
ұстаңыз. Құрылғыны тазалау мен оған қызмет 
көрсету ересектердің қарауысыз балалармен іске 
асырылмауы қажет. 

• Орам материалы (пленка, пенопласт және т.б.) 
балалар үшін қауіп төнуі мүмкін. Тұншығу қаупі! 
Оны балалар үшін қол жетімсіз жерде сақтаңыз.

• Аспапты өздігіңізбен жөндеуге немесе 
құрылымына өзгеріс енгізуге тыйым салынады. 
Қызмет көрсету және жөндеу бойынша барлық 
жұмыстарды авторландырылған сервис-орталық 
жасауы керек. Біліксіз жасалған жұмыс аспаптың 
бұзылуына, жарақат пен мүлік зақымдануына 
әкеліп соқтыруы мүмкін.
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Аспапты кез келген 
ақауларда пайдалануға тыйым салынады.

Техникалық сипаттамалары
Үлгісі ............................................................................................ RK-M143-E
Қуаты .....................................................................................1850-2100 Вт
Кернеуі ..................................................................... 220-240 В, 50/60 Гц
Көлемі ..................................................................................................... 1,7 л
Корпус материалы ...............................................тат баспайтын болат
Қаққа қарсы сүзгі .................................................................... алынбалы
Су деңгейінің шкаласы ........................................................................бар
Жарықталу ............................................................................ светодиодтік
Автоматты сөндіру:

• қайнаған кезде
• тіреуіштен алған кезде

Қыздыру элементінің түрі .........................................................дискілік
Тіреуіште айналу ................................................................................. 360º
Байланыс тобы.................................................................................. Strix®
Электр бау сақтауға арналған ұяшық ............................................бар
Таза салмағы ............................................................................. 950 г ± 3%
Габаритті өлшемдері ...........................................215 × 155 × 223 мм
Электр бау ұзындығы .....................................................................0,75 м
Жинақ
Электр шәйнек ..................................................................................1 дана 
Шәйнекке арналған тұғыр ...........................................................1 дана
Пайдалану бойынша нұсқаулық................................................1 дана
Сервистік кітапша ............................................................................1 дана

Өндіруші осындай өзгерістер туралы қосымша хабарла-
мастан өз өнімін жетілдіру барысында оның дизайны, жи-
нағы, сонымен қатар бұйымның техникалық сипаттама-
ларына өзгеріс енгізуге құқылы.
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Үлгі құрылымы  A1
1. Корпус 
2. Шүмек және алынбалы 

қаққа қарсы сүзгі
3. Мөлдір қосымшамен жап- 

қыш
4. Қақпақ
5. Тұтқа 

6. Көмескі жарығы бар су 
деңгейінің шкаласы

7. Көмескі жарығы бар қосу/
өшіру қосқышігі «0/I»

8. Электр бауды сақтауға 
арналған ұяшықты тіреуіш

9. Электр қоректендіру бауы

I.   АЛҒАШҚЫ ҚОСАР АЛДЫНДА
Бұйым мен оның құрамдастарын қораптан абайлап шығарыңыз. 
Барлық орау материалдары мен жарнамалық жапсырмаларды 
алып тастаңыз.

Корпустағы ескертетін жапсырма, жапсырма-көрсеткіш 
(бар болса) жәнеұйымның сериялық нөмірі бар кестешені 
орнында міндетті түрде сақтаңыз!Бұйымда сериялық нө-
мірі жоқ болса, кепілдік қызмет көрсету құқығынан авто-
матты түрде айырыласыз.
Тасымалдау немесе төмен температураларда сақтаған соң 
аспапты қосаралдында кем дегенде 2 сағатқа бөлме тем-
пературасында ұстау керек.

Құралдың тұрқын ылғалды шүберекпен сүртіңіз. Алмалы-сал-
малы бөлшектерін жылы сумен жуып, электр желісіне қосар 
алдында құралдың барлық элементтерін мұқият кептіріңіз.

Құралды өндіру және сақтау, сондай-ақ дезинфекциялау 
кезінде пайда болған шаң мен мүмкін болатын бөгде зат-
тардан жою үшін өлшемді шәкілдің максималды белгісіне 
дейін шәйнекке су құйыңыз, оны кейін қайнатыңыз. Суға 

лимон қышқылының 1-2 қасығын суға қосуға болады. Суды 
төгіп, колбаны суық сумен шайыңыз. Қажеттілігіне қарай 
осы әрекетті қайталаңыз.

II.   АСПАПТЫ ПАЙДАЛАНУ  A2
1. Тұғырлы шәйнекті қатты тегіс құрғақ көлденең бетке орна-

тыңыз. Орнату барысында қайнағанда шығатын будың 
тұсқағаздар, декоративті жабындылар, электрондық аспап-
тар мен жоғары ылғалдылық пен температудан зардап 
шегуі мүмкін басқа да заттарға тимегенін қадағалаңыз.

2. Электр сымын қажетті ұзындығы бойынша жазыңыз. Артық 
бөлігін түпқойма астындағы қуысқа орналастырыңыз. Қа-
жеттілікке қарай керекті қуаты бар ұзартқышты қолданыңыз 
(2,5 кВт кем емес).

3. Тұғырдан шәйнекті алып тастаңыз. Құралдың тұтқасындағы 
ашылу батырмасын басыңыз.

4. Шәйнекке су құйыңыз. Шәйнектегі судың деңгейі қаптал-
дағы MIN және MAX белгісінің арасында болуы керек. Егер 
шәйнекті MAX белгісінен жоғары толтырсаңыз, қайнаған 
кезде қайнаған су шашырауы мүмкін. Егер су тым аз болса, 
аспап алдын ала өшіп қалуы мүмкін.
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Аспап тек су қайнатуға арналған.

5. Шәйнектің қақпағын жабыңыз және шәйнекті орнына 
қойыңыз. Құрал егер дұрыс орнатылса жұмыс істейтін болады.

6. Құралды электр желісіне қосыңыз. 
Су қайнату
1. Ажыратқышты басыңыз «0/I». Аспап дыбыстық белгі бере-

ді, индикатор жағылып, суды қыздыру үдерісі басталады. 
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2. Су қайнаған соң клавиштің көмескі жарығы өшеді. Аспап 
күту режиміне ауысады.

3. Суды қыздыру үдерісін тоқтату үшін I/0 түймешігі көтеріңіз. 
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Егер қайнату барысында сіз шәйнекті 
өшпеген күйі тұғырдан алып тастасаңыз, бірақ түймешігі қо-
сулы күйінде қалады. Егер содан кейін шәйнекті тұғырға қой-
саңыз, су қыздыру жалғасады. Шәйнекті тұғырдан алған соң, оны 
ылғи түймешігін «Өшірілген» күйіне апарып, өшіріп отырыңыз.

Қауіпсіздік жүйесі
• Шәйнек су қайнағаннан кейін автоматты ажыратылу жүйе-

сімен жабдықталған.
• Шәйнектің ішінде су жоқ кезде немесе жеткіліксіз болған 

кезде қатты қызып кетуден автоматты қорғаныс істеп ке-
теді. Оны суығанша күтіңіз. Одан кейін құрал жұмысқа 
дайын болады.

III.   АСПАПТЫ КҮТУ
Тазалар алдында шәйнекті электр желісінен ажыратып, суытыңыз. 
Шәйнек пен тұғырды ара-тұра дымқыл жұмсақ матамен тазартып 
отырыңыз.

Шәйнек, тұғыр, электр бау немесе штепсельді суға батыр-
маңыз: электр түйіспелер суға тимеуі тиіс!
Аспапты тазалау барысында қатты сулықтар немесе сіңір-
гіштер абразивті паста ларды қолдануға ТЫЙЫМ 
САЛЫНАДЫ. Сондай-ақ кез келген химиялық грессивті неме-
се асқа жанасатын заттармен бірге қолдануға кеңес беріл-
меген басқа да заттарды қолдануға болмайды.

Тоттан тазалау
Пайдалану барысында, қолданылатын судың құрамына байланысты 
аспаптың ішкі қабырғаларында, қыздыру элементінде қақ тұруы 
мүмкін. Оларды кетіру үшін ас үй техникасына арналған тазалау және 
қақ кетіруге арналған арнайы қырмайтын заттарды қолданыңыз.
1. Шәйнекті тазалар алдында оны толық суытыңыз.
2. Тазалау құралының орамындағы нұсқауларды ұстаныңыз.
3. Тазалаған соң ерітіндіні төгіп тастап, шәйнекті суық сумен 

мұқият жуып жіберіңіз.
4. Ерітінді мен қақтың барлық іздерін жою үшін шәйнекті 

дымқыл матамен сүртіңіз.
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Шәйнекті қайта пайдаланар алдында 
электр түйіспелердің құрғақтығына көз жеткізіңіз!

Сүзгіні тазалау 
1. Сүзгіні тазалау үшін қақпақты ашыңыз. Қаққа қарсы сүзгі-

ні жоғары тартып, ақырын шешіп алыңыз. 
2. Сүзгіні ағын суда жуып, мұқият кептіріңіз.
3. Сүзгіні орнына орнатыңыз.

Құралды құрғақ желдетілетін орында күн көзінен және қыздыр- 
ғыш құралдарынан алыста сақтаңыз. Аспапты тасымалдау тран-
спорттық қаптамадағы нұсқаулықтарға сәйкес жүргізілуі керек.

IV.   СЕРВИС-ОРТАЛЫҚ ҚА ЖОЛЫҒАР  АЛДЫНДА
Ақау Ықтимал себеп Жою тәсілі

Ш ә й н е к 
қосылмайды 

Электр қоректен-
діру жоқ

Шәйнекті жұмыс істейтін электр розеткі-
ге қосыңыз
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Шәйнек ал-
дын ала 
өшеді

Қыздыру элемен-
тінде қақ тұрды

Қыздыру элементін қақтан тазартыңыз 
(«Аспапты күту» тарауын қараңыз)

Шәйнек бір-
неше секунд-
тан соң өшеді

Шәйнекте су жоқ. 
қызып кетуден 
қорғаныс қосылып 
кеткен

Аспапты электр желісінен ажыратып, оны 
толық суытыңыз. Шәйнекті ары қарай 
пайдалану үшін шәйнекті жоғары белгіге 
MIN жеткізе толтырыңыз 

Егер қателікті дұрыстай алмасаңыз, авторизацияланған 
сервистік орталыққа жүгініңіз.

V.   КЕПІЛДІКТІ МІНДЕТТЕМЕЛЕР
Осы бұйымға сатып алынған сәттен 2 жыл мерзіміне кепілдік 
беріледі. Өндіруші кепілдік кезеңі ішінде жөндеу, бөлшектерді 
ауыстыру немесе бүкіл бұйымды ауыстыру жолымен материалдар 
немесе жинау сапасының жетіспеушілігінен туындаған кез келген 
зауыттық ақауларды жоюға міндеттенеді. Кепілдік тек сатып алу 
күні түпнұсқалық кепілдік талонында дүкен мөрімен және сатушы 
қолымен расталған жағдайда ғана күшіне енеді. Осы кепілдік тек 
бұйым пайдалану бойынша нсұқаулыққа сәйкес қолданылған, 
жөнделмеген, бұзылмаған және онымен дұрыс жұмыс істемеу 
нәтижесінде зақымданбаған, сонымен қатар бұйымның толық 
жинағы сақталған жағдайда танылады. Осы кепілдік бұйымның 
табиғи тозуына және шығын материалдарына таралмайды (сүз-
гілер, шамдар, қыш және тефлондық тығыздауыштар және т. б.).
Бұйымның қызмет мерзімі мен оған кепілдікті міндеттемелердің 
қолданыс мерзімі бұйым сатылған немесе өндірілген кезден 
есептеледі (егер сату күнін анықтау мүмкін болмаса).

Аспап өндірілген күнді бұйым корпусының сәйкестендіру жапсыр-
масындағы сериялық нөмірден табуға болады. Сериялық нөмір 
13 белгіден тұрады. 6-шы және 7-ші белгілер айды, 8-ші — 
құрылғының шығарылған жылын білдіреді.
Өндіруші бекіткен аспаптың қызмет ету мерзімі бұйымның 
пайдаланылуы осы нұсқаулық пен қолданылатын техникалық 
стандарттарға сәйкес жүруі жағдайында сатып алынған күнінен 
3 жыл құрайды.

Экологиялық зиянсыз кәдеге жарату (электрлік 
және электрондық жабдықтарды кәдеге жарату)
Орамның, пайдаланушы нұсқаулығының, сонымен бірге 
құралдың өзінің кәдеге жаратылуын қалдықтарды қайта 
өңдеу бойынша жергілікті бағдарламаға сәйкес іске асы- 
ру қажет. Қоршаған ортаға қамқорлық танытыңыз: ондай 

бұйымдарды кәдімгі тұрмыстық қоқыстармен бірге лақтырмаңыз.
Пайдаланған (ескі) құралдар қалған тұрмыстық қоқыстармен 
лақтырылмауы тиіс, олар бөлек кәдеге жаратылуы қажет. Ескі 
жабдық иелері құралдарды арнайы қабылдау пунктеріне әке-
луге немесе сәйкес ұйымдарға тапсыруға міндетті. Бұнымен сіз 
құнды шикізатты қайта өңдеу, сонымен қатар ластаушы заттар-
ды тазалау бойынша бағдарламасына көмектесесіз. 
Берілген құрал электрлік және электрондық жабдықты кәдеге 
жаратуды реттейтін 2012/19/EU Еуропалық бағыттамасына 
сәйкес белгіленген. 
Берілген бағыттама электрлік және электрондық құралдардан 
қалдықтарды кәдеге жарату және қайта өңдеуге деген, Еуро-
палық Одақтың барлық аумағында қолданылатын негізгі талап-
тарды анықтайды.
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